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Chapter I General Provisions

(ZoEEHOHT)
(Purpose of This Act)
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Article 1 The purpose of this Act is to promote the development of civil and general
aviation and to enhance public welfare by providing for the methods to ensure the
safety of aircraft and to prevent problems arising from navigation of aircraft, and
by ensuring transportation safety and improving convenience for users through
proper and rational management of business for operating aircraft, in conformity
with both the provisions of the Convention on International Civil Aviation as well
as the standards, practices and procedures adopted as Annexes hereto.

(EF9)
(Definition)
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Article 2 (1) The term "aircraft" as used in this Act means any aeroplane, rotorcraft,
glider and airship which can be used for air navigation with a person on board
and any other apparatus used for air navigation as may be specified by Cabinet
Order.
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(2) The term "air navigation service" as used in this Act means any operation
onboard an aircraft (including operation of radio equipment on board), and
confirmation work as specified in Article 19 paragraph (2), to be performed on
repaired or remodeled aircraft.

3 ZOFEHIIBWT WZEEs ) 2l BT R oMz S EHHEEEEH & =2 7z
EXAME
(3) The term "airman" as used in this Act means any person who has obtained
competence certification for an airman under Article 22.

4 ZoFFIIBWT iR i, Ek. Ot BF 3P L 0 iiZers
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(4) The term "air navigation facility" as used in this Act means any facility to aid
the navigation of aircraft by means of radio wave, lights, colors or signs as may be
specified by Ordinances of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism.
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(5) The term "landing strip" as used in this Act means a rectangular area of an



aerodrome which is provided for the takeoff (including such area on water;
hereinafter the same) or landing (including such area on water; hereinafter the
same) of aircraft in a definite direction.
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(6) The term "approach area" as used in this Act means a plain surface defined by
two connected points parallel to the shorter side of the landing strip 375 meters
(600 meters in the case of a landing strip used for the landing, performed by
using an instrument landing apparatus, or performed in accordance with a
landing guidance by using precision approach radar, while in the case of a
landing strip used for the heliport, the length in which the distance between the
shorter side and the straight line multiplied by tangent 15 plus half the length of
the shorter side) distant from a point on a straight line crossing at a point 3,000
meters (not more than 2,000 meters as may be specified by Ordinances of the
Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism in the case of a landing
strip of the heliport) distant from that side and forming a rectangle, with the
extension to the center-line of the landing strip bisecting this rectangle.

7T ZoFEEHICBENT NEASKRMN &id HESORIICERL, Hoo KFmEIICH L
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(7) The term "approach surface" as used in this Act means an area abutting on the
shorter side of a landing strip and sloping upwards at a gradient of more than
1/50th from the horizontal plane, as specified by Ordinances of the Ministry of
Land, Infrastructure, Transport and Tourism, the projection of which corresponds
to the approach area.
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(8) The term "horizontal surface" as used in this Act means that section of the
horizontal plane including a point 45 meters vertically above the aerodrome
reference point, which is surrounded by a circle drawn with that point at its
center and with a radius of a length of not more than 4,000 meters as specified by
Ordinances of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism.
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(9) The term "transitional surface" as used in this Act means an area including the
slopes of the approach surfaces and the longer sides of the landing strip at a
gradient of 1/7th, (in the case of a heliport, at a gradient of not more than 1/4th as
specified by Ordinances of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism) from the horizontal plane to the intersection with the vertical surface,
including the center-line of the strip and including the areas as defined above. It
is enclosed by the lines, including the intersection with the plane including the
slopes of the approach surfaces and the plane including the longer sides of the
strip abutting such slopes, the intersection with such planes and the areas
including the horizontal plane, the slopes of the approach surfaces, and the longer
sides of the strip.

10 ZoFEIcBnT Mz k) ik KIS K iz ofir 2 570 o
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(10) The term "aeronautical lights" as used in this Act means any light used by an
air navigation facility to aid the navigation of aircraft, as specified by Ordinances
of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism.

11 ZoFEFCB»T Mizesam i) sk R X3okmn» o 3 A — vk
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(11) The term "air traffic control area" as used in this Act means any airspace, 200
meters or more above the land or water, and designated for the safety of air
traffic in the public notice by the Minister of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism.

12 ZoFHRICBOT WizamE iR o3, fizEiE OBtk &R 0GR I Kk
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(12) The term "air traffic control zone" as used in this Act means any airspace above
any aerodrome and its vicinity where frequent takeoff and landing of aircrafts are
performed, as designated for the safety of air traffic in the public notice by the
Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism in such aerodrome and
the air space above it.
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(13) The term "air traffic information zone" as used in this Act means any airspace
above any aerodrome and its vicinity designated in the public notice by the
Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism other than aerodromes
prescribed in the previous paragraph, as designated for the safety of air traffic in
the public notice by the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism
in such aerodrome and the air space above it.

14 ZoFERCBWT IEHEASUIRE L1k, ARKOEORRE SR L CHI M
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(14) The term "instrument meteorological condition" as used in this Act means bad
weather conditions with a range of vision, specified by Ordinances of the Ministry
of Land, Infrastructure, Transport and Tourism, taking the visibility and cloud
conditions into consideration.

15 ZoFEHICBWT IGHERIT) L3 Bz B8, &, B KR OO E
ZEHRICORKIEL TITO TR VD,

(15) The term "instrument flight" as used in this Act means a flight which is
performed relying solely on flight instruments to measure the attitude, altitude,
position, and course of the aircraft.

16 ZoFEEicBnT ISR &3 RSB LRI T2 0D,

(16) The term "instrument flight rules" as used in this Act means a method of flight
as listed below:

— BT THHoETAGR KREEET 52 RITH 6 ORERER T 2 nch| S EAAR
1T XUEEIHOE SR KEAHEE T 2 RITHNDOHEKR O D0 Of T RIT %,
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DMDIRIT DO ST FIC DT EIHORUEIC & U H 28l KE Y- 2 5 FERICE REED
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(i) A method of flight in which any takeoff and climb or descent and landing at
any aerodrome as specified by the Minister of Land, Infrastructure, Transport
and Tourism under paragraph (12) is performed in any air traffic control zone
or air traffic control area in compliance with the routes specified by him/her, or
instructed by him/her pursuant to the provision of Article 96 paragraph (1),
while always following the instructions on other methods of flight given by him/
her pursuant to the provision of the same paragraph.

= B oTHoE AR RESETE T 2 RITE 6 OBEPER O 2 i H Emed AR
1T XEEIH O E AR EEE T 5 RITEHANDEER T T DTz O TRITZ
2SS EHRE ZSaEHIX TH L8802k <, ) 1w T, HE&mRED
EOLHREGIC LD oL BILH RO ZH—IHORUEIC L0 B 2GR E A
T 5 E FHREI L T7 2 RIT 05\

(i1) A method of flight in which any takeoff and climb or descent and landing at



any aerodrome as specified by the Minister of Land, Infrastructure, Transport
and Tourism under paragraph (13) is performed in the air traffic information
zone (excluding the area designated as an air traffic control area) in compliance
with the routes specified by the Minister of Land, Infrastructure, Transport
and Tourism, while always listening to information given by him/her pursuant
to the provision of Article 96-2 paragraph (1).
= B FICHET SR T Lo ZE @ E RIS BT SR T 2 B LT R - THD
FUEIC & 0 EEAGl KR € o o RIT D f7HIC O W TH A S ERICHRHED
T O RiTD RN
(ii1) A method of flight in which any flight in the air traffic control area other
than those prescribed under item (i) is always performed in compliance with
the instructions given by the Minister of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism relating to routes and other methods of flight under the provisions of
Article 96 paragraph (1).
17 CoFEdIcBW»T WizEErEN) 21d MAOTFEICIST, fizeis AL <
BEHTKE XIE 2 HET5FHELZ D,

(17) The term "air transport services" as used in this Act means any business using
aircraft to transport passengers or cargo for remuneration upon demand.

18 ZoFEEcBnT IEEIZEEREFE] L1, AN L KRB OHis L o
[ XA 0 FHIENIC BT T D iz iR B 20 D,

(18) The term "international air transport services" as used in this Act means any
air transport services operating between one point in the country and another in
a foreign country, or between one point and another in foreign countries.

19 ZoF@chun T IHNENZEER SRR Lk AN O SIS Z E0

TEDHFFIC K VAT D MZEREIC & VAT D AZEHRFE L 0 D,

(19) The term "domestic scheduled air transport services" as used in this Act means
any air transport services operating between one point and another in the
country on a scheduled date and time along a specified route.

20 ZoFEEIBWT MHZERE S 1% tAOTEIZICL. iZEkiz AL

THIHTHRE T BEY OMEEDIN DT R DFFE 2170 FHFEL VD,

(20) The term "aerial work" as used in this Act means any business using aircraft
other than for the transport of passengers or cargo for remuneration upon

demand.

B_E SR
Chapter II Registration
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(Registration)
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Article 3 The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism shall
register an aircraft in the Aircraft Register in accordance with the provisions of
this Chapter.

(HFEOIE)
(Acquisition of Nationality)
BoFRo T UZERE. BRE=ZUEe S HROEEZINET 5.

Article 3-2 Any aircraft shall acquire Japanese nationality when registered.

SEEliva))
(Duly assert against)
F=ko = ERETRATRE RO HEGEZER O HEO R KA OEHIL, Stk
I RT R, B=FISHTT 2 2 e MTERN,
Article 3-3 No acquisition or loss or change of ownership of any registered aeroplane
and rotorcraft may be duly asserted against a third party unless the aircraft has
been registered.

(B DOE)
(Requirement for Registration)
FUUR FOBTOIHEYETLEVIET OMZERE. ChE2 88T L2 M TER
Uy,
Article 4 (1) Any aircraft owned by any person who falls under any of the following
items shall not be eligible for registration.
— HAEoHEEZHLRWA
(1) Any person who does not have Japanese nationality
= MEXEMNEO AKHIRE L IFZHICETLI 00
(i1) Any foreign state or public entity or its equivalent in any foreign state
= HHEHOEBITENTET SR AL oftho ik
(iii) Any juridical person or body established in accordance with the laws and
ordinances of any foreign state
W HEATHOC, FI=FIEBTL2ENZORKETHLLDOXFI NS DENZD
B =no—D FEL iFEEREo — oDtz hosbo
(iv) Any juridical person of which the representative is any one of those listed in
the preceding three items or of which more than one-third of the officers are
such persons or more than one-third of voting rights are held by such persons
2 NEOEFEEH T OMZERIE. INE2ERT L2 N TERN,
(2) Any aircraft which has the registration of any foreign state shall not be eligible
for registration.



AT E D)
(New Registration)

Fhsk BRed CohviizEiiosst (DI THiiEs) v, ) 13 frEE
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Article 5 Any aircraft not yet registered (hereinafter referred to as "new
registration") shall be registered upon application by the owner, by entering the
following matters in the Aircraft Register and by designating and entering its
registration marks therein:

—  fAZERE o

(i) Manufacturer's type of aircraft
= fiZER o fliE

(ii) Manufacturer of aircraft

= Iz oET

(iii) Serial number of aircraft

U AZERR o EE

(iv) Homebase of aircraft

ho AT E o RE AT AR OEAT
(v) Full name and address of owner
N ERRoFHH

(vi) Date of registration

(B E D22 )
(Issuance of Registration Certificate)
BAGR HIZGmAREIL #FiRERE Lo 3 BHEBEICT L, fzerkEarfEs
LR T NiEe 57200,
Article 6 The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism shall, in the
case of a new registration, issue an aircraft registration certificate to the
applicant.

(EEEH)
(Alteration of Registration)

BLAR FrERR eI oz (LIT TEEMIZERY) Lo, ) IOV THILRF N
SXFR LTI T L2BIAICEENS D& XE, TOHEHEIE. TOFEHLH DO/
H2ro+THPNIC, BEEEROHFEZ L0 ERe2n, (HL, IRFoRUEIC &
5 Mlin S8 T N\ GRORUEIC L D EOHEROHFHEL TRSHEIE 2Ry T
Uy,

Article 7 If there have been any changes in the items listed in Article 5, item (iv) or
(v) with regard to any newly registered aircraft (hereinafter referred to as



"registered aircraft"), the owner shall submit an application for an amendment of

the registration within a period not exceeding 15 days thereafter; provided,
however, that this shall not apply to either an application for a transfer of the
registration in accordance with the provisions of the following Article, or an
application for deletion of the registration in accordance with the provisions of

Article 8.

(Foiin & 85%)
(Transfer of Registration)
EERIZERICOW T EHEOEEN S Oz & Sk, HTEEIE. ToHEH

Btko—
MWHORHPSFLHPNIC, BRSO Z L 22T ide s,
Article 7-2 Any new owner shall, in the event of any changes to the ownership of a
registered aircraft, apply for the transfer of registration within a period not

exceeding 15 days.

(£oHER)
(Deletion Registration)
BAG BEZER O &I EIBTAHEICE. ToFHBH OB HH
A% L7237 670,

PINIZ, £2HERROHE
Article 8 (1) Any owner of a registered aircraft shall apply for deletion of the

registration in the following cases within a period not exceeding 15 days

thereafter:
BERTZEREDR I L. XU T B zERk o itk (B, oo, @l UIRE o9

IS LRz R, ) ZLIEEE,
(1) When the registered aircraft has been lost or dismantled (except dismantling
for the purpose of repair, alteration, transportation, or custody)

. BRSO FEGE B EH L EARIIC o e F,
(ii) When the registered aircraft has been missing for more than 2 months;
BIHZERS B IR ORUEIC LV BT LM TERnb e oL &,

(iii) When the registered aircraft has become ineligible for registration pursuant

to the provision of Article 4
2 AIHOEEICBNT, ERZEROMEENEDHEROHGEEZ L e Eid H
TEAEE. ZOEDLZEHP EOMBNICENT, e T RXEZ &2
AAOF (1 ECANCY AN AN
(2) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism shall, in the case
referred to in the preceding paragraph, when any owner of a registered aircraft

does not apply for deletion of the registration, serve notice to the owner to do so
within a period designated by the Minister of Land, Infrastructure, Transport

and Tourism with the fixed period exceeding 7 days.
AITHOE S 2 L 2B &EICB 0T, Bz oma & E >HE

3 HEE:zaEKREIE
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(3) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism shall, when an
owner of a registered aircraft does not apply for deletion of registration and a
notice set forth in the preceding paragraph has been served, delete the
registration and inform the owner thereof.

(WLZER% & 8} FH O HEATE)
(Copy of Aircraft Register, etc.)
BAFO WAL, EHEZGEKEISH L, SiizehE i fEoBAE L 3R o2l
EERL. IR EREEOMELERTL N TE L,
Article 8-2 Any person may submit a request for a copy or abstract of the Aircraft
Register or for inspection of any part in which he/she has an interest, to the
Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism.

(Egac 5 0114
(Stamp of Registration Mark)

FANKO = HEAGEKREE, RATECOUXEHEERTZEREIC O W TR E S 2 L 72 & S

B < HEMZERRIC BT 2 R T TR LT hide 6 720,

Article 8-3 (1) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism shall,
when an aeroplane or rotorcraft has been newly registered, stamp its designated
registration mark on the said aircraft without delay.

2 BUHOMZERSOMEEIL. [IHOITH 220 472012, HEZmKEOFFET 2 M
FIC HEAAZe il 2 B T 2m R RIS 2R L i ide 570,

(2) Any owner of an aircraft set forth in the preceding paragraph shall make the
aircraft available to the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism
on a date designated in writing, in order to obtain the stamp in accordance with
the preceding paragraph.

3 WAL, FTHOREICLVITHL BT OFRRE SHL UL 620,

(3) No person shall cause damage to the registration marks stamped pursuant to

the provision of paragraph (1).

AT HLE §t 2 20T 7= AT RS S O [m] iR R AL Ze K% < B 9 2 skl LA T55)
(Compulsory Execution concerning Newly Registered Aeroplane and Rotorcraft,
etc.)

FAGFOM  FriLE g% 2 72 R TR AL el dr T ZE B C B 9 2 Al T R OV A
DFATICOWTUE, HAGEHIFT A TECHIAT AT R TEtr e LT 2 h e B
T5, 2L, EMAOMIT CREEHFTHAITED 2 b oil >, H#EH
AT oA R ITE AT E LT Shze B+ 5,

Article 8-4 (1) The compulsory execution and provisional seizure for any newly

10



registered aeroplane or rotorcraft shall be decreed by any local court as a court of
execution or a court of preservation; provided, however, that the execution of
provisional seizure which is specified by the rules of the Supreme Court shall be
decreed by any court other than a local court of jurisdiction as a court of
preservation.
2 AUTHORRHIET SR O A OFATIC B L B SIS, RN CTED 5.,
(2) Rules concerning the compulsory execution and provisional seizure set forth in
the preceding paragraph shall be specified by the Supreme Court.
3 R IHOBUED. FRLEEE T GRS R O BT SV TR
5.
(3) The provisions of the proceeding two paragraphs shall apply mutatis mutandis
to a public sale of any newly registered aeroplane or rotorcraft.

(fth.o> %t o o F BRI
(Exemption from Other Laws)
BAFO T AIZERSE SISO WL, ATEESE O RE T 2RO AFICE T &

CPiE—FEEB U+ 7) oRUEIE. WAL &,

Article 8-5 (1) The provisions of the Act on Access to Information Held by
Administrative Organs (Act No.42, 1999) shall not apply to the Aircraft Register.

2 fZEREE IR SN TV S A AN TEERE O RF 7 2 [J AW#HR O (R
SEICHY kA CPRTEEEB ILH/\5) 3B 58 = JHICHET 2 (R A SR
2o, ) 2oL, [EEBUEORE. WL 2w,

(2) The provisions of Chapter IV of the above act shall not apply to holding personal
information (which means holding personal information specified in Article 2
paragraph (3) of the Act on Access to Information Held by Administrative Organs
(Act No.58, 2003)) described in the Aircraft Register.

(B NDE)
(Delegation to Order)

BIGR fzetERE oK. kol S0 EIEToMMmEFIC T 2 FIHIE
BB TED S,

Article 9 (1) Description of the Aircraft Register, restoration of registration,
amendment of registration, and any other matters concerning registration shall
be specified by Cabinet Order.

2 ZERE S SEEIE RO ERGC T O TN T M H i EIHIE, HHORE 5 TED
5,

(2) Matters in detail concerning the certificate of aircraft registration and the
stamping of the registration mark shall be specified by Ordinances of the
Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism.

11



B=E mZRorehk
Chapter III Safety of Aircraft

(M ZE )
(Airworthiness Certification)

B EEASGEAREE, BEICED . fizEhk (EEZiE 5 CED 2 HZERZ IR <,
PlZo&EIZBWTE L, ) IOV TNZEEEI 2179,

Article 10 (1) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism shall,
upon application, grant airworthiness certification for aircraft (excluding the
gliders as specified by Ordinances of the Ministry of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism; hereinafter the same shall apply in this chapter).

2 APHOMZEEEIRE. HAROEFEZ BT TR T NE, T DH 2 &M TER0,
HL., BB TEDLMZERKIC O TE. Z0fRY Thuy,

(2) No aircraft may be granted airworthiness certification under the preceding
paragraph, unless it has Japanese nationality; provided, however, that the same
shall not apply to any aircraft as specified by Cabinet Order.

3 MZEEEIE, HiZERE o R A OE 20l E 5 CED 22RO A RA 245 E L T
1795
(3) Airworthiness certification shall describe the categories of aircraft use and
aircraft operating limitations as prescribed by Ordinances of the Ministry of
Land, Infrastructure, Transport and Tourism.

4 HEIZZEKEE FIHOHFERH D& S1E YEHZER IS T 5 F
G900 pEEE HiEmEKOBRICOWTHEL., 2ho o EITHET S
LR B & EE, MZEEEIHZ L 722 i3 & 2,

(4) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism shall, upon
application under paragraph (1), inspect the design, manufacturing process and
current conditions to certify whether the said aircraft complies with the
standards listed below, and shall grant airworthiness certification if he/she finds
that the said aircraft meets these standards.

— HIREE B TED L LML MRS 272005, MiE&kOHREIC >\ T ok
L@_
(1) Standards as specified by Ordinances of the Ministry of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism with regard to strength, structure and performance to
ensure the safety of aircraft
RS o, RKiw L RERE O, FoRREREE B o i < o tho HIEAE T
CHE B TCEDL LD TH LM H O T, HEZEE S TED L ERT oL
(i1) Noise standards as specified by the Ordinances of the Ministry of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism in the case of aircraft specified by the
Ordinances of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism

12



with regard to the category of aircraft, engine model, maximum takeoff weight,
and other matters

= Ky o REMEE OB RO o fiH € o o FIHPE T ZHE B TED S b D
THLMZERRICH > TUE, HEZHEE B TED L REFEOHEY) o HiE

(iii) Engine emissions requirements as specified by Ordinances of the Ministry of
Land, Infrastructure, Transport and Tourism in the case of aircraft specified by
the Ordinances of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism
with regard to the engine model and limits of power, and other matters

5 FHHORUEIC D ST, EEZG@EREE KIBT 2RI >0 TE, #at X
TSRS O W THEE O —HEThR NI LN TE S,
(5) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism may,
notwithstanding the provisions of the preceding paragraph, omit a part of the
inspection for the design or manufacturing process concerning the aircraft listed
below.

— BT THOMSGEEA 2 2 - AN o fizekk (F]e CTIfZEEEiH 2520 & 9 &
TLLDICRS, )

(i) Aircraft type certificated under Article 12 paragraph (1) (limited only to the
aircraft which intends to receive initial airworthiness certification)

= BB TEDLEAL TZER (FO CNZEEEIH 22 & D & T2 b DICRS, )

(i1) Imported aircraft specified by Cabinet Order (limited only to the aircraft
which intends to receive initial airworthiness certification)

= HZEEEH 2 2T 7= 2 & D& 2 WiZekE
(ii1) Aircraft which has obtained airworthiness certification

W RE TR — 5 ORE NSO W T ETHORE R 2T 280, EHEZmEE ST
EODHE ALY, YR EICHhD e RO BEHR DA % L 72 fizet

(iv) Aircraft which has been designed and inspected with regard to the relevant
certification, in accordance with Ordinances of the Ministry of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism, by a person who is approved for the
capability specified in Article 20 paragraph (1) item (i)

h B AR JHR LS ORE/ NSO W RIHDRRE X 2 280, B REEHE ST
EDLHE ALY, HIGAEICTh S HEH RO REH R OME 2 L 7220 it % ZE i L
ToWZERs CUEZEE IS hE FEMC RS, )

(v) Aircraft equipped with components which have been inspected before and
after designing with regard to the relevant certification, in accordance with
Ordinances of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism by
a person who is approved for the capability specified by Article 20 paragraph
(1) item (v) (limited only to the part equipped with the relevant components)

6 HIWHOREIC D6, BEA&EAKRIE, FPITHONZERED S b IRICET L b o

o0 T, BURICO W T OB &2 1ThR N2 LI TE 5,

(6) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism may also,
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notwithstanding the provisions of the preceding paragraph (4), omit a part of the

inspection for current conditions on aircraft prescribed below.

— BHHE T T AR 0 D b B R —IHE S ORE/NIC O W TR D
AEZR T 2B, HEKEREIC RS HE R OTEREROMEEZ L. o, BEEE
DCEDDL L ZAHICEY, BWHOKEITHEGT L 2 & 2R L /= fiiZek

(1) Aircraft which falls under item (i) of the preceding paragraph, and has been
manufactured and inspected after the completion with regard to the relevant
approval by a person approved for the capability specified in Article 20
paragraph (1) item (ii), and has been certified that aircraft complies with the
standards under paragraph (4) as specified in Ordinances of the Ministry of
Land, Infrastructure, Transport and Tourism

= APHE - FIEBTAMZERED O b. BATED Sl AL 7o izekk

(i1) Imported aircraft which falls under item (i) of the preceding paragraph, and is
specified by Cabinet Order

— FPHE =FIET MR S b B RE IR =5 ORE/ NSO W EIHD
ROE ST T2 NS, HEGEAEIC S B R OBtz o2 L, o HEEE
DCEDDL L IAHICEY, BWHOEEITHEGT 2 2 & 2R L /= fiiZek

(ii1) Aircraft which falls under item (iii) of the preceding paragraph, and has been
maintained and inspected after maintenance by a person approved for the
capability specified in Article 20 paragraph (1) item (iii), and have been
certified that aircraft complies with the standards under paragraph (4) as

specified in Ordinances of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism

7 MHZEREENE, HEEE IS 2SRRI 25T 4 2 IS ko TT D,
(7) Airworthiness certification is granted by issuing an airworthiness certificate to

the applicant.

FHrRoZ HIZGRESTED SERAOHREFT S Z LI THT AR RED

WEERZUREE (DT MHEmEE] £v), ) 13 SRS —JHOMZER s o »> b E+
ZERE S TCED BRI O W T ZEEEIH 2T Z &M TX 5,

Article 10-2 (1) Any person who is certified by the Minister of Land, Infrastructure,

2

Transport and Tourism as having the competency and experience as prescribed in
Ordinances of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism

(hereinafter referred to as "designated airworthiness inspector"), may grant
airworthiness certification for gliders which are specified the provisions of
paragraph (1) of the preceding article, as may be specified in Ordinances of the

Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism.

FIZRHE I S EIHE CORUEIL. AITHDMHZEREIC D W TR T 5,

(2) The provisions of paragraphs (2) through (7) of the preceding article shall apply

accordingly to airworthiness certification under the preceding paragraph.
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B—ac WUZERRE. BWRMZEEEIH 2200 T b b o ThriF i, fiZEo gt L T
32620, HL, RBRITE 2179 2O E TR KE O 220 25513, 20
FRO T,

Article 11 (1) No person may operate an aircraft unless it has a valid airworthiness
certificate; provided, however, that the same shall not apply to any person when
permitted performing test flights etc. by the Minister of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism.

2 fZERRE. T oZT T BIMZEREIRIC B TR IE S AV ZER% o B i S FH R
DOHFAFN TR NIE MZEOHICHL T o2,

(2) No person may operate an aircraft beyond the categories of its use or operating
limitations as designated in the airworthiness certificate.

3 W IHLLZLFORED., AHOLGIZERT 5,

(3) The proviso of paragraph (1) shall apply accordingly to the preceding paragraph.

(FEEH)
(Type Certification)
Bh 4 EEOERRIE. BEC Y. SUEROTROREH D ORG24
Article 12 (1) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism shall,
upon application, grant type certification for type design of aircraft.
2 HIZ@EKEE, FIHOHENH D& E1d, T OHFILL N OPIZERHE 1
FBEMHORKEICHET 2 Ll 5 & Eid, AiTHOMNGHHZ L 22T hide 670,
(2) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism shall, upon an
application under the preceding paragraph, grant type certification under the
preceding paragraph, if he/she deems that the type of aircraft described in the
application complies with the standards of Article 10 paragraph (4).
3 MG, B E NG LT 5 2 212 kDT D
(3) Type certification is granted by issuing a type certificate to the applicant.
4 HEZEKEE B—IHOBNGHHE2 T2 & & o COMFEEFERKEOER
T IMIRT TR &0,
(4) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism shall, prior to
issuing a type certificate under paragraph (1), confer with the Minister of
Economy, Trade and Industry.

Fr=5 MNGHHZZT=EE, YoM OROEHEZ L L) eThHhL &
%, HEZGEKE O#GREZ T 20 nide oy, FHREIUHOEKEDEHEN D D
72 EIT BT, MG 220 7= AR Oz R ETH O BIEICTH G L e < e D7z &
TYHAMTH L,

Article 13 (1) When the holder of a type certificate intends to change the type
design of the relevant aircraft, he/she shall obtain approval of change from the
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Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism. The same shall apply
when the standards of Article 10 paragraph (4) have been amended and the type-
certified aircraft no longer complies with the standards of the said paragraph.

2 HIZEKEIL ATHOKROHEFENH Dz & S1d, YFEHBIRDL IO T
BTRBIWHOEEIHE T 20D DAL, ;h WET 50D L T

LT NITZR 67200,

(2) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism shall, upon
application under the preceding paragraph, inspect whether the design of the
applied aircraft complies with the standards of Article 10 paragraph (4), and shall
approve the design if he/she finds that it meets these standards.

3 AIRFMWHOREE, EHEAZEKENFPIEOKRE L L5 & T 25 GITEMT 5,

(3) The provisions of paragraph (4) of the preceding article shall apply mutatis
mutandis where the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism
grants approval under the preceding paragraph.

4 ASEEHZZT 2B THO TR ZHHRE—IHB —FORENC O W TAIHDRE 2
Tt%@ﬁ = iﬁ@MWM®mJ@@iX£%%TE®éE% I, HEkad

TT\%)’RnJF&U\ﬁX:ﬂ'N/ OMEEZL, D, HERHEESTEDL L ZAICLD, §
+%%ME@% WET 52 e RMEAL 2 S, F—THOBEDOTAIC >V T
Hﬁ@@%%%ﬁt%®a&ﬁﬁo

(4) When any holder of a type certificate, who is approved for the capability
specified in Article 20 paragraph (1) item (i) has designed and inspected after
design with regard to approval for change in the type design of the aircraft as

may be specified by Ordinances of the Ministry of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism, and has certified that design complies with the
standards under Article 10 paragraph (4) as may be specified in Ordinances of
the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism, approval specified
in paragraph (1) shall be deemed granted with regard to application of the
provisions of the said paragraph.

5 RIHOKEICLSHERE LcEIL Bmad, To52E Gl KIS
NER 670,

(5) Any person who has confirmed compliance specified in the preceding paragraph

shall notify accordingly the Minister of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism without delay.

=k HEm@KRE, HFICLY, WNEEH 22 72 ofizeiE o 4z
NN 2 2T e HE DO EIC L SFEEFDO—FOEHEICONT, EREITD.

Article 13-2 (1) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism shall,
upon application, approve the partial change in the type design of the aircraft by
any person other than the holder of the type certificate for aircraft of the certified

type.
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AIH DGR % 2T Te e H AR A A ZER o A o it i, B H5RE TIHK O/ IHD

FUEOTEHIC DWW TR, WRGIHZZT 72 0 & BT,

(2) The type design of the aircraft approved under the provisions of the preceding
paragraph shall be regarded as type-certified with regard to application of the
provisions of Article 10 paragraph (5) and (6).

3 HIHOKREZTEEHE, YA TGO EELZ L Lo T4 S
B 2RI K B O KGR % 2T 22 e &2, R IWIH O RIED LTS D /- 15
BliCBWT, YKRE T LGt EIHOEEICHEG L 2 oz e S blalfke ¥
5.

(3) Any person who is granted approval under the provisions of the preceding
paragraph shall obtain approval from the Minister of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism when he/she intends to change previously approved

design. The same shall apply when the standards under Article 10 paragraph (4)
have been amended and the relevant approved design no longer complies with the
standards under the said paragraph.

4 HIHOKREZTETH O THE _RE B 7 DRE/ NI D W TEIHDE
BT b ond, YRR E T EREIOE T AEE B TED SEHICONT, HiX

EICRD FEH R O FEH R oMELZ L, D, HIZBESTEDL L ALY,

WA
FHREMWHOEEI ST H 2 & AL 2 & ST, FHOREDTEHIC DWW T,

[AIHOHREZ T T2 b D & BIn T,

(4) When any person who is granted approval under paragraph (1) and is approved
for the capability specified in Article 20 paragraph (1) item (i) has designed and
inspected after design with regard to approval for change of the type design of the

aircraft specified by Ordinances of the Ministry of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism, and has confirmed compliance with the standards under
Article 10 paragraph (4) as may be specified in Ordinances of the Ministry of
Land, Infrastructure, Transport and Tourism, approval specified in the preceding
paragraph shall be deemed granted with regard to application of the provisions of

2

the said paragraph.
5 R IHORUEE T ARE AR 28— OH A RO, [(RH
TIHOREITFPIHOREIC KA k% L7z EIC OV, ThZhERT 5,

(5) The provisions of paragraph (2) of the preceding article shall apply mutatis
mutandis to the approval by the Minister of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism, which is specified in paragraph (1) and (3), and the provisions of
paragraph (5) of the said article shall apply mutatis mutandis to a person who
has certified the design compliance under the provisions specified in the

preceding paragraph.

Ft=Ffo= HEIra@RREE NG 2 ) 72N oM ze i AW+ =65 — T
U BRI —THE L U3 —JHO KGR 2 U 12 a2 ATz s o -+ 55 IUTH o

17



HEICHEE T, IETEOREICHG L R RL2BTNNH L R0 5 & =18, 4
SZUECEE I U3 KGE (IHIC BT TRSGEIER) 2w D, ) 2T &I, (6
FEMHOFEEICHE ST 2720, EEPHOEEICHEG L 2 2B ZThE <7
Bl BIR A DO ER T H I LMW TEL,

Article 13-3 (1) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism may,
when he/she finds that any aircraft of the certified type or design approved under
Article 13 paragraph (1), or paragraph (1) or (3) of the preceding article fails or is
likely to fail to conform to the standards specified in Article 10 paragraph (4),

order a holder of a type certificate or a person who has approval for the relevant

aircraft (referred to as "type certification etc." in the next paragraph) in order to
modify the design necessary to conform to the standards specified in paragraph

(4) of the said article or preclude a possibility of failing to conform to such
standards.

2 HEEAGEAKREE, BAGRIHEE 2200 2 S RIHORUEIC L 2 m BlCEX L 2 & ST
YGEHHEFEZ IO I 2 &M TE 5,

(2) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism may, when a
person who is granted type certificate etc. violates the order specified in the
previous paragraph, revoke the type certification etc. granted to the holder.

(2= ZE0H O A AR
(Period of Validity of Airworthiness Certification)
FHIUR  MZEEEHOFMAME. —F e 95, L. ZEEREEO IS 21z
ficonTiE, HrmREPED DML T2,
Article 14 The period of validity of an airworthiness certificate shall be one year;
provided, however, that the period of validity of such airworthiness certificate
with regard to aircraft used for air transport services shall be the period specified
by the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism.

(Rt an . M 22at B o 1o 5 1k5R)
(Order of Maintenance and Alteration, Suspension of Validity of Airworthiness,
etc.)

G0 — EHEGE KR, iz nEHH0>3§%5Hﬁ”tb&b>a%ﬁ*%%aiﬂgﬂid>§§4§ G
T XITEIFR O 24383 2 gjiciJHOREEICHE L 2 < R BZH 5 & 37
ék%i WEZAZERE D M &L L. Hﬁ@%+sLDéﬁéﬁ@\XiHﬁ@%

TEICHE L L 2B %250 E L, Ut ofhoffE %z & 5N
XM THILENTED,

Article 14-2 (1) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism may,
when he/she finds that an aircraft with airworthiness certification fails to
conform to the standards under Article 10 paragraph (4) or is likely to fail to
conform to the standards under the said paragraph before the expiration of the
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period of validity specified by the preceding article, order the operator of the
aircraft to take necessary measures, including maintenance and alteration, in
order to conform to the said standards or preclude a possibility of failing to
conform to such standards.

2 EbrGEKREE, BRI, BRI X A = PSR THo M O
fd, HEZAIZERE T Y E N Oz TR UIH O FEEI W G897, XUTAIHR
DI 2 AT HHJICEIHOREEICTH G L R b BT RH L il b e &, To
A ZERE D T DR S e L 38D 5 & FE, HFHZER U T YR D fizerk
DN zEEEIH D 1%z ik U, 3 L AR 2 i L. Q35 5 =0 G +3%
DEZHFTIHICBWTERT 256280, ) OREICKVIFEL FHEEETL 2
EMTED,

(2) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism may, when he/she
finds that, as a result of an investigation under Article 10 paragraph (4), Article
16 paragraph (1), or Article 134 paragraph (2), the relevant aircraft or any other
aircraft of the same type fails to conform to the standards under Article 10
paragraph (4) or is likely to fail to comply with the said standards before the
expiration of the period of validity specified by the preceding Article, or that the
safety of the aircraft is uncertain for any other reasons, suspend the validity of
the airworthiness certificate, shorten the period of validity of the airworthiness
certificate or change the matters designated under Article 10 paragraph (3)
(including the case where it applies mutatis mutandis to Article 10-2 paragraph
(2)), with regard to the said aircraft or the said type of aircraft.

(EEHI2FRA)))
(Invalidation of Airworthiness Certification)
IR ROGFITHT 2RO ZEaE L. LB T IED 2B HICE. T okl
&5,
Article 15 Any airworthiness certificate shall become invalid for aircraft in the
following categories.
—  BRZERE PR OKH SR O G
(i) Registered aircraft: In the case the registration of the said aircraft has been
canceled
=B PREIIEE o ICRUE T A MIZERE MEAZE R ZE o IS L Tl 6
WfizERk e L s o RS Zothofbe R L THTZAGHE 3 TED L b DI
FUT Do
(i1) Aircraft specified under Article 10 paragraph (4) item (ii): In the case the said
aircraft has come to fall under the category of aircraft specified by Ordinances
of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism, which may not
be operated in consideration of noise level and other circumstances

19



(EHSUE )
(Inspection of Repair or Alteration)

BN THZEGEH O & 2 AizEf§ o A E L. YA ZERIc O W THE TR S CED
2 HHF OB X3 E0E GRFRDO Thidhak % 20 7= i dh 2 T3 5 B - 58m s 5
TEDLHAOEMZ R, ) 2T 5HGEICE T OFHER O FEHEIC D W THE L ZH
KEOMELZT, ZhICERLRTHE ZhEfZEoHIcftL Tk sz,

Article 16 (1) No operator of an aircraft with airworthiness certification shall, when
he/she intends to repair or modify the said aircraft to the extent specified by
Ordinances of the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism
(excluding repair to the extent specified by Ordinances of the Ministry of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism by using spare parts certified under the
subsequent article), operate the aircraft unless the planning and performance for
such repair or alteration have been inspected by the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism and passed the inspection.

2 WTHROTHEJHOWEZERRTH O T, MZEEEHOH L DD HE L, HEXEZeh
DWW CHPHOBHE X ESUE 2 T2 G180 MZEMERoMmE L2, Zhic
Gl Sd AIHOREICH» DL ST, ZNERZEORICHT L 2 &N TE 5,

(2) Any operator of a glider with airworthiness certification under Article 10-2
paragraph (2) may, notwithstanding the provision of the preceding paragraph,
operate after effecting repairs or alterations to the same extent as specified by
the preceding paragraph, if such repair or alteration has been inspected by a
designated airworthiness inspector and passed the inspection.

3 W —FKEJHELZLHOHEL B —IHOLGICHENT S,

(3) The proviso of Article 11 paragraph (1) shall apply mutatis mutandis to
paragraph 1.

4  HEHAEAGEKE Imzett Bl 55— XUEHE _THOME O R, YIAZeiéns,
ETZHEnCTEDLEZAHAICEY., FHREMWHSTOREIHET 5 L0 &
TlE, IhZE e Ladnide s,

(4) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism or a designated
airworthiness inspector shall, when he/she finds that the relevant aircraft
complies with the standards specified in each item of Article 10 paragraph (4)
under Ordinances of Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism by
the inspection under paragraph (1) or (2), deem that it has passed the inspection.

(Tl gl BH)
(Spare Part Certification)
Bk MHZEAEH O & S HZERE o &, iR a5 2 oflE L+ ZEE 5T
TEWD DWIZERE DR M D HER D 7o O HE R R a2 DWW B 28l KR o T dhak
%2205 2 8N TED,

Article 17 (1) Any operator of an aircraft with airworthiness certification may apply
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for spare part certification by the Minister of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism with regard to spare parts such as engines, propellers or other devices
critical for aircraft performance and safety as may be specified by Ordinances of
the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism.

2 HEEZGEKREE, FHO Tldat H O HEE21H D 72 G B n» T HEZ i 2v
THRF AR —FOREETHET L2002 REL., CWIEET LR L&
W, TSGR Z L7220 id7e & 78w,

(2) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism shall, upon
application for spare part certification under the preceding paragraph, inspect

whether the relevant spare parts comply with the standards of Article 10
paragraph (4) item (i) and issue a spare part certificate when he/she finds that
the said spare parts meet these standards.

3 WIHOEEM THO TRDEFTONTNNITEZYUT L DI, FiRE - THORE
DI O>WTE, F—IHO Tlidhat i 220 7= b o & Bind,

(3) Parts which satisfy conditions in paragraph (1) and come under any of the
following categories shall be regarded as spare-part-certified with regard to the
application of paragraph (1) of the preceding article.

— B REIHE NS OISO WTCTHOREL T 1 E M, YKEEICRD
i N O oA Z L, o, ETAHEERTED L L ZAICLD, FTH5RH
PUIHE — 5 OFEIW G T 5 2 & & hEad U 72 ZE i

(1) Parts which has been manufactured and inspected with regard to the relevant
approval by a person approved for the capability specified by Article 20
paragraph (1) item (vi), and has been certified that they comply with the
standards under Article 10 paragraph (4) item (i) as specified by the
Ordinances of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism

=B CARE TR S ORI O WO RE R 2 T o BN, B R E ST
EOLEZAHICED, BHRFMEE 5 OEETWHET 5 2 & 2oL 72 Hikid
BV A2 WLZERE D 2 i i

(ii) Parts of an aircraft which has been certified that they comply with standards
under Article 10 paragraph (4) item (i), as approved by a person approved for
the capability specified by Article 20 paragraph (1) item (ii) in accordance with

the Ordinances of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism.
= B R IEE LS ORI NSO WTRTHDRRE 22 T w D, YFEREIC RS

EHFdEEZ L, 2o, BHEEEESTED DS L IAICED, B R UIHE —

SOFREITHGT 5 2 & &R L 7= 2 b

(ii1) Parts which has been repaired or altered and inspected with regard to the
relevant approval by a person approved for the capability specified in Article 20
paragraph (1) item (vii) and has been certified that they comply with the
standards under Article 10 paragraph (4) item (i) as specified by the
Ordinances of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism
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W EHEAREE 5 CED SImA L 722 i
(iv) Imported parts specified by Ordinances of the Ministry of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism
4 AL (FPIHOMREIC I VU -b o & RS- PiihitiHE &6, ) 1%
BTG O W THEAZAHE 5 CED LA OB L <13duix L 72 A3y
TSR S S A ISR S, TRk,

(4) Spare parts certification (including spare parts certification regarded as spare-
part-certified under the provisions of the preceding paragraph) shall become
invalid, in the event that the said spare parts are repaired or modified to the
extent specified by Ordinances of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport
and Tourism, or installed on the aircraft.

(FEENFY S o L i)
(Maintenance of Engine etc.)

BN MHZEREH O & B HZeRE O E . YaXiize b 2 RHFE. T axo
Z OME T 2R E 53 CED 5 et O MR D 7= & BE LK i %2 EH 1+ 20i s 5 CTED
LR Z ZATHMAT 255103, EEZGHE B TED L /7RIS LD 2h 2B HL 72
ThiEe 62,

Article 18 Any operator of an aircraft with airworthiness certification, who intends
to use engines or propellers or other parts which are critical for aircraft safety
specified in Ordinances of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism to be installed in the aircraft for a period longer than that specified in
the Ordinances of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism,
shall perform maintenance on such devices in accordance with the procedures
under the Ordinances of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism.

(AnZEt& o B i 33 dus)
(Maintenance or Alteration of Aircraft)

Bk AZEERFEFEOMICH T OETZCEE B CED SMZERETH > T, MH2EEEH
DH DY DODHHEL. UM W T (HT28\0E 5 CED 5 HH R (REF
ZRR<, TTHKRORRIZBWTEL, ) XdduEz 92855 GEHARE —IHOBH
XFiEz $ 25520k <, ) 1 B HRE BN ORE/ NS DWW TEIH DR
ErZ BN, YA EIC R B TG 2 L. o, B RBEERTEDDL L
ZHIEY . HEMERRIC OO TR HRFIWAS ST 0K EICHET 5 2 L 2 hERT 2
DTRITNIE ZNZMZEOIHEL TEZR 6780,

Article 19 (1) When any operator of an aircraft with airworthiness certification,
which is operated for air transport services as may be specified in Ordinances of
the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism, performs
maintenance (excluding any minor preventive maintenance as specified in
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Ordinances of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism,;
hereinafter the same shall apply.) or alteration of such aircraft (excluding any
repair or alteration of the said aircraft under Article 16 paragraph (1)), the
aircraft shall not be operated unless a person approved for the capability
specified by Article 20 paragraph (1) with regard to capability under item (iv) of
the same paragraph performs maintenance or alteration subject to the said
approval, and certifies that the said aircraft conforms to the standards shown
under each item of Article 10 paragraph (4), in accordance with Ordinances of the
Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism.

2 RUHOHZERELIN OfiZEfE T > T M2ZZAtH O H % b D D& 1L, Hazfiizekk
IO XFdGE % L 2B E GE A RB —JTHOBH 3dut 2z L 25 & %k
<o ) T, HEAUZERSS T RBIUIHE — 5 O HEICH G T 5 2 12D TR
L R 2 2 i hiE, S EfZEo Iicft L Tz o2z,

(2) When any operator of an aircraft with airworthiness certification other than an
aircraft described in the preceding paragraph performs maintenance or alteration
of the aircraft (excluding any repair or alteration of aircraft under Article 16
paragraph (1)), the said aircraft shall not be operated, unless the operator
certified that such aircraft complies with the standards specified in Article 10
paragraph (4) item (i).

3 WT—FRF-ILLELEFOREL I JHORTICENT 5,

(3) The proviso of Article 11 paragraph (1) shall apply mutatis mutandis to the
preceding two paragraphs.

BTIERD . 2R O & L WZERS O M1, YEZAZEREIS DWW TRER —JHH Y

FOREI N DN TRIH D FRE & 20 72 B AV %R E I 572 Bl X3l % L 7245 &

(AIFREB —THOREIS LV IRFHE—IHB T ORE NS D WA DRE 2T 72 E S
YEGREICHRD BE X EUE 2 L2 idZe 7220 EE<. ) THo T, H1xR
HEDTEDDL L ZAHICED, ZORELZT 2B LAMZERIC O TR RF N
JHETOREEITHET 5 2 L 2R L 728 S1d, BHF0 —THOUIFISERS JHoM
ERX»PD ST, ChEMZEORIIHT L 2 LN TE 2,

Article 19-2 Any operator of an aircraft with airworthiness certification may
operate the aircraft notwithstanding the provisions of Article 16 paragraph (1) or
paragraph (2) of the preceding article, when a person who has been approved for
the capability specified by paragraph (1) item (iv) of the next article effects
maintenance or alteration to the said aircraft and certifies that the aircraft
complies with the standards shown under items of Article 10 paragraph (4), in
accordance with Ordinances of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport
and Tourism (excluding where the person who is approved for the capability
specified in paragraph (1) item (iv) of the next article under paragraph (1) of the
preceding article must perform maintenance or alteration to the aircraft).
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(FHRY DEE)
(Approval of Organizations)
Bk HEAGR KR, HERICKY, R8T 2 — XFE 2D Eo¥FAore/ 18 E T
R IHE B TCTED LTI FOFEEICHET S 2 Lo, HERILIREERIT D,
Article 20 (1) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism shall,
upon application, approve the organization as having at least one or more of the
following capabilities of each facility conform to the technical standards specified
by Ordinances of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism.
—  WZERS O REH R OREHR O M DRET]
(i) Capabilities to design aircraft and inspect the completed design
= ZEbk o 8l KR ORI O O RET]
(i1) Capabilities to manufacture aircraft and inspect the completed aircraft
= WZERk o B & OBtk oA DBES)
(1i1) Capabilities to perform maintenance on aircraft and inspect the performed
maintenance
U AiiZE s oo B fi X3 dUE D RES)
(iv) Capabilities to perform maintenance or alteration on aircraft
T i O EH RO REH R OME DRET)
(v) Capabilities to design components and inspect the completed design
I\ i oh O #lE R O FERR IR O DRET]
(vi) Capabilities to manufacture components and inspect completed components
£ e o B X TSUE 0 aE )
(vii) Capabilities to perform repair or alteration on components
2 FPHOMRERZTE L. ToRELZZTEEY (LI TREEEE) Lv), )
Z il HEOEE B TED SFEHROFEMICH T 52 FIHII DWW TEFRELZ E0. B
TAGR KR O] 22 2T E e oy, ZhEZEHEL LD TS blafke T
5,
(2) Any person who received approval under the preceding paragraph shall
establish exposition for the aspects of business implementation specified by
Ordinances of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism at
each organization approved under the preceding paragraph (hereinafter referred
to as "Approved Organizations"), and shall obtain an approval for such approved
organization exposition from the Minister of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism. The same shall apply where the person intends to change the said
exposition.
3 HIERKWEAKREE., FPHOEFRRENE T ZEE 5 TED L1 FoBEEICHG L T
Wb ERD AL L XL, [APIHDRA] Z L2 6,
(3) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism shall, when he/she
deems that exposition specified in the preceding paragraph complies with the
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technical standards specified by Ordinances of the Ministry of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism, approve it under the provisions of the
said paragraph.

4 FJHOGEROHE IHORICH L ERRIHIE, BT HE 5 TED S,

(4) The necessary matters concerning the approval under the provisions of
paragraph (1) and the approval under the provisions of paragraph (2) shall be
stipulate by Ordinances of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism.

5 HEHIZEKREIZ, B THOREZ T - ENRERFEZCBOTH JHORUES L
IFAPTHOE T ZEE SORUEICER Lz &, XITEREFEHZICBT LEE/I0YE —
THOT EOFEICTH G L e < D7z L300 5 & &k, YFEREEZT - EFITH L.
YEGREBR RSB 8 “THOERREOZEE Z o SRR o i O BGE IS L2 G
HhlORNEZeZil, AHLURICBOW T2 ED CYZREEERICB 5%
HOEEH L FE—ofFik 2 U, FHZEREZIRD IHTZ L TE 5,

(5) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism may, when a
person approved under the provisions of paragraph (1), with regard to approved
organization, violates the provisions of paragraph (2) or the provisions of the
preceding paragraph described by Ordinances of the Ministry of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism, or if the Minister deems that the

capabilities of the approved organization fail to comply with the technical
standards specified by Ordinances of the Ministry of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism, order the approved person to change the exposition for
approved organization specified by paragraph (2), or take the necessary measures
for other improvement in operational management and to suspend the whole or
part of the activities at the approved organization for a certain period no more
than six months, or revoke such approval.

(H+AEE 5N DOE)
(Delegation to Ordinances of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism)

B g ZEEEIHE R OTGEIHE oA, 2t B AR OTERICE TS
HIH, HZEARA BRI 5 3 Z o i Z4at i, BYSXEEEH, 38R —TH O K&
O idhaE O FEE# H 1L, EE-aE B TED L,

Article 21 The provisions concerning the format, issuance, reissuance, return, and
presentation of an airworthiness certificate or a type certification, the provisions
concerning designated airworthiness inspectors, or other detailed provisions
concerning implementation of airworthiness certification, type certification,

inspection under Article 16 paragraph (1), as well as spare part certification shall
be stipulated by Ordinances of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport
and Tourism.
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BUE MZEEEE
Chapter IV Airmen

(LZE e S F eAEAEIR)
(Airmen Competence Certification)
B HEREARIE, HEEICED. IZEEFRZTE D & T5HICONT, Az
EFEEAERE] (DUT THGEEREIH) v, ) &2179,
Article 22 The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism shall, upon
application, conduct airman competence certification (hereinafter referred to as
"competence certification") for a person who will perform air navigation services.

(FeAEREEAE)
(Airmen Competence Certificate)
B =gk fRAERRING. HEEE ISz R E T RERE IR (LI THEERRIE ) &
. ) BRANTHZLICEDTUTI.
Article 23 Competence certification shall be conducted by issuing an airman
competence certificate (hereinafter referred to as "competence certificate") to the

applicant.

(&%)
(Qualifications)
B S FEEREI. I 2 RIS T .
Article 24 Competence certification is required for qualified personnel in the
following categories:
T JEE s PR A%

Airline transport pilot

LS EES
Commercial pilot
EEEGEES

Private pilot
—SEZE T

First class flight navigator
TEEzE L

Second class flight navigator
frze e+

Flight engineer
izl E =t

Flight radiotelephone operator
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— Tz B -

First class aircraft maintenance technician
Az R i L

Second class aircraft maintenance technician

— SRz AR L

First class aircraft line maintenance technician
RS A UR L

Second class aircraft line maintenance technician
finze T35 8 w1

Aircraft overhaul technician

(FLBEREIH D BRIE)
(Rating on Competence Certification)

B hR HEAG®KREIE, Ao EMER Rt SHRMRH L. B KM RET.
AT 7 363 e = A8 i O A - I = 1A G118 [ e | AT
i L OBERIC OV T OREEREIIC > &, HERBEE R TED DL L ZAHICED ., it
ZERSDHERICOWTOIRER T L b DL T 5,

Article 25 (1) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism shall
indicate aircraft categories ratings according to competence certification for
airline transport pilots, commercial pilots, private pilots, flight engineers, first
class aircraft maintenance technicians, second class aircraft maintenance
technicians, first class aircraft line maintenance technicians, or second class
aircraft line maintenance technicians under the preceding article, pursuant to the
provision of Ordinances of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism.

2 HEIRKWEAREE., FPEOIKAEEHIC O &, HIXWE R TED L L ZAICLD, it
2SR DR IS OV T ORREEZ THZ N TE 5,

(2) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism may indicate class
or type ratings of aircraft according to competence certification set forth in the
preceding paragraph pursuant to the provision of Ordinances of the Ministry of
Land, Infrastructure, Transport and Tourism.

3 HELKWEAKREIL., AiFRoOZE LHEH T OERICOWToREEIHIc> &, B4
WEBTEDDLE ALY, EFETLHIENTELEFHOBICOWTORRELZT
LI EINTED,

(8) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism may indicate
ratings of functions permitted according to competence certification for aircraft
overhaul technicians under the preceding article, pursuant to the provision of
Ordinances of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism.

(JREREH] D EfF)
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(Requirements for Competence Certification)

BN KRB, BB USRS T S BRI KR ORISR — THORUEIS & Sz
FEOFERTINICHE Al E 3 CED L Filn R ORITHREEC O ftho #2595 E& Tl
L, ZTDHZEMTERN,

Article 26 (1) No person may be issued a competence certificate unless he/she is of
such age and has such flight, and other aeronautical experience, as specified by
Ordinances of the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism
according to each qualification listed in Article 24 and each category of aircraft
under the provisions of paragraph (1) of the preceding article.

2 WZEEGLOBERKICOWTOIKAELRIE, ATHOREIC L2130, EHIZ#E ST
EW LERE W LEEEE e =1+ —5) BUTRE - THOERIEREE OERK
ICOWTERER U+ R0 —THO R 220 G ChT i, 52 e TERn,

(2) No person may be issued a competence certificate as a flight radiotelephone
operator unless he/she has complied with the provisions of the preceding
paragraph and has been licensed in accordance with Article 41 paragraph (1) of
the Radio Regulatory Act (Act No. 131, 1950) with respect to such qualifications
as a radiotelephone operator under Article 40 paragraph (1) of the same law, as
may be specified by Ordinances of the Ministry of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism.

CRAGER )
(Reasons for Disqualification, etc.)

FoHER B PRoFEICK VIXEEIHHOIGEL 220, ZoPGHL o Hr o Z4F
AR LW E, AL OHEEEZ T4 2 ETE R0,

Article 27 (1) No person whose competence certificate has been revoked pursuant to
the provision of Article 30 is eligible to make an application for competence
certification for a period of two years after the date of that revocation.

2 HtZa@KREE, BT IRE —HOREBRICEH L, NMEDITRBH S EHITOWT,
THEPIN OISR Y IXAEAEIH O HEE 2 ZHE L 2R 2 LIS T E S,

(2) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism may, within a
period of two years, reject an application for competence certification for a person
who has committed a dishonest act in the examination under Article 29
paragraph (1).

CEFAHEILER)
(Scope of Service)

BNAGK ROERBOWMICIE T L EARSDOIAEREI (iZEh§IcqE U A T2 oz
IO BEICHOTUL [AROEMOMICIE T 2 EMOIAEEIH RO = +—FKHF—IHD
Iz G RMERLH) 26725 Cauud, RROFEHTHOMICE T 518217
TFZ b7, =2 L, ENEE AT, SR L. B, —SRiizE
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o ZEEAZE L L IR L o B OIEEEH 2 BT 2 B GEo R H L
T 5 MR OIRF 21T B G T 2 e oA 5 5 & CEBNES U558
—JHOBMIEFE OB ZHT L 00, [AFRE_JHOMEICEK S EIT) 2 LMW TE
B JEAR M DIRME 2 AT O Hrld, oY T,

Article 28 (1) No person shall perform the duties listed in the "scope of service"
column of the attached table unless he/she holds a competence certificate on
qualifications listed in the "qualifications" column of the said table (for a person
who is engaged in aircraft operations on board an aircraft, a competence
certificate listed in the "qualifications" column of the said table must be
accompanied by an aviation medical certificate under Article 31 paragraph (1));
provided, however, that the same shall not apply where a person, who has a
competence certificate as airline transport pilots, commercial pilots, private
pilots, first class flight navigators, second class flight navigators or flight
engineers, operates radio equipment for receiving purposes only, or where a
person, who has such competence certificate and is qualified as a radio operator
under Article 40 paragraph (1) of the Radio Regulatory Act, operates radio
equipment in accordance with paragraph (2) of the said article.

2 FHEEREINC S S AR DIREZ S iiZeicF:iEid. T oREZ S 7z,
AT L AT o fize i OULSEF o IC D W T T hid, BIER o SEFHHIFH o f#
IR 21T Rz T U 6w,

(2) No airman, whose competence certification has ratings under Article 25, may
perform the duties listed in the "scope of service" column of the attached table
except with respect to the aircraft of such category rating, class rating or type
rating, or such ratings of functions.

3 A JHORUEE, HITAEE S CTED HHZEREICH D A T2 ol (Jnzerkics
DA TIT D Z OFRIK L O RERE O DR Z2 EL, ) %2470 B ROCEI B KE OFF
a] 22 T RBRIRI T O 72 O AZERRICE D LA TZ OB Z AT D HISOWTE, 1
L 720,

(3) The provisions of the preceding two paragraphs shall not apply to a person who
serves on board an aircraft specified by Ordinances of the Ministry of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism to engage in pilotage (including handling
airframe systems and engines on board an aircraft) or a person who is engaged in
the on-board operations of aircraft for the purpose of test flights etc. under
permission of the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism.

G D F )
(Conduct of Examination)

FoAIR HEAEKED, BEEEHZT ) HEICIE. HEEED. TOHHEIChEOE
MoOIAE FEIHZ H9 2 MZEnt s & L OIZEERICESR T 2 OISR X ORE
TEHTLNEIDEHET D012, ABETbRihida s,
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Article 29 (1) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism shall,
when conducting competence certification, hold examinations in order to
determine whether a person has the aeronautical knowledge and aeronautical
proficiency necessary for performing air navigation services as an airman with a
competence certificate for the qualification pertaining to the application.

2 AEE FREER RO FEHGRE T 5,

(2) An examination shall consist of a paper examination and a practical
examination.

3 FREABRCEHR L 2B TR E. FEHEREEZ 2T 5 2 LT E RN,

(3) No person may take the practical examination unless he/she has first passed the

paper examination.

4 HErAGE KR SNEBUF OG- L 72228 o RRIC 15 it & 2 4 5 &1
DWTHEELIA % 170 B &iClE, B JHOBEIC b ST, HIZZBE S TED S

A2k, AEp o LTI —EE2TDRNI EMNTE L, M7 AiZe Kk
FOUTHE LA KA HEEC K D IEE L ZeMZEEH G OB OREL B T L =5
ICOWT Y, [AlfkE 95,

(4) Notwithstanding the provisions of the preceding three paragraphs, the Minister
of Land, Infrastructure, Transport and Tourism may, when conducting
competence certification with regard to an applicant who holds a qualification
certificate pertaining to competence for air navigation services issued by a foreign
government, exempt the applicant from the whole or part of the examination
pursuant to the provision of Ordinances of the Ministry of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism. The same shall apply to an applicant who has completed
the course of the Independent Administrative Institution Civil Aviation College
or an airman training school which is designated, upon application, by the
Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism.

5 RAUHOIEEDHEOFH. FEEOEEZ oMo EICH T 2 E i H I B2
BB CEDD,

(5) The procedures for application of exemption set forth in the preceding
paragraph, the criteria for exemption, and other detailed requirements with
regard to such exemption shall be stipulated by Ordinances of the Ministry of
Land, Infrastructure, Transport and Tourism.

6 HEHIEAKRIL HIWHDOIEEZ ) 2 EMRITHO E T E 5o RUEICEX L /2
X IR EL T B L. YEIEEICR S FEHOEE OUE I LR E
ReHNEZeZml, ANHLUNICBO T % E® CYUKIEEICHR S EH O 2884
LF—fofFibZzam . IHZIFEZIRIETZ LN TE5,

(6) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism may, when any
person subject to exemption under paragraph (4) violates the provisions of the
preceding paragraph stipulated by Ordinances of the Ministry of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism, order the exempted person to take
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necessary measures for improvement in operational management pertaining to
the said exemption and to suspend the whole or part of operations pertaining to
the said exemption for a certain period within six months, or revoke such

exemption.

(FLREREIH D BRIE D)
(Change of Rating on Competence Certificate)

B GRo . EASSRARE, B TARE I XU =IO FRELS A TXAEAE
12D &, ZOIAEEHICHRAMZEEEEOHEICED, TORELZEETLZ LT
x5,

Article 29-2 (1) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism may,
with respect to a competence certificate pertaining to the rating set forth in
paragraphs (2) or (3) of Article 25, change the definition upon application by an
airman pertaining to such a competence certificate.

2 AIFRORUER. FUIHOREDOEHE 2175 GICENT 5,

(2) The provisions of the preceding article shall apply accordingly to the cases where
the ratings are changed pursuant to the provision of the preceding paragraph.

(FXAERE A D HOHSE)
(Revocation of Competence Certificate, etc.)
B4R HIZGEKREIL PIZEEEEPEOSRTO 4T 5 & &Ik, T OfYEELE
i Z2H0EL. XE—F AN O %2 ED TIZEEHOFIL 2@ 56 2 e TE 5,
Article 30 The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism may, when
an airman falls under any of the following conditions, revoke his/her competence
certificate or suspend him/her from performing air navigation services for a
period of not more than one year.
— ZOFRNIZOFERIEIMANITEKXL 2L &,
(1) Person who violates this Act or the disposition based on this Act
ZOZEREEE L L COMB AT OICH Y IR OUTERRIEANH O L &,
(i1) Person who commits a misdeed or serious error in performing his/her duties

as an airman

(W2 5 R AL )
(Aviation Medical Certification)

Bt HEHEAZG®KE XFEENZES RRERE (HEIC &V EEZEKEMEE L
FHEHTZRE B CED LB M2 MASEME WD, ITEL, ) & HEFEICLD, X
BECEHHZ B9 2 & CHZERICTREV A CZoEfiZ1TB Y LT bDIicD>0n T, fit
ZEE R EREIH & 1772 D

Article 31 (1) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism or a
designated aviation medical examiner (a medical doctor who conforms to
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requirements specified by Ordinances of the Ministry of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism as may be designated by the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism upon application; hereinafter the same)
shall, upon application, grant aviation medical certification to a person who have
a competence certificate and will be engaged in on-board operations of aircraft.

2 ZEEARRRAEEINE, HREEE IS R E 2 ST 5 2 LISk o TTR D,

(2) Aviation medical certification is granted when an aviation medical certificate is
issued to the applicant.

3 HitZEAKE IR EMZEGRMEE L. B —JHOHERH S HFICB T, #
HE T OB T BIEHEE O BRSIC (75 B 120l E 5T D 5 SRR EIEEC ST
% LR 5L EE, MZEHERMEAILIHZ L 220 IER 6,

(3) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism or a designated
aviation medical examiner shall, upon application under paragraph (1), issue an
aviation medical certificate when he/she recognizes that the applicant conforms to
medical standards specified by Ordinances of the Ministry of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism pertaining to the qualification certified by
the competence certificate which the applicant holds.

BT WZEE R AR O BRI, ENEEARGE o' e BT 5 EICH
DTINH., ZoMoHFICHO TUI—F LT 5,

Article 32 The term of validity of an aviation medical certificate is six months for a
person who holds the qualification of an airline transport pilot and one year for
all others.

(LZE S aERE/TRIEIR)
(Aviation English Proficiency Certification)

B2 ENERE AT, SRR U H KRR 0BRSS > T ofikE
AERH CYEZREILIHIC D W T BRE %2 SNz o MR 720l & B CE®D S iz
WO THLLDICRS, ) 2HTHEHIL TONZEERICHERT 2 DITPERN
ZEICB T 2 EE (LI THZEsGE) Lo, ) ICHTAHEACRENZ T4 2 &1
DN THETAIER AT D IZE GG BE/ TR 2 200 T i hid, AW o s & 4
oML L ORICBT DT OO ETAGHE 5 TED SHUTEIT D TUFR 62
Uy,

Article 33 (1) No person who holds a competence certificate on qualifications of
airline transport pilot, commercial pilot, or private pilot (only applied where the
aircraft category rated under the relevant competence certificate is specified by
Ordinances of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism) shall
engage in flight operations between one point in the country and another point in
a foreign country or any other flight operations as stipulated in Ordinances of the
Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism unless he/she obtains
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an aviation English proficiency certificate issued by the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism to certify that he/she has the knowledge
and proficiency in English necessary for engaging in aviation duties (hereinafter
referred to as "aviation English").

2 WZEYGEEAE/JREIH O HINIRIE,  HEAAZE SEERE T TR I 2 2T & oA zE R B
THHERRORE/NCIEC T, HEZlaE s CED LS e T 5,

(2) The term of validity of an aviation English proficiency certificate is determined
by Ordinances of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism,
according to the degree of knowledge and proficiency of a person who intends to

obtain the aviation English proficiency certificate.

3 Bt B TIRKAOE —HRORBUEE. MiZEsabhE IREIHIC D W CHEER] S
5, ZoOHEItBWT B URBIWEY DOFEEZGERE ] & H 2018 THL
CEHHEEZEAE] & BT LEE] £HH01F MET L TEL s KR
HEHIC & VIEE L 729 B R —THORFAZEH R FIEE IS L fiZEsah Iic il 50
WMLOBENI BT L L HESNE] LRPAPBADLDbDET D,

(3) The provisions of Articles 27, 29, and 30 shall apply accordingly to aviation
English proficiency certification. In this case, "the Independent Administrative

Institution Civil Aviation College or an airman training school which is
designated, upon application, by the Minister of Land, Infrastructure, Transport
and Tourism" in Article 29 paragraph (4) may be substituted for "an airman
training school which is designated, upon application, by the Independent
Administrative Institution Civil Aviation College or the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism", and "a person who has completed" may
be substituted for "a person who has completed... or who has been identified as
having the knowledge and proficiency in aviation English by a domestic air
carrier under Article 102 paragraph (1), as may be, upon application, designated
by the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism".

(RHERTRAT AL BH S O 3AiE 20H G )
(Instrument Flight Certification and Flight Instructor Certification)

=AU EMEY G o IO W T OFAEEFIH CYEITEEETIHIC D W CRRE
T SNTAZERS O R E TR E A CED SR O TH L b DICRD, =
THROZH RSBV TE L, ) SAEFESRARNE TS L <13 H ZHRE T 0 'isiC
SUTORAEIRE BT 5 #1k, T OWMT 2HUERO RIS 2 KB 2 747

(LI TEFBRITEE) 29, ) ofFfEIc > W TE T8R0T 9 S8R Tar i &
LI TR, GHERITEZ T2 TR 67220,

Article 34 (1) No person who holds a competence certificate as airline transport
pilot (only applied where the aircraft category rated under such qualification of
an aircraft is specified by Ordinances of the Ministry of Land, Infrastructure,

Transport and Tourism; the same shall apply to Article 35-2 paragraph (1)),
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commercial pilot, or private pilot shall perform instrument flights etc. unless
he/she obtains an instrument flight certificate which is issued by the Minister of
Land, Infrastructure, Transport and Tourism with respect to the competency for
the following flights (hereinafter referred to as "instrument flights etc.")
pertaining to category of aircraft which is used.
—  BHERRAT
(1) Instrument flights
= BEERTRATLUN ORZERE DAV IE K O $ S O HITE 2 Blasic o K FE L TT 2 IR (UL
T TR K2R T &), ) THTAEE 5 TED S iR LR 2 X
Trobo
(ii) Flights other than instrument flights, which rely solely on instruments with
respect to the measurement of the position and the course of an aircraft
(hereinafter referred to as "instrument navigation flights"), and which exceed
the distance or the duration specified by Ordinances of the Ministry of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism
= aras TN K ST
(iii) Flights under instrument flight rules

2 RIBTEOME 2170 BT L CE, T oM T Szt 2 it 5 2 e nt
T X L IAERE I R O ZE F R A GE I 2 L. oo, UEZIZERE o OIS (12 1Rt o
HHOTHEEC DWW TH T ZE K E 017 ) BREHILIH 20 T 58 (LIT TR
Hl cvwo, ) Taidhiud, oA EZT> UIk s,

(2) No person shall offer flight instructions for pilots in the following categories of
flight training, unless he/she holds a competence certificate which qualifies
him/her for the pilotage of the aircraft used and an aviation medical certificate
and, in addition, has obtained a flight instructor certificate issued by the Minister
of Land, Infrastructure, Transport and Tourism for flight instructions pertaining
to the category of the aircraft used (hereinafter referred to as "flight instructor"):
—  ERE D R, FIERIRNE L DU B AR L 0 BRI D W T oI AEREH

(DIT MEMERAEEIA) 29, ) 2 T EAizer GF /&8 =11

OHETAEHE B CTED SMZERZ R, KFICBWTEL, ) ISV MATIT O ¥
e D A H

(i) Flight training by a person who does not hold a competence certificate of
qualification for airline transport pilot, commercial pilot, or private pilot
(hereinafter referred to as "pilot competence certificate") on board an aircraft
(except for an aircraft specified by Ordinances of the Ministry of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism in accordance with Article 28 paragraph
(3); the same shall apply in the following item)

T PRTAEREIH S Oz B (R RE I 2 T 5 B A YEKIKABRE IS D W T RRE 2 &
N HR D o R o fizer¥ic e v A T1T O Bt o il

(i1) Flight training by a person who holds a pilot competence certificate and
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aviation medical certificate on board an aircraft of category other than that
indicated on the said competence certificate.
3 BRI, B ESR. B TIURAROTHE = RoBUEIR. A _JHDGE
AT R SUIRMEFT GEIHIC DO W CTHER T 5,
(3) The provisions of Article 26 paragraph (1), Article 27, Article 29, and Article 30
shall apply accordingly to instrument flight certification and flight instructor
certification under the preceding two items.

(LZERE DIRHEHE)
(Aircraft Flight Training)
BRSO A\KE HROE IHORUEL. EICB Y A1 oME 0 7201247
2 ORI O VLT, WAL e,
Article 35 (1) The provisions of Article 28 paragraphs (1) and (2) shall not apply to
pilotage for the following flight training:
—  BISRH IR ST AR OME T UHME I W TH AR R R oFFA]
22T, o, BB OEE O M Tt b o
(i) Flight training listed in paragraph (2) items (i) of the preceding article, which
is permitted by the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism
and is performed under the supervision of a flight instructor
ORISR IHE I8 T SRt o ME T PR E OB E O Tt b o
(i) Flight training listed in paragraph (2), item (ii) of the preceding article, which
is performed under the supervision of a flight instructor
= PRITAEREIH S O Ze B (R GE I 2 5 5 B A YaXIXAERE IS D W T RRE %2 &
N OZeR D 5 b YHHET I D W TIREZ SN ZEHOUTRA DI o 5
WONFRD B DIZHE Y A TIT70 D IRAEOME T, YAz L IRt 5 2 &8
T & LIXAGE I R O ZE IR AGE I 2 B9 2 HOEE (CHIZMZEREEIRME T 5 2
CINTELHBEEHE R T2 H0ME L2256 2 L ANBLEEICH O TUEL, YHix
AZERE 2 10t 5 2 L T E L HERAORE 12 7 5 L it TH Al KR METE
L7eHOEE) O TIcira27bo
(iii) Flight training by a person who holds a pilot competence certificate and an
aviation medical certificate, conducted on board an aircraft of class or type
other than that indicated on the said competence certificate, under the
supervision of a person who holds a competence certificate and an aviation
medical certificate qualifying for pilotage of that aircraft (under the supervision
of a person who has been designated by the Minister of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism in recognition of his/her having adequate knowledge
and proficiency to conduct pilotage of that aircraft, when it is difficult to be
supervised by a person who holds a competence certificate qualifying for
pilotage of that aircraft).

2 HAHAE T ORMEOME O E 21770 0 HIiE, HZWE o E 2 H T AORE A TED
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(2) A person who supervises flight training under each item of the preceding
paragraph shall conduct the supervision pursuant to the provision of Ordinances
of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism.

3 HEIrGEKE, B — 7 O] OHERH DB EICB W T, HEEED, i
ZERE DIRMEDIE 2170 DITRERAEN 2 HT 5 L0 5 & Eid. IhEiFal Ll
NE7R 6700,

(3) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism shall, upon
application for permission under paragraph (1) item (i), grant permission when
he/she deems that the applicant has the competency necessary for flight training.

4 HIHE T OFFE, HEEE ISR IR E T o FH 2 2S5 2 i ko TUT
R

(4) The permission under paragraph (1) item (i) is granted by issuing a student pilot
permission to an applicant.

5 HoHRKOCHEANTHERB JHORBEE, F—IHR 5 0iTa 22 2 EICHERT
%,

(5) The provisions of Article 30 and Article 67 paragraph (1) shall apply accordingly

to a person who has been granted permission under paragraph (1) item (i).

GHERTH O D

(Flight Training for Instrument Flight etc.)

Fothko" FoNUERFEIHOREDT. ERER N L o BERICO W TOIEE
AIEUH S35 e U <3 H SR 0 BRI S W T O FRERE I K O 2E & fk
MEREHZH T 58 T2 O T 2 MZet& o FIC > W CEHSRITAEIA 2 21 Tz
WY DD EHRARITFEOME D2 0T O RIT T, NI T L EOEE D M ) b o
2O T, AL 2w,

Article 35-2 (1) The provisions of Article 34 paragraph (1) shall not apply to flight
training for the instrument flights etc., which is performed by a person who holds
a competence certificate for the qualification of airline pilot, commercial pilot or
private pilot and an aviation medical certificate but does not hold an instrument
flight certificate with respect to the category of the aircraft used, under the
supervision of the following persons:
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(i) Any person who holds a competence certificate and an aviation medical
certificate qualifying for pilotage of the aircraft, and who holds an instrument
flight certificate with respect to the category of that aircraft when the
competence certificate for the qualification of airline pilot, commercial pilot or
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private pilot
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(i1) Any person who holds a competence certificate and an aviation medical
certificate qualifying for pilotage of the aircraft when flight training for
instrument flights or instrument navigation flights are conducted under the

circumstances in which the position and course of aircraft may be determined
with the aid of landmarks
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(iii) Any person who has been designated by the Minister of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism as having adequate knowledge and proficiency to
conduct instrument flights etc. using the aircraft concerned when it is difficult
for supervision to be performed by a person who holds a competence certificate
and an aviation medical certificate qualifying for pilotage of the said aircraft

2 FIRE _IJAORED, FHERITFOMEOEE 2170 ) HICOWTERNT 5,

(2) The provisions of paragraph (2) of the preceding article shall apply accordingly
to a person who supervises flight training for instrument flight etc.

(H+ 28l E 5N 0ZA)
(Delegation to Ordinances of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism)
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Article 36 Matters relating to the form, issuance, reissuance, and return of a
competence certificate, an aviation medical certificate and a student pilot
permission, as well as other matters in detail concerning competence
certification, aviation medical certification, aviation English proficiency
certification, instrument flight certification, flight instructor certification,
permission under Article 35 paragraph (1) item (i), designation under item (iii) of
the same paragraph and paragraph (1) item (iii) of the preceding article, in
addition to implementation details concerning subjects of the examination,
procedures for taking the examination, and other matters on the examination
under Article 29 paragraph (1) (including where it applies accordingly to Article
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29-2 paragraph (2), Article 33 paragraph (3), and Article 34 paragraph (3)) shall
be stipulated by Ordinances of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport
and Tourism.

BhE Mz RTHEROBZERZHES

Chapter V Airways, Aerodromes and Air Navigation Facilities

(Wrizes odEE)

(Designation of Airways)
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Article 37 (1) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism shall
designate pathways through airspace, as airways, appropriate for the navigation
of aircraft.
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(2) The designation of airways set forth in the preceding paragraph shall be made
by public notice of the location and parameters of the said airspace.

(FRAT 55 XAFAZE R L iRE D B )
(Establishment of Aerodromes or Installation of Air Navigation Facilities)
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Article 38 (1) Any person other than the Minister of Land, Infrastructure shall
obtain permission from the Minister of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism, when such person plans to establish an aerodrome or install an air
navigation facility as specified by Cabinet Order.
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(2) Any person who intends to apply for permission under the preceding paragraph
shall submit a written application describing matters concerning the said facility,
including an establishment plan showing locations and structures, etc., its
administration plan, scheduled date of completion of the works, and other items
specified by Ordinances of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism, plus, in the case of an aerodrome, whether the aerodrome is for public
use or not.

3 HIEKREIX RITHOFREOFFu] OoHENH D& i, RITH O E K OH
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(3) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism shall, upon
application for permission for the establishment of an aerodrome, notify the
public of the location and site area, whether it is for public use or not, landing

strip, approach area, approach surface, transitional surface, horizontal surface,
scheduled starting date of services, and other matters specified by Ordinances of
the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism and post the notice
thereof at the site.

4 HIHOFISE R ATIHRZHT L. RO ZNE2EET LTS D,

(4) The permission under paragraph (1) may be attached with conditions or a
validity period, and may be modified.

(FHEE D)

(Examination of Applications)

BT EAEAGE KRR BB —THO o] OHERH D/ L ST, T OHE
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Article 39 (1) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism shall,
upon application for permission under paragraph (1) of the preceding article,
examine whether the application meets the requirement shown in each item of
the following:

—  UEIRA T SAIMUZE R L tia DAV E.,  F1ESE o 3l O G E Al E 5 CE®
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(1) The establishment plan for the aerodrome or the air navigation facility
describing location and structures, etc., shall conform to the standards specified
by the Ordinances of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and

Tourism.
= PRI A R i O REIC Lo T A EFELSHETLZ L
BHEIRNEDTHLZ &,
(i1) The establishment of the aerodrome or the air navigation facility shall not
substantially damage the interests of any other person.
E é IR T8 XTI ZE R I g O B HR O FHE DS Y -5 —ITHD R o FEHEIC
WEd2b0ThHhbz L,
(ii1) The administration plan of the aerodrome or the air navigation facility shall
meet the technical standards under Article 47 paragraph (1).
PO HEEE A HEIRITH A R i 2 B L. RO I e HIHTLICE 0 ShE
Nefdsze,
(iv) The applicant shall be competent enough to establish and administer the
aerodrome or the air navigation facility.
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(v) In the case of an aerodrome, the applicant shall have ownership or any other
title to use the aerodrome site, or the applicant shall be deemed to surely
acquire such title or ownership.
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(2) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism shall, when he/she
examines the application set forth in the preceding paragraph pertaining to the
permission for establishment of an aerodrome, hold a public hearing and give any
person who has interest in the establishment of the aerodrome an opportunity to
express opinions on the establishment of the said aerodrome.

(NHHRATE O T R~TF)
(Public Notice of Public Aerodromes, etc.)
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Article 40 The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism shall, when
he/she has granted permission for establishment of an aerodrome for public use,
give public notice of the location and site area, landing strip, approach area,
approach surface, transitional surface, horizontal surface, and scheduled starting
date of the aerodrome concerned, and shall also post a notification thereof at the
site. The same shall also apply when there have been any alterations concerning
the items notified and posted after the start of services (excluding by reason of
the provisions under Article 43 paragraph (1)).

(17850 TFDFER)
(Completion of Aerodrome Construction Work)
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Article 41 (1) Any person who has been granted permission to establish an
aerodrome in accordance with the provisions of Article 38 paragraph (1)
(hereinafter referred to as "Aerodrome Provider") shall complete the construction
work by the scheduled completion date mentioned in the application for
permission.

2 FHHORUEISI D ST, RiTHoE &1L, KKZ oM 2 /R nFEdic LY
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(2) Notwithstanding the provisions of the preceding paragraph, any aerodrome
provider may, when construction work cannot be completed by the scheduled
completion date mentioned in the application, due to natural disasters or any
other unavoidable circumstances, change the scheduled completion date pursuant
to the provision of the same paragraph, upon permission of the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism; provided, however, that in the case of any
aerodrome other than an aerodrome for public use (hereinafter referred to as
"nonpublic aerodrome"), such permission may not be needed when the scheduled
completion date has been changed to another date which is within a period
designated by Ordinances of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism reckoning from the scheduled completion date under the same

provisions.

3 RHHZZLFoOHEIIBOTUL, BRI TH oiE &1E, TOXHEL /M
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(3) In the case of the proviso in the preceding paragraph, the nonpublic aerodrome
provider shall submit the revised scheduled date of completion to the Minister of
Land, Infrastructure, Transport and Tourism.

(TR )
(Completion Inspection)
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Article 42 (1) Any aerodrome provider or any person who has been granted
permission to install an air navigation facility under the provisions of Article 38
paragraph (1) (hereinafter referred to as "air navigation facility provider") shall,
when the construction work of the facility pertaining to the said permission have
been completed, have the said facility inspected by the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism without delay.

2 HETZGEKE, FITHOME O R Y G A P EEE S GCEk L 72 RE O FHEN I &
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(2) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism shall approve a
facility, upon confirming the facility mentioned in the application conforms to the
establishment plan, as the result of inspection set forth in the preceding
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paragraph.
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(3) Any aerodrome provider or any air navigation facility provider shall, when the
facility concerned has passed the inspection under the paragraph (1), promptly fix

the starting date of services, and report it to the Minister of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism.
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(4) Any aerodrome provider or any air navigation facility provider shall not open
the facility for public use before the starting date of services as may be reported
pursuant to the provision of the preceding paragraph.

(RT3 XA TAZE PR L sk D 2 )
(Alteration of Aerodromes or Air Navigation Facilities)
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Article 43 (1) Any aerodrome provider or any air navigation facility provider shall
obtain permission from the Minister of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism, when significant alterations are made to the facility concerned for the
purpose of securing air safety as may be specified by Ordinances of the Ministry
of Land, Infrastructure, Transport and Tourism (including the case of relocating
the reference point at the aerodrome).
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(2) The provisions of Article 38 paragraphs (2) through (4), Article 39, Article 40
and the preceding article shall apply accordingly to the case of the preceding
paragraph; provided, however, that the provisions of Article 38 paragraph (3),

Article 39 paragraph (2), and Article 40 shall apply accordingly only when there

are any alterations to the site area, approach surface, transitional surface, or
horizontal surface of the aerodrome.

(PR o Rk A3 k)

(Suspension of Operations or Closure of Aerodromes)
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Article 44 (1) Any provider of an aerodrome for public use shall, in the case of
suspending operations or closing the aerodrome concerned, obtain permission
from the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism.
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(2) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism shall, when
receiving an application for permission set forth in the preceding paragraph,
permit the application thereof, unless he/she deems that suspension of operations
or closure of the said aerodrome is likely to cause severe impedance of public
interests.

3 W IHOMHOMIEOFFEICE, HIREN T2 2 e TE 2,

(3) The permission for the suspension of operations of an aerodrome in accordance
with the paragraph (1) may be attached with a validity period.
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(4) Any aerodrome provider pertaining to permission for suspension of operations of
an aerodrome under the provisions of paragraph (1) shall, when restarting
operations of the aerodrome, have the said aerodrome inspected by the Minister
of Land, Infrastructure, Transport and Tourism.

5 MU+ W IE S B IUH E ToRER. FiITHO M OB O EICER T 5,

(5) The provisions of Article 42 paragraphs (2) through (4) shall apply accordingly to
the case of restarting operations set forth in the preceding paragraph.
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Article 45 (1) Any nonpublic aerodrome provider or any air navigation facility
provider shall, when he/she intends to suspend operations or close a facility,
notify the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism to that effect
within seven days prior thereto.

2 AIRBIWHKROE IIAORET, I % Rk L 72 IR AR T8 A2 (R it
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(2) The provisions of paragraphs (4) and (5) of the preceding article shall apply
accordingly to the case of restarting operations in a nonpublic aerodrome or an
air navigation facility that has been suspended operations.

(NI FHIRAT 3 S ALZE PR D T %)
(Public Notice regarding Public Aerodromes or Air Navigation Facilities)
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Article 46 The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism shall, when
he/she has received public notice under Article 42 paragraph (3) from any public
aerodrome provider or any air navigation facility provider (except those
stipulated under Ordinances of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport

and Tourism), give public notice of the name and location of the facility
concerned, outline of the installations and any other matters specified under
Ordinances of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism. The
same shall apply when there have been any alterations to the matters notified, or
suspension of operations, restart of operations or closure of the facility concerned.

(RAT 55 XAz R gt D B )
(Administration of Aerodromes or Air Navigation Facilities)
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Article 47 (1) Any aerodrome provider or any air navigation facility provider shall
administer the facility concerned in accordance with security standards specified
by Ordinances of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism.
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(2) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism shall periodically
inspect the facility concerned pursuant to the provision of Cabinet Order, for the
purpose of ensuring that the administration of the aerodrome or air navigation
facility set forth in the preceding paragraph conforms to the standards under the

same paragraph.

GEIR2EEES)
(Revocation of Permission, etc.)
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Article 48 The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism may revoke
permission for establishment of an aerodrome or air navigation facility, or may
order to suspend operations of the whole or part of an aerodrome for a certain
period in the following cases; provided, however, that the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism may, in the case of items (ii) through (v)
below, revoke permission for establishment only when he/she has ordered the
aerodrome provider or the air navigation facility provider to take the necessary
measures to conform the facility to the plan described in the application or to the

technical standards under Article 39 paragraph (1) item (i), or to administer the

facility concerned in accordance with the security standards under paragraph (1)

of the preceding article, within an appropriate period of time, and the aerodrome

provider or the air navigation facility provider has failed to obey such order
within the specified period.
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(i) In the case where the construction work is not completed by the scheduled
completion date specified pursuant to the provision of Article 41 paragraph (1)
(the revised date, in the case where the scheduled date has been altered
pursuant to the provision of paragraph (2) of the same article) without due
reasons

=B ZRE I B R CIHICBWTER T 2562 8. ) oMmED
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(i) In the case where the facility concerned is recognized to be out of compliance
with the establishment or alteration plan as a result of an inspection under
Article 42 paragraph (1) (including the case where it applies accordingly to
Article 43 paragraph (2))
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(ii1) In the case where the facility concerned is recognized to be out of compliance
with the plan described in the application form pertaining the relevant
application as a result of an inspection under Article 42 paragraph (1), which
applies accordingly to Article 44 paragraph (5) or Article 45 paragraph (2)
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(iv) In the case where the administration of the aerodrome or the air navigation
facility fails to comply with the security standards under paragraph (1) of the
preceding article
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(v) In the case where the location, structures, etc. of the aerodrome do not
conform to the standards under Article 39 paragraph (1) item (i)
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(vi) In the case where the conditions governing the permission is violated

(Wt o HlIBREE)
(Restriction of Objects, etc.)
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Article 49 (1) No person shall, after public notice concerning an aerodrome for
public use given under Article 40 (including when applying accordingly to Article
43 paragraph (2)) install, plant, or leave any structures (except the part
pertaining to the relevant construction in the structures which are under
construction at the time of public notice), plants or any other objects which
protrude above the approach surface, transitional surface or horizontal surface
(The surface taken shall be the lowest one if overlap of these projected planes
occur.) indicated in the said public notice; provided, however, that the same shall
not apply where temporary structures and any other objects (except those
pertaining to approach surfaces or transitional surfaces) specified by Ordinances
of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism are installed or
left under the approval of the aerodrome provider and are planned for removal
before the scheduled starting date of services.
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(2) Any aerodrome provider may, with regard to objects (including plants having
grown to protrude above the approach surface, transitional surface or horizontal
surface) that have been installed, planted or left in violation of the provisions
under the preceding paragraph, request the owner or any other person who has
the title thereof to remove such objects.
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(3) Any aerodrome provider may, with regard to objects which protrude above the
approach surface, transitional surface or horizontal surface, existing at the time
of giving public notice under paragraph (1) (including plants existent at the time
of public notice under the same paragraph having grown to protrude above the
approach surface, transitional surface or horizontal surface, and structures
existent at the time of public notice under the same paragraph having been built
to protrude above the surfaces), request the owner or any other person who has
the title thereof to compensate for losses which may be caused under normal
conditions pursuant to the provision of Cabinet Order, and to eliminate the part
of such objects which protrude above the approach surface, transitional surface or
horizontal surface of the facility
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(4) The owner of the objects set forth in the preceding paragraph or land on which
the said objects exist may, when the removal of the objects under the same
paragraph is likely to cause extreme difficulty in using the objects or the land for
the purposes for which they had hitherto been utilized, request the aerodrome

provider to purchase the objects or the land concerned pursuant to the provision
of Cabinet Order.
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(5) The losses to be compensated under paragraph (3) as well as the conditions of
the purchase set forth in the preceding paragraph, its purchase price and other
matters shall be determined through consultations between the parties

concerned. The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism shall
arbitrate if consultations are not concluded successfully or if the parties are
unable to convene for such consultations.
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(6) Any person who is dissatisfied with the losses to be compensated and the

47



purchase price determined by the decision set forth in the preceding paragraph
may litigate a claim to increase or decrease the amount thereof within six months
from the day of receiving the notification of the decision.
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(7) Any aerodrome provider, any owner of objects or land, or any other person who
has the title thereof may be the defendant in case of litigation set forth in the
preceding paragraph.

8 WHIHDIKEIC OV TOREFH T UIBW UL, BB >V ToRIRE 2D
BEICOWTONRDOHHE T4 2 e TER0,

(8) In the case of raising an objection to the decision under paragraph (5),

discontent with the purchase price may not be the reason for dissatisfaction with
the decision.

FhR Ao I 2 RITHORE T L. UARITHOFE ATH U+ =5RE —
JHOMiZ DEFEIS L 2T, i AFRM, f MR X3RRI OPGUM & —BT 5 T
GEAFRI,  Hin MR IADUIARFRE D S ORI+ A — MV RO b DICRS, ) IS
DWTCHIGRHE —THORUEIC L 5 Hm OfIFRIC L 0 lFE AT NESEE 2, YLt
AEZOMOIEIFEZHTLEIH L, B TEDL & ZAICKVMHELZ2TNTRS
ANEN

Article 50 (1) Any provider of an aerodrome for public use shall, pursuant to the
provision of Cabinet Order, compensate the owner of the land concerned or any
other person who has the title thereof for losses normally arising from restrained
utilization thereof under the provisions of paragraph (1) of the preceding article
with regard to the land corresponding to such a projected plane of the approach
surface, transitional surface or horizontal surface (restricted only to where the
distance from the approach surface, transitional surface or horizontal surface is
less than 10 meters) as a result of the establishment of the aerodrome concerned
or the alteration of the facility under Article 43 paragraph (1).

2 RUHO THOMAEEL. AIRE —THORUEIC & 2 At odlRIC &> THext iz e
KAHL TOZZHWICH T 2 e E L SN 0 & S, [ARBIWHOE & % F
B TEDLE ALV ITHZOREEISH L., TOLHOHEIKZRD L Z &
INTED,

(2) Any owner of the land set forth in the preceding paragraph may, when
restrained utilization under the provisions of paragraph (1) of the preceding
article is likely to cause extreme difficulty in using the land for the purposes for
which it has hitherto been utilized, except under paragraph (4) of the same
article, request the aerodrome provider to purchase the land pursuant to the
provision of Cabinet Order.

3 IS AP S F /A E CORUEL, A JHOWEICHER T 5,
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(3) The provisions of paragraphs (5) through (8) of the preceding article shall apply

accordingly to the cases under the preceding two paragraphs

(Aeze e iT)

(Obstacle Lights)
BIt—3c MR SUIKAD S+ A — ML EoF S ottozbE EiE, B RE
fHL.

PCEDDLE ZAITEY ., YEZWFITHZE BT 2 30l L 22 0 e 6700,

B2l KE 0FFa] 2200 7251 ZORY Tk,

Article 51 (1) Any owner or any person who has the title to any objects with a

height of 60 meters or more above the ground or the water shall install obstacle

lights on the structures concerned pursuant to the provision of Ordinances of the
Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism; provided, however, that
the same shall not apply when permitted by the Minister of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism.

2 MITHoOFEE L. HIKEEFTEDDL L IAICKD ., YFRITEH oM AFKMH.
i MR USRI OPGLIM & — 8T 5 KINICH 271 (FPIHO BUES &V fiize
PRS2 5l T XSRS, ) CTHIERBE B TED LY DIHIZEEEHT & il
L2 i 6720,

(2) Any aerodrome provider shall install obstacle lights on the objects (except those
on which aeronautical obstacle lights shall be installed pursuant to the provision
of the preceding paragraph) specified by Ordinances of the Ministry of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism, and which are located in an area
corresponding with a projected plane of the approach surface, transitional surface

or horizontal surface of the aerodrome concerned pursuant to the provision of

Ordinances of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism
HE B CED L L ALY, B JHORUEIS & 0 Az

SO == w*aal ) EE O S = e S i =)
T % il R EYELIS oW T, MZERoiiTo R e2E L {ET BT hnH
%Y OITHZEPEEH T % FLE L 22T ide 67220,
(3) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism shall install
obstacle lights on objects which may endanger aircraft operation, other than
those pursuant to the provision of the preceding two paragraphs, pursuant to the

provision of Ordinances of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and

Tourism.
4 FIIHOVHEOREE XEEEEIE. 2N e oBUEIC &V IRTE oFE & UTE T
SEHKE D770 D WZEREENT O E 2L 2 L T2
(4) The owner or the occupant of any objects under the preceding two paragraphs
shall not have the right to refuse the installation of obstacle lights by the
aerodrome provider or the Minister of Land, Infrastructure, Transport and

Tourism pursuant to the provision of the said paragraphs.
5 AR KO T AT ZIHORUEIS LV zEfa T 25l L 2 &1, B
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(5) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism and any person
who has installed obstacle lights pursuant to the provision of paragraph (1) or (2)
shall administer such aeronautical obstacle lights in accordance with the methods
specified by Ordinances of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and

Tourism.

6 HEtAGEKEE, BT UIHE IHORUEIS & O ZEfEE T 2 il L 72 & 0 454k
ZEREHNT OGO T EMFIHOE TSR E BISHED T RWE D L L Ed, Tod
L. RFONEZOMZTORIED 2OV ERIEEZHTREZ e 2mT b2 em
TE 5,

(6) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism may, when he/she
deems that any provider of obstacle lights installed pursuant to the provision of
paragraph (1) or (2) fails to administer such lights in the methods complying with
Ordinances of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism set
forth in the preceding paragraph, order the provider to take necessary measures
for improving the facility and any other measures for the improvement.

(e ] P )
(Obstacle Markings)

Bt —%o " BREICBOTHIZERD S o FEENREETH 2 300 5 NHIEZE, 5
Z ofthoE 288 E B TED 2 THIFR UIKE» 52— MUV FomEs oy
DODOFEFHIL, HIZHEE D CTEDDL L ZAHICED, BEZW I e fE ek % 3
L7 ide 67,

Article 51-2 (1) Any person who has installed a chimney, steel tower or any other
object specified by Ordinances of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport
and Tourism, which is considered difficult to be perceived from aircraft in the
light of day and is also at the height of 60 meters or more above the ground or the
water, shall install obstacle markings upon such object pursuant to the provision
of Ordinances of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism.

2 HIZEAREIL HIZHEESTEDDLE ZAICED, FIHOREIC L EMkEE
a2 Bl I RS YL oW IZERRoRtT O ek FH L S FEIT LB TNNH
% b DI EHIPEEIEGR 2 E LR Em s,

(2) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism shall install
obstacle markings on objects which may seriously impede the safe operation of
aircraft, other than those on which daytime obstacle markings shall be installed
pursuant to the provision of the preceding paragraph, pursuant to the provision
of Ordinance of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism.

3 FIRHBIUE? S H/IHE CORUET. BERIBEEERICOWTERT 5,

(3) The provisions of paragraphs (4) through (6) of the preceding article shall apply
accordingly to obstacle markings.
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AT KD HIRR)
(Restrictions on Similar Lights)

Bht5k WAL, HZET KDY K5 i & iy, ANzl ke Ridshd b
TS LI (LUF TRIUT K &), ) Z2REL TUIR LR,

Article 52 (1) No person shall install such lights which are likely to impede a clear
view of aeronautical lights or which are likely to be mistaken for aeronautical
lights (hereinafter referred to as "similar lights").

2 HEtZaEKEE, BT KogEEISH L. HIRZED THEIT Ko LAz o
fZe ST K OFEaR 2 W19, XAIMIZET K EBRR SNV E D ICT 50 DifE % &
LREZL@mTHIEMTED,

(2) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism may order the
provider of any similar lights to take specific measures within a certain period to
shield the lights concerned and to ensure a clear view of the aeronautical lights,
or take any other measures which clearly distinguish them from the said similar
lights.

3 RHHOHEGICBWT, BT KDZET KOREDFFICBWTERE SN TV A5G
UE, ATEOREEICE T 2B, Yzl KoEEPEHT 5,

(3) Under the preceding paragraph, any similar lights already installed at the time
of the installation of aeronautical lights, the cost incurred in taking the measures

under the same paragraph, shall be borne by the provider of the aeronautical
lights concerned.

(B 17%%)
(Prohibited Acts)

Pht=5 WAL, HERK. FEKTOMETZEE 45 CED S IR T O FE 25
X2 R iR HE L., Tohoh o olfEr 2 2> BZThodbb1T&4% LT
(BERANCRANAR

Article 53 (1) No person shall damage runways, taxiways or any other important
installations on the aerodrome specified by Ordinances of the Ministry of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism or air navigation facilities, nor commit
such acts that are likely to impede the function thereof.

2 AL, RATHN T, fZERICm»> T2 $0T. T ofizEofGiix AT S5
BTthodbbi1H CTHIERZRHEE D TED DL bDEITDO IR HR,

(2) No person shall, within the precincts of an aerodrome, throw any objects at
aeroplanes, nor commit such acts as may be specified by Ordinances of the
Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism, which is likely to cause
a danger to flight operations.

3 AL, ARV ICHEPEE., FEE, = Ua s IS B AD Tk 67w,

(3) No person shall be admitted to enter landing strips, taxiways, aprons area or
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hangars with no specific aim.

(R
(User Fees)

BhATUSR RATEH ORE T XAIMZER i O FE Fid, ANHOFIHd 2 R85 X
IMZER DRI OWTHARSEED L O LT &d, SO, HEAQmRK
EICTETEZ20 R sy, ChE2ZEEL LH e TLLIb[ETHD,

Article 54 (1) Any aerodrome provider or any air navigation facility provider shall
obtain permission from the Minister of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism before establishing the user fees for aerodromes or air navigation
facilities for public use. The same shall apply when the said provider intends to

alter such fees.

2 HETAGEKEE, APTHO G R ENRO GZTOWTNINIEE T 5 Ll 5 & ST,
a7 D aiE & T2 R L g O sE &0t L. WIR%Z ED TZ ik 4%
KEINSZ L2y oI LB TED,

(2) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism shall, when he/she
deems that the user fees set forth in the preceding paragraph fall under any of
the following cases, order the aerodrome provider or the air navigation facility
provider to alter such fees within a certain period.

— HEORMHEISH LAY ENNII 2T 500 TH 5 & =,

(i) In the case of being construed as unfair and discriminatory to particular users
Z HefHENEBICIS L TCELIANEYTH O FIHE DS LR X3z
R Z AT 52 e 2EZ L SNEICT 2B WD 500 THL L &,

(i1) In the case of being extremely inappropriate in view of social and economic
situations and likely to provide users with extreme difficulty in using the

aerodrome or the air navigation facility

(BT
(Administrative Regulations)

FIHURo " RITHoREE L BT REERTEDL L IAHICED, Mo
I 2 RATH O M DR DMSEFHOEEICH T 2 FIHICOW TH KR Z ED,
FIFHEICRR T WL D IR L R hide & 220,

Article 54-2 (1) Any aerodrome provider shall enact the administrative provisions
regarding the use conditions and other items for operations of services in an
aerodrome for public use pursuant to the provision of the Ordinances of the
Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism, and shall display such
administrative provisions in a location where they may easily be seen by
aerodrome users.

2 APHORITR OB EE L. AHOEMARE (Fi5HE —HO MR &I 615 800 &
<o) BED, XFIhE2ZEEL LD & 75 e 13 HEZRGEKR DR 2520070
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(2) Any aerodrome provider set forth in the preceding paragraph shall obtain
permission from the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism
before enacting the administrative provisions under the same paragraph (except
the part pertaining to user fees under paragraph (1) of the preceding article) or
making alterations thereof.

(FRATY5 D 3B E 55 D HL(T D 7KK )
(Succession in Title of the Aerodrome Provider, etc.)

BhAHaR 2 oERANIE SRITE O RE B UIAIZE R L e O #iE & o vid, 53—
JHoOBGEERE, IhEAKL L5 T2 E0ELMKE D] 220 20 il

L 220,

Article 55 (1) Any person shall not succeed in title of aerodrome provider or air
navigation facility provider under this Act unless the person who intends to
succeed in such title obtains permission from the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism, except in the case of paragraph (3).

2 =+ NEFEIHEWNTOREL. FPIHO A 2T 55 5ICHERT 5,

(2) The provisions of Article 39 paragraph (1) item (iv) shall apply accordingly to the
case where granting permissions set forth in the preceding paragraph.

3 AT OBEE XIZER T OREEWILT L 2B EICB 0w TE, oMt
(MBS AL LS 25 BB TR Z DOWERIC & 0 ED 7= 3l & O MU & 7K
TRE— ANoMIRA) 1E, i AD Z 0 FHOBUEIC L 225Kk T 5,

(3) When an aerodrome provider or an air navigation facility provider is deceased,
the inheritor (or in the case of two or more inheritors, the inheritor has to be
selected among the inheritors to succeed in title of a provider after consultations)
shall succeed in title of the inheritee under the provisions of this Act.

4 RIHOMRAL. BMEEAD Z OEHORUEIC K HHT 2 &K L 72 & 13, Bl
L ZogZHEEKEICET H R NER 620,

(4) Any inheritor set forth in the preceding paragraph shall, when the inheritor has
succeeded in title of the inheritee under this Act, notify the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism to that effect without delay.

(H 2@ KR 01T O RITHF O E UTEH)
(Establishment or Administration of Aerodromes, etc. by the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism)

Bhtthsco " HEEZamKREE, RITH ISR 2 RE L. X3 T Ofiaxic
KHEEMA LY EIE, BT HRE I R 7, B 7 AOH T oREITHED T
INZE LT ide s,

Article 55-2 (1) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism shall,
when he/she establishes an aerodrome or an air navigation facility, or makes any
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alterations to the facility, comply with the standards under Article 39 paragraph
(1) items (1), (i) and (v).

2 W= T/EE A, B U IR BIUSR. BENR BIUESRE AL
CEYU R aVATE SN L Ve o= SN 15 Ve e - 1< N UM DTS DL QO 5 T AN e L T 1" B S/
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(2) The provisions of Article 38 paragraph (3), Article 39 paragraph (2), Article 40,
Article 46, Article 47 paragraph (1), Article 49, Article 50, Article 51 paragraphs
(2), (4) and (5), and Article 54-2 paragraph (1) shall apply accordingly when the
Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism establishes an
aerodrome or an air navigation facility, or makes any alterations in the facility;
provided, however, that the provisions of Article 39 paragraph (2) shall not apply
accordingly when the aerodrome site concerned had previously been provided
lawfully for landing and taking off of aircraft and there are no structures, plants
and other objects protruding above the approach surfaces, transitional surfaces or
horizontal surfaces of the aerodrome concerned.

(G —FliZ2 i EF o )
(Special Exceptions concerning First Class Aerodrome etc.)

BhAS HEmARE, B—HEZEER OB TED S H _HzeEic>nT, ER
A, PSR XUIIMIPK PR ZIEEST 5 2 &M TE 5,

Article 56 (1) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism may
designate the extended approach surface, conical surface or outer horizontal
surface for first class aerodromes and second class aerodromes specified by
Cabinet Order.

2 ERIEAKMT. EARMZZEPHO S b, EARMOIMAI, #EAFRMO R}
I DIMAN 15~ DRE R AR R O Y3k I AT 70 [ELAR C Z D ASRIE O N Allsill &
KPR T AT ARV THLEDICLVHENLH YL T 5,

(2) The extended approach surface shall be a plane including the approach surface,
and shall also be encircled by the outer base of the approach surface, whose lines
extend outward and upward along oblique sides of the approach surface
therewith, and parallel to the outer base concerned for a horizontal distance of
15,000 meters from the inner base of the approach surface.

3 HSfERmmE. KPFRmEOMEICTERL., Ho. Z2BOERZ SO B M & OXSHN
AN LM BTy o—Ll ETHEEASHE B CED 5 AL Z B 2 HEmH
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(3) The conical surface shall be a conical plane, which extends from the periphery of
a horizontal surface outward and upward at a slope, specified by Ordinances of
the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism, of not less than 50
to 1 to intersect a vertical plane which includes the aerodrome reference point,
and shall also be limited to the area necessary for securing safety of takeoff and
landing of aircraft within the projected plane encircled and having a radius of not
more than 16,500 meters from the aerodrome reference point as specified by
Ordinances of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism.

4 SMUPKPERIE. ATHO Mo gz SO K TPHTH DT, ZoPGUHMBZEED
Bz e LT AU TA— MUVDIT CTHEHIZBEE B TED LRI OFETKFIC
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(4) The outer horizontal surface shall be a horizontal plane extending outward from
the outer and upper periphery of the conical surface set forth in the preceding

paragraph, and shall be a projected plane with a radius of not more than 24,000
meters, as specified by Ordinances of the Ministry of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism, from the aerodrome reference point (except the part
where the projected plane corresponds with the projected plane of the horizontal
surface or conical surface), and shall also be limited to the area necessary for
securing the safety of takeoff and landing of aircraft.

BhANERo HEAGEKEDE, AiRE—IHOEEEZ L UHEEL L BIHICEE 2
MALHEE, 28O o Lo H € oo FEHREHT 5 &0z &
LAHETHZ LR EIICHIRL T i 6720,

Article 56-2 (1) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism shall,
in the case of designation under paragraph (1) of the preceding article or
alterations to the matters already designated, give consideration so as not to
severely impede the interests of the owners of land in the vicinity of the
aerodrome or other persons who have interests.

2 WG IH, B R IO SROBUE. BIRE THOTEE
LXIHHEER LBHICEE 2 MA LS5 EICERNT 5,

(2) The provisions of Article 38 paragraph (3), Article 39 paragraph (2), and Article
40 shall apply accordingly to designation under paragraph (1) of the preceding
article or alterations to matters already designated.

BhHFo = WAL, BRHANRE JHICHET 2 ZEEIC OO THIFH JAICEB W
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Article 56-3 (1) No person shall, when public notice is given under Article 40 which
applies accordingly to paragraph (2) of the preceding article with regard to
aerodromes as specified by the provisions of Article 56 paragraph (1), install
plant or leave any structures (except the part pertaining to the relevant
construction in the structures which are under construction at the time of public
notice), plants or any other objects which protrude above the extended approach

surface, conical surface or outer horizontal surface (the surface taken shall be the

lowest if overlap of these projected surfaces occurs) described in the said public
notice.

2 WUHIUGRE A LEORUEIR. SRR ORI OWTERT 2,

(2) The proviso of Article 49 paragraph (1) shall apply accordingly to the conical
surface and the outer horizontal surface.

3 HBINIUERE IHORUEITE —THORUEICEX T 2 FIC >, [ESE =T 5
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IMAIKFZR T O EICH 2 8 DICOWTHERT 2,

(3) The provisions of Article 49 paragraph (2) shall apply accordingly to objects in
violation of the provisions of paragraph (1), and the provisions of paragraphs (3)
through paragraph (8) of the said article shall apply accordingly to objects
existing at the time of public notice under paragraph (1), which protrude above

the extended approach surface, the conical surface or the outer horizontal
surface.

(_/,\ 7 \}EHE@EX@T‘EI‘ZE£>
(Designation of Facilities for Public Use)
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Article 56-4 (1) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism may,
when he/she deems it necessary in enhancing the public interest, designate

landing strips and any other facilities in an aerodrome established by the Self-
Defense Forces as facilities for public use.

2 HRPHOIREIEL. YT GFR (ViE, ZMOME -z oftE 28 E 5 TED HH
JHEERTLZEICEO2TUTD.,

(2) The designation set forth in the preceding paragraph shall be conducted by
notifying the public of the name and location of the facilities concerned and the
outline of the installations and other matters specified by Ordinances of the

Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism

3 HEHIZGEAKEE B IHOIEEIRD HERICO W CRPHEDO S RE L /- HIHICEEN
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(3) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism shall, when there
have been any modifications to the matters notified under the preceding
paragraph pertaining to the facilities designated under paragraph (1), notify any
matters pertaining to the said modifications without delay.

4 HEHEZEKEE BIHOREZRVBEL L Sk Biad. ToFZ2EHRL2A
THUER 6 2,

(4) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism shall notify any

revocation of the designation under paragraph (1) without delay.

5 HIZmAEE, HIHOFERXL LD & T4L &, NIFPHOIFEDIUEL & L
FO LT E T Ml RE EaR L i idm sz,

(5) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism shall, when he/she
intends to establish such a designation under paragraph (1), or to revoke the
designation set forth in the preceding paragraph, consult with the Minister of
Defense.

6 PBhiffrKEIE B JHOIRENH Dz & F1d, YFEs 2 Ao L 2 hid
B2, 2L, ROCEHERVEEMNDH L L EiE. ZofRY TR,

(6) The Minister of Defense shall open the facilities for public use, when the
facilities are designated under paragraph (1); provided, however, that this shall
not apply when there are unavoidable reasons.

7 BiErKREE B IHOIREIC RS ER O TR O K MFICOWT, FEOHEMEISH L,
RY e BIIR N E LT 6 280,

(7) The Minister of Defense shall not condone any unfair and discriminatory
treatment of any users concerning use conditions of the facilities pertaining to the
designation under paragraph (1).

BAE Iz OE
Chapter VI Operation of Aircraft

(HfEFoRT)
(Display of Nationality Mark etc.)

BhAEaR AZERICE. B REE D TED L & 2 A, g, S8l T RO
FEHEOIRG T EREZFRL T NE. ShEZEo L Tidz sy, HL,
BB A L EOREIC L L3 20 12513, ZORY TR,
Article 57 No aircraft shall be used for air navigation unless the nationality mark,
registration mark and the owner's name are displayed on the aircraft in
accordance with Ordinances of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport
and Tourism; provided, however, that the same shall not apply when permitted
by the proviso of Article 11 paragraph (1).
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(WiZe HEE)

(Flight Logbook)

B /\GR WIZERE DM EE. A28 H % i A 72 0 e 5780,

Article 58 (1) Any operator of aircraft shall keep a flight logbook.

2 WiZEREOMHE L, PIZEREZEo It L 72856 U3 BE L, 35 L <iddaE L 72
i, B ZEHEICHETAGEE B CE® 2 FIH Z iUk L 20 hide 67,

(2) Any operator of aircraft shall, when the aircraft is used for air navigation, or
repaired or altered, enter such items as specified by Ordinances of the Ministry of
Land, Infrastructure, Transport and Tourism in a flight logbook without delay.

3 B IJHOBUEE., BRI LEORUEIC K AR 220 2 ATk, i
L 7%,

(8) The provisions under the preceding two paragraphs shall not apply when
permitted under the proviso of Article 11 paragraph (1).

(HZEb&I i A 10 228D
(Documents to be Carried in Aircraft)
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Article 59 No aircraft (except such aircraft as may be specified by Ordinances of the
Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism) shall be used for air
navigation without carrying the following documents; provided, however, that the
same shall not apply when permitted by the Minister of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism in accordance with the proviso of Article 11 paragraph
(1).

—  fzEhEE RG]
(i) Aircraft registration certificate
B TECETNIEE=
(i1) Airworthiness certificate
= WiZEHE
(iii) Flight logbook
U Z o2 E 5 CED SAZED T LD 12O E R
(iv) Any other documents necessary for flight safety as may be specified by
Ordinances of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism

(MZEREDHAT DO R LT MRS 5 720 DZEE)
(Devices for Ensuring Safety of Aircraft Flight Operations)
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Article 60 No aircraft specified by Ordinances of the Ministry of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism shall be used for air navigation unless it
is equipped with devices for measuring aircraft attitude, altitude, position or the
course to be flown, wireless telephone, and other devices for ensuring the safe
flight operations of aircraft pursuant to the provision of Ordinances of the
Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism; provided, however, that
the same shall not apply when permitted by the Minister of Land, Infrastructure,

Transport and Tourism.

(WLZERE DIERL ORI % FLIET 5 72D DEEE)
(Devices for Recording Aircraft Flight Operations)
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Article 61 (1) No aircraft specified by Ordinances of the Ministry of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism shall be used for air navigation unless it
is equipped with a flight-data recorder or other devices for recording aircraft
flight operations and such devices are activated pursuant to the provision of
Ordinances of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism,;
provided, however, that the same shall not apply when permitted by the Minister
of Land, Infrastructure, Transport and Tourism.

2 APHOWMZERSO M &, HTZORE I CTED S & 2AICK Y ATHOEEIC &L 5
& R E L 22T E e & 700,

(2) Any operator of aircraft set forth in the preceding paragraph shall preserve data
obtained from devices mentioned in the same paragraph pursuant to the
provision of Ordinances of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and

Tourism.

CRUE D
(First-Aid Tools)

FAF % HIGBESTED LHZERICE. E T SA. Kallik, IEEESTZzo
o TR E B TED SREMEZ 2 H L 20 i, ZhZEfiZZo i L Tidn
570,

Article 62 No aircraft specified by Ordinances of the Ministry of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism shall be used for air navigation unless it
is equipped with parachutes, life jackets, emergency signal lights, and other first-
aid tools as may be specified by Ordinances of the Ministry of Land,
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Infrastructure, Transport and Tourism.

(HLZERE DIRED)
(Aircraft Fuel)

BNt A UZERRE, MR R R SR OIS 256G XIEEHRIT I L O RIT L
Lo eI 2HEICBLTUE, HEGRENTED 2 BOME 2 Hir L adhid, 2h
A IETUIR S R0,

Article 63 No aircraft shall, when it is used for air transport services or for flights
under instrument flight rules, start unless it carries a quantity of fuel specified
by Ordinances of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism.

(MZERE DT KO
(Aircraft Lights)

BN UE fiZERE. wl (BE2»SHILE TolEZ v, PITREIC, ) IBni
frL. XFEIicBWTHEH SN2 RITHICEE T 255103 HEQEE 5 TED
L ZAHICKY INEITAKTFRRLZTNET RS0, (HL, KEICHLHFEITON
TE g BRI HRL RN ) OEDLHE 2 AHICED,
Article 64 Any aircraft shall, when it is operated at night (between sunset and
sunrise; hereinafter the same) or parked on aerodrome used at night, be marked
with lights pursuant to the provision of Ordinances of the Ministry of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism; provided, however, that any aircraft
operated or parked on water shall conform to the provisions of the Act for
Preventing Collision at Sea (Act No.62, 1977).

(Zetic i M EE 2T TR 60 E)
(Aircrew to be on Board Aircraft)

AT MUZERRICE. BT ARORUEIC LY STNERHET 2 2 L 3T & DIZEE
FEZREDHEERTNIER S 0,

Article 65 (1) Any aircraft shall be boarded by an airman who can pilot the aircraft
pursuant to the provision the provisions of Article 28.

2 ROKROMZEREDORICIE T 2 MZek&icid, AHOMZEEEE OFN. F_+/\FKoD
RUEIC L VEROFEHOWMIIBT 21T R LTI SN TELMENEELZRVAMEE
AT NIETR B0,

(2) Any aircraft which is listed in the "Aircraft" column of the following table shall
be boarded by an airman who can perform functions listed in the "Duties" column
of the said table pursuant to the provision of Article 28, in addition to an airman
set forth in the preceding paragraph.

TTRAST i3S ESb
Aircraft Duties
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RDEFD—IZF%HT HHZERE
Any aircraft that falls under any of the following

categories:

fZEhE DRkt

Pilotage of aircraft

— i . 2 OBHEO 7201 T AR BT L HiZeh

I. Aircraft, because of its structure, which needs
two persons for pilotage of aircraft

- ﬁi@ﬁﬁXiﬁﬁ’i@ﬁﬁ?é%A”WD
T DOWRMED 12D NE BT HAZERETH DT Y
ﬁm@ﬁ&Xiﬁ* FORITTH D

II. Aircraft which needs two persons for pilotage
only for the purpose of a flight according to the
special methods and rules, and engages in flights
according to the special methods and rules

= KEOEHREOMNMH T LAz TR RIT AR
WCEORIT T2 00

III. Aircraft which is used for air transport of
passengers and engages in flights under
instrument flight rules

I DRI BT 2 BERECRETIASTL
FE I % 2. 5 & ORRZER D1t

IV. Aircraft which is used for air transport of
passengers and engages in flights, the duration
of which exceeds five hours

L SR N S G RS A S i e IR R RN
PITEIC, ) 7200 TlEFlinkg R O R ko s 47 ik
WAYT E 720 e

Aircraft for which, because of its structure,
complete handling of aircraft engines and
systems cannot be provided by the pilot (any

person who engages in pilotage of aircraft;

hereinafter the same shall apply) alone.

TZERICHR VA TITO T D
FEBNRE SO RE R D (5
HEARE OIRF2FR<. )

Handling of aircraft engines
and systems to be provided
to in-flight aircraft (except
controlling of piloting
systems)

BTG IROFKDOHIZEFEOICIE T D Aizeikici

AR DAZENER B DIE, B

TAFKORUEIC LV [EFRDOFEHFOMABT 21TRZ1TD 2 T E LM EREH &

DR EERTNITR S 0,

Article 66 (1) Any aircraft which is listed in the "Aircraft" column of the following

table shall be boarded by an airman who can perform functions listed in the

"Duties" column of the said table pursuant to the provision of Article 28, in

addition to an airman required under the preceding article.

Liizets

E=7
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Aircraft Duties

FANTFROBUEIC LV BEAREH (ZEoREZHNE | LRSI 5 HEARGN OR(F
THLHLDOEMRL, ) 2R L THTT D A2k Operating radio equipment
Aircraft which is equipped with radio apparatus | listed in the opposite column

(other than that for receiving purpose only)
pursuant to the provision of Article 60 and is
engaged in flights
mEPRETCHAL Y X — MUV EOX B ZRITT | 20 ViE KR O#HE o E
LARZERE ORATHHERiH Y U IMZE R L heRe % | W ONSHLE Lo BRI OB
FHTE % L0 6 N5 60N OIHEMAEZEE T | Measurement of the position
DD E AL E 3 CED HMZHED N E KR UFHEE | and course of aircraft and
DREN A E LOBEROF I D70 DFIE 2 %
T 5LDEMHR, )

Aircraft (other than that which is recognized to

calculation of air navigation
data

be able to use landmarks or air navigational aids
at all times during flights and which is equipped
with inertial navigation equipment and any
other devices for measuring position and course
to be flown as well as devices for calculation of
air navigation data as specified by Ordinances of
Ministry of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism) which is engaged in a non-stop flight
over the section of 550 kilometers or more

2 HUHORUEIS D 6T, AR OEFOWMICIE T 5 Th Th oSz thofiize
EFEOEFEATIEIMMTO 2 LICK D ZOFERICKREET L2 2 Lo ngE
L ATHICRUE T AMZE R E 2 VM E R TY L,

(2) Notwithstanding the provisions of the preceding paragraph, any aircraft may,
when an airman who is engaged in other duties can perform the respective duties
listed in the "Duties" column of the table under the said paragraph, and the
performance of his/her own duties are not adversely affected by said activities,
not be boarded by an airman required under the same paragraph.

(WUZETE S F DA 52D
(Documents to be Carried by Airman)
BN ER AZEEEEIE. TOMZEEFRZITOHEICE. PEEEHFE 2 S L 2o h
726 700,
Article 67 (1) Any airman shall, when performing his/her air navigation duties,
carry a competence certificate.
2 WIZEREEEE. WIZERICR VA TZoMZEEHE 1T O B EICIE. TEERLIHE o b,
WZE B R A Bl I 2 i L 2 hide & 220,
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(2) Any airman shall, when performing of his/her air navigation duties on board an
aircraft, carry both a competence certificate and an aviation medical certificate.

CREMRE| DHE)
(Standards of Crew Assignment)

BT NG WZEEREE T 5L, ARG 5 TCED S HEEICED TERY
LFEFENC L DD TRITIE, HIZEEEE % T O T 2A1ZEF ST O Ml F & Tz
FRICHEBR S ETULR S 20,

Article 68 No person who operates air transport services shall permit any airman to
engage in air navigation services on board the aircraft used unless the crew
assignment schedule is made in accordance with the standards specified by
Ordinances of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism.

(I D IRATHEER)
(Recent Flight Experience)

BT ZEREE R (IZERC O A THZEEM 2 1T ) &2 v D)., DU
U, ) d HIREESTEDDLE ZAICL)., —EOMBNICEBT %2 —EDRITHE
B & S, Azl O NS 2 iiZe b o miic e s L. SUFEHRIRAT.
M OMATH L I —HIURE IHORE OHE 217> I 57200,

Article 69 No member of the aircrew (any person who engages in air navigation
services on board an aircraft; hereinafter the same shall apply) shall engage in
the operation of an aircraft used for air transport services, or make an
instrument or night flight, or conduct flight instructions under Article 34
paragraph (2), unless he/she has the required flight experience within a certain
period pursuant to the provision of Ordinances of the Ministry of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism.

(PR RIURH )
(Intoxicants etc.)

AL AZebbE B, RS RCR ORI 2 o o b o200 L 0 i ZEkk o 1k
WREPPSTELR B ZNNH LML, ZOMZEEFR LT UIL 60,

Article 70 No member of the aircrew shall engage in air navigation services while
he/she is under the influence of alcohol or drugs or other chemical agents which
are likely to impair in anyway his/her ability to perform normal operations of
aircraft.

(I RFEE)
(Physical Disabilities)

BLt—5% AZEREEH B B =R —JHoFRMELEICHEG L R g>kL
Sl BT ROz AR O AN TH > TY, oMz mhe 1>
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TE7R 670,
Article 71 No member of the aircrew of an aircraft shall, when he/she becomes

physically unfit to the medical examination standards under Article 31 paragraph
(3), engage in air navigation services, even if his/her aviation medical certificate

issued under Article 32 is still valid.

(T O 7k » #66%)
(Pilot's Obligation for Keeping Watch)

BEt—%0 " etk oiit e 177220 Th b H (zetéoiRit o s 2 L XUFEHER
ITHEOME T L7207 DL T D T LG T, ToME ZEET 5 G036
LT e Ed, ToF) 13 fzEtkomiriid, Bt R —IHOREIC L5 H
TREBREOIFRICHED TOLHUTTH D L ihb &3, Bz o)
2 HRTEROARIRIED MICH 2 G2 fhE. ozt ooyt e 7L
NI DICRRD 2 L2adhide s,

Article 71-2 Any person who is piloting an aircraft (or his/her on-board supervisor
where the pilot is undergoing pilot training or instrument flight training) shall,
while in flight, keep watch so as not to collide with other aircraft or other objects
irrespective of whether he/she is engaged in a flight in accordance with the
instructions given by the Minister of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism under the provisions of Article 96 paragraph (1), except under such
weather conditions that will not permit him/her to recognize any objects outside

his/her own aircraft.

(ZEE RO I 2 zei&ic g R o BT
(Requirements of Pilot in Command on Board an Aircraft Used for Air Transport
Services)

FLt+ 5% iZEERFEROICHT 5 E AR E 5 TED HATZERICIE. fiZEhko Rk
R L TRELETERE B TED L NEHAORE N2 H T 5 2 LIZ oW THAGH K
HOREL T IETRT L e LORDMA TR 520,

Article 72 (1) No person shall board, as pilot in command, an aircraft used for air
transport services specified by Ordinances of the Ministry of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism, unless he/she has obtained the approval
of the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism with regard to the
required knowledge and skill for pilot in command as may be specified by
Ordinances of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism.

2 HEIR\EKAEE, APEORELZT-ENAIHORGEBKR eI 2T 5089 %k
EHICER 2 L hude sz,

(2) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism shall examine on a
regular basis whether or not any person who has obtained approval set forth in
the preceding paragraph maintains the required level of knowledge and skill
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under the same paragraph.

3 HIERWEAREE, LERHLRDL L EE, FIHORELR T 2 EMEIHO
MAOHENIE T T 20 ) P EGFFICERZ L 220 3m s,

(8) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism shall, whenever
he/she deems it necessary, examine from time to time whether or not any person
who has obtained an approval under paragraph (1), maintains the knowledge and
skill under the same paragraph.

4 FIHOWELZZTEN, BFHOBELZT ok & fHOBELXHS
Lice &, FFITAEL FFTHOBERICER L 2o/ & &k, YFGlEE. <
DN ERK>bDLT 5,

(4) Where any person who has obtained approval under paragraph (1) fails to
undergo an examination under paragraph (2) or refuses to undergo an
examination set forth in the preceding paragraph, or fails to pass such
examination set forth in paragraph (2) or the preceding paragraph, the
aforementioned approval shall become invalid.

5 HMHoOREE HIZGEKEOIRET SHHNORRK T, B H _FF THOKA
Az e F S CH AR REPHFICLVIEEL b0 (LI HEEARAMZEHE L
FHRHE &), ) OUTFZFEROMIH T HMZEREICED ML b oAt B —IHO KGR
KOBENZHT 5 2 IO TR EAAMEER R RS L DR ELT oL &
(T WA L7,

(5) The provisions of paragraph (1) shall not apply, when any pilot in command,
who falls within the scope provided by the Minister of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism and acts as an aircrew member of any aircraft operated
by a domestic air carrier specified under Article 102 paragraph (1) as may be,
upon application, designated by the Minister of Land, Infrastructure, Transport
and Tourism (hereinafter referred to as "designated domestic air carrier"), has
been approved by the aforementioned designated domestic air carrier regarding
having the required knowledge and skill under paragraph (1).

6 FEERHMZGHERBERET L, FHORELZT 2 E RO YZEFEO I T Sz
FRICR D G HE TH JHOREZ 22 b Dlc 20T, B IAKROE —JHOBUELC
EUCETZ LIk okn, ZoBFIcBW T, B T IJHROHE —JHO BUEID,
W L 2,

(6) Any designated domestic air carrier shall execute an examination for those who
have obtained approval set forth in the preceding paragraph and those who board
an aircraft for air transport services as pilot in command and have obtained
approval under paragraph (1), in accordance with the provisions of paragraphs (2)
and (3) accordingly. In this case, the provisions of paragraphs (2) and (3) shall not
apply.

7 RUHORUEE, ATHOEEICOWTERNT 2,

(7) The provisions of paragraph (4) shall apply accordingly to the examination set
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forth in the preceding paragraph.

8 HIZmAEIL PRE?HLRDL L EE, FHATHOREIC LV IFEARBIZeE
EREREVEELZITANESHICOWTOR _JAKUHE —JHOELEL T L2 e TE 5,
ZoBEICBOUL, BIWHOREOEHANH L2 b0 LT 5,

(8) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism may, whenever he/
she deems it necessary, also carry out an examination under paragraphs (2) and
(3) for persons to be examined by the designated domestic air carrier pursuant to
the provision of paragraph (6). In this case, the provisions of paragraph (4) shall

apply.

9 IREAHMZEHERFEFEE L B IIHOREKRTHE  THOBELEZTH & Eid. B
KRR LI EARBNZEE R E R EOPHICIVIFA L CEHLZCHE I CED L%
tFE A 2 EICE MBI ERTNIT RS R0,

(9) The designated domestic air carrier shall, in granting approval under
paragraphs (5) and executing examination under paragraph (6), authorize such
persons, who have been designated by the Minister of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism upon application by the designated domestic air carrier
and who meet the requirements specified by Ordinances of the Ministry of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism, to perform the aforementioned duties.

10 FISIHOREZREMT 2 72D BELRMH N EIHIC DWW T, BHEREE 5 CE
05,

(10) The detailed matters necessary for the implementation of the provisions of the
preceding paragraphs shall be stipulated in Ordinances of the Ministry of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism.

11 HEHEAGEKREE SEERBHEE R BT DR T L < EHETUHORUE AEH]
JHOET A FORUEISEX L /2 & T, IR ERPHIZeEm SR E I L, &3
FIHOREL L IFHE/NVHOBEEOFRAOE S OUEFILERIGEZ L HNE L%
T, AHLNICBW T 2 2o TYHEZEES L B HEDOFEHD 24 L 13—
tofFiIEZm . IZ 0B HIHOREICLSTREZIRV BT Z L TE 5,

(11) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism may, when the
designated domestic air carrier violates the provisions of paragraph (6) or (9) or
the provisions under the preceding paragraph as may be specified by Ordinances
of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism set forth in the
preceding paragraph, order him/her to take necessary measures for improving
operations of approval under paragraph (5) or examination under paragraph (6),
or to suspend the whole or part of operations of approval or examination for a
certain period within six months, or may revoke the designation under paragraph

(5).

(B D FERR)
(Authority of Pilot in Command)
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DEINTHLE, PITREILC, ) 13 HEAZEEICE Y AT oz T Bxis
HEE T 5,

Article 73 The pilot in command (any person who performs duties of a pilot in
command, in cases where the pilot in command cannot perform such duties;
hereinafter the same shall apply.) shall direct and supervise those who perform
their duties on board the aircraft.

(H FERT D HEER)
(Confirmation before Departure)

FLt=Fo= FRE HEKEEDTED DL L ZAHICED, HIZERANTTIC KA
RN & OIS DB R E RSO T D Z & R L 2R U, ek
A SIETUIR S R0,

Article 73-2 The pilot in command shall not start an aircraft, unless he/she has
confirmed that the aircraft has no problems for flight and the necessary
preparation for air navigation has been completed, pursuant to the provision of
Ordinances of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism.

(2T R ORI TR)
(Prohibition, etc. of Safety Impeding Acts)

Bt =%ko—= fZERNICH L8 HINZERO T2 FE L, BFMZERNICH 5
ZoOHELISOELEL AT BEICfEHE L KT L, YEMZERNoBFELZ L, XUEL
AZebE N ORISR 5178 (DT T2l FETHFE) Lvo, ) 2L TUFesR
Uy,

Article 73-3 No person on board an aircraft shall commit an act which impedes
safety of the aircraft, inflicts damage on any other person or property therein,
disturbs the order on board, or breaks discipline on board (hereinafter referred to
as "safety impeding acts")

Bt =Fol FRIE MZERENICH 2 H508, BEEED 72 0 BEUinzeik o 9 R ToHEft
O & SNIZBED S FREDO BB D -0 2 s O 0 5 b TR S
FrETlc, ReMFETHEFLL. XFEL LD LT e ETHICHED M Y72 H
MWD EIE, YHMZERE O RO REE, YR H 5 T oH LI oEE L <
VI HEPE O PRGE T Y ZZe s N o B L IO T O 701 E R REE T, %
DEII LR o fthZ Ll ETHF 250 ofaE CETURORUEIC L L
TEHRL, ) B, XFZ0EZBFESEL 22N TE S,

Article 73-4 (1) The pilot in command may, from the moment when all external
doors of the aircraft are closed for takeoff until the moment when any such door is
opened for disembarkation after landing, in the case where he/she has reasonable
grounds to believe that a person on board the aircraft has committed or is about
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to commit any safety impeding act, impose upon such a person restraint or other
necessary measures (except the order to be issued pursuant to the provision of
paragraph (5)) to deter the act, or disembark the offending person, within the
limit necessary for the preservation of safety of the aircraft, protection of any
other person or property therein, or maintenance of order or discipline on board.

2 KEE. ATHOMEICESSHHEL T2 EICB LT, ek esHls g &
L RSN TS EMY RSN EH ShEiERET L2 L ICMET 255/ 0%
DEZRFESELNZ LIIO0NTRO 2B WEHPH LGRS, TOHEEZHE
e R L 72 £ £ YR L B RE S B Tldm 6 7w,

(2) The pilot in command shall not, after landing, in the case where he/she has
imposed restraint upon a person pursuant to the provision of the preceding
paragraph, except when such a person agrees to onward carriage under restraint,
or when there exists unavoidable circumstances with regard to not disembarking
the offending person, take off the aircraft with such a person on board under any
form of consecutive restraint.

3 WIZERSNICH 5 E1E, MR O IHFRICHED S, BEMNE —THOEE 2 £ 5 2
AT LB B 2119 Z e TE D,

(3) Any person on board the aircraft may, upon request or approval of the pilot in
command, provide the necessary assistance for him/her to implement the
measures set forth in the paragraph (1).

4 BT BIZEREEESE I EICBO T, B IHOBEICE S SR L T H
WHoHeE, NEHOMEICE D ZMRESE LD e TERH L L XL, TEHR
D FERERC, TR SRR O 2R L T2 0 B & HPHL O RET ) oftze sl E R
BIICIEAS L 22 nuide & 20,

(4) The pilot in command shall, in landing the aircraft with a person on board who
has been placed under restraint pursuant to the provision of paragraph (1), or
with a person on board to be disembarked pursuant to the provision of the same

paragraph, notify the nearest air traffic control unit of the fact that such a person
is on board with the reason for restraint or disembarkation, if possible prior to
landing.

5 BRI BUZEREMICH 28D, REMFTHTF0 S b HhE 0 U3IEFE O D5 DR
ST 2 IE S Bt 2 PROFS 247, (EATIC B0 CBUET 2 172, HZERIC Y 4
AT DR & 1T 5 & MO UT EIT 5175 2 DO THOT, Lzt
DRLEOMREF, YEMZERENICH 5 T 0 G LIS EE L AZHEE O tR5E X3 Y34z
PR O L ISR O 721 I TS TR & L CHELE RS 5 CE
WHLDELIZEEIE, ToFICHL, BERWESTEDL & ZAICKD, Hi%T
REEL, Fkiel T3k shngompe 5 I LB TEL,

(5) The pilot in command may, when a person on board an aircraft has committed
any of the following safety impeding acts, order the person not to repeat or

continue the said act, pursuant to the provision of Ordinances of the Ministry of
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Land, Infrastructure, Transport and Tourism: An act of operating an opening and
closing device of an external door or an emergency exit without justifiable
grounds, An act of smoking in a lavatory, An act of interfering with the execution
of the duties of the crew on board the aircraft and An act as specified by
Ordinances of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism to be
prohibited for the preservation of safety of the aircraft, protection of any other
person or property therein, or maintenance of order or discipline on board.

(e DY & DFFIE)

(Measures in Danger)
BTSRRI e A
B LR LT EE. ZEREIC
HFIH (FEREVFIRE —HOHE
BhTHLIELINTED,

iREDFEHENE UGG LGBt T 2B 2n0H
HLHEFITHT L., #¥ o it ot Lo iz E
D Z eI ERIEN 2R, ) oW T

Article 74 The pilot in command may, when a danger occurs or he/she deems to a
danger to be likely to occur, to the aircraft or passengers, order the passengers on
board regarding the procedures for evacuation or other matters necessary for

safety (excluding assistance necessary for the pilot in command to take measures
under paragraph (1) of the preceding article.)

BTk BRI ZEEOBUTH. T OMIZERRICEIE L 2 fa#EA A U 7B G,

Jik & DR e O F 3K Eod A3 4 2 fEfE o Pk i B e FRE R &
ANDF (IECANCY AN AN

Article 75 The pilot in command shall, when an emergent danger occurs to the
aircraft during flight, employ every possible means necessary for rescuing

passengers and preventing injury or damage to persons or objects on the land or
water.

(T OFHH)
(Obligation to Report)

FETNR R RSB FREL 2GS, HIZGaE 3 TEDL & 2

AL VEEGHEKEICZFOEZ2RE L 20T by, 220, BENRET 2

ZEeMTELRWE ZE, MR OEHERE LTI 62,

Article 76 (1) The pilot in command shall, in the event of any of the following
accidents, report to the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism

in accordance with Ordinances of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport

and Tourism; provided, however, that if the pilot in command is unable to report,
the operator of the aircraft shall report.

—  AZERE O ERTE, IR UL ACK

(1) Crash, collision, or fire of aircraft
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(i1) Injury or death of any person, or destruction of any object caused by aircraft

= MZERENICH L EONT (HIZEERTEDLbOERL, ) XIT/7

(iii) Death (except those specified in Ordinances of the
Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism) or disappearance of

any person on board the aircraft

Y oo AIZERS & DF%fi

(iv) Contact with other aircraft

h ZoftE I EE S TED LPZERICE T 2 5

(v) Other accidents relating to aircraft specified in Ordinances of the Ministry of
Land, Infrastructure, Transport and Tourism
FERIE OMIZERIC OO THITHR — 5 ORI REL 2 e 2oL 1, B

FREE(E AT HARERRIC L VIO e S 2fpnT, HERHE DI TEDL E ZAICLD

ETAGRKEICTOEEZ®RE LT ITR s,

(2) The pilot in command shall, when he/she has learnt that any accident specified
in the item (i) of the preceding paragraph has occurred to any other aircraft,
report such to the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism,
except when he/she has learnt of such accident through radio telegraph or radio
telecommunication, in accordance with Ordinances of the Ministry of Land,

2

Infrastructure, Transport and Tourism.

3 BRI RATHAIZE AR LG DO FSRED Fid € O MOAZERE DRUT D RN % Kk
FTBTNH 5RO ONLETREE I CTEDLIFENREL 22Dz
ik, s oWRIC I VO T E2HBWT, B CHEFTEDDL L ZAICED
E 2l KEICZOFZ®REG LT e s,

(3) The pilot in command shall, when he/she has directly learnt during flight that
any malfunction of any air navigation facility or any other incident which is
deemed to be likely to affect the safe operation of aircraft specified in Ordinances
of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism, have occurred,
except when he/she has learnt of such incident through other sources, report such

to the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism, in accordance
with Ordinances of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism.

B Ro " BRI AT MofizeRE & ol X3 o BTN H D7z L3R
o & & T OfhFiFRE —IHS T8 h“é%ﬂi@(ﬁ“%i’é“é io‘%%m“é?) LR NDLHET
RHE B CEDLHRENEEL RO X, HIEREE S TEDDLE ZAICL
@@i?ﬁﬁﬁﬁ%@%%ﬁ%bﬁﬁhi&bﬁmo

Article 76-2 The pilot in command shall, when he/she has recognized during flight
that there was a danger of collision or contact with any other aircraft, or there is

a danger of causing any of accidents listed in each item of paragraph (1) of the

preceding article, specified by Ordinances of the Ministry of Land, Infrastructure,
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Transport and Tourism report such to the Ministry of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism pursuant to the provision of Ordinances of the Ministry of
Land, Infrastructure, Transport and Tourism.

CEATETEE)
(Flight Dispatcher)

BTk HZEERFEROMICHT L E L ZHE B TED LMZEFRE. T OREM.
BH KB —HORPZEH R TR E 0B  EMEHEE O AR LT 2 id s
L. XIFZ ORI 2 ZE L TER 5780,

Article 77 No aircraft used for air transport services specified by Ordinances of the
Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism shall be started or its
flight plan shall not be altered unless the pilot in command has obtained approval
from a flight dispatcher provided by a domestic air carrier under Article 102
paragraph (1).

BT NA\G AIROENEME L, B A8 RE O SiE T H AR EIC G L 2
BTN S0,

Article 78 (1) A flight dispatcher under the preceding article shall be a person who
has passed a competence examination for a flight dispatcher, which is
administered by the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism.

2 EfUEHPETAEMEL. HEEERIROFERZAT O LI fZERE, Mz R
gk, MEARIEAE RO AT T 2 A OCITREE BT 50 ) DEHET 57201217
7,

(2) A competence examination for a flight dispatcher will be executed to determine
whether or not an applicant possesses such knowledge and competence with
regard to aircraft, air navigation facilities, radio communications and
meteorology that are necessary for performing his/her duties under the preceding
article.

3 EMEHETAEMELX. EHLAQEE S CED D MR ORIZER o EHic B9 2 485
EHTLETRINIE. 528N TERN,

(3) No person shall be eligible for a competence test for an aircraft dispatcher unless
he/she is of such age and has such experience in operation of aircraft as may be
specified by Ordinances of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism

4 B AR BOTIRKROE T RoBER. ERUETIE AR EICEN TS,

(4) The provisions of Articles 27, 29 and 30 shall apply accordingly to a competence
test for an aircraft dispatcher

5 HWfUEEIAERE o HEE T oo KM E 1L, EHZHEE s TED 5,

(5) Application procedures for a competence test for an aircraft dispatcher and other
detailed matters thereof shall be stipulated in Ordinances of the Ministry of
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Land, Infrastructure, Transport and Tourism.

(BEEPE D B1T)
(Places for Landing and Takeoff)

s Bz (B OmEaCED DMZERE MR, ) 1E BERch > TUIRT
GV OBGRTIC BN T, K ECH D TIEEZRE B TED LA B T, BiFEL .
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Article 79 No aircraft (other than those specified by Ordinances of the Ministry of

Land, Infrastructure, Transport and Tourism) shall take off or land, on land, at

places other than aerodromes, and on water, at places other than those specified

by Ordinances of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism;

provided, however, that the same shall not apply when permitted by the Minister

of Land, Infrastructure, Transport and Tourism.

(AT DEEIE X S50

(No-Fly Zone)
FATR ZERiE EEAZGRE B CED SMZERORITICH L fGhi AT o B2 hns
HHNXIO FZEE2RITL Tda sy, HL, BHEZK®KE O] 2200 725513

ZODOFRY T2,

Article 80 No aircraft shall be flown over such area as is likely to endanger the safe
operation of other aircraft specified by Ordinances of the Ministry of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism; provided, however, that the same shall
not apply when permitted by the Minister of Land, Infrastructure, Transport and

Tourism.

(N7 42
(Minimum Safety Altitude)

BT WUZERRE, BERE SUIHREZ T O B G 2 T B O3k oo A3t
DRERONZERED ez ER L THTZBHE I TED SR T OEETRITL T
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Article 81 No aircraft shall be flown, except during taking off or landing, at an
altitude lower than that specified by Ordinances of the Ministry of Land,

Infrastructure, Transport and Tourism, taking into consideration the safety of
persons or objects on land or water as well as the safety of aircraft; provided,

however, that the same shall not apply when permitted by the Minister of Land,

Infrastructure, Transport and Tourism.

(IR D 7= D)

(Special Exceptions for Search or Rescue)
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Article 81-2 The provisions of the preceding three articles shall not apply to flights
conducted by aircraft specified by Ordinances of the Ministry of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism for search and rescue operations in case of
aircraft accidents, maritime disasters, and other accidents.

GUATR )

(Cruising Altitude)

BT UZERR L, MR AR S LA A — bV GHESRITANIC L O RITT S
HBaEicdho>TUE —AA =MV D EoEE iy 25 ai1cid, HE2aRE 5 TE
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Article 82 (1) Any aircraft shall, when flying at an altitude of 900 meters (300
meters, in case of flying under instrument flight rules) or higher above the
surface of land or water, cruise at an altitude specified by Ordinances of the
Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism.

2 WLZER%IE. MZESEE S NICH D ZEs ozek LUk o 8 —JICHET
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(2) No aircraft shall, when flying without relying on instrument flight rules in an
airspace congested with air traffic as may be designated by the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism in the public notice within airways in an
air traffic control area (except the positive control airspace as stipulated in
Article 94-2 paragraph (1)), change its cruising altitude; provided, however, that
the same shall not apply in the following cases:

—  HEREL =AIE e LARITRITR O BE

(1) When climbing steadily after takeoff
= HMET L0 T RITRITR OGS
(i1) When descending for landing

= EXREEET L -0LERH LG TH DT, BFEEIMCE b0 e Een e

. XUIHUT O R4 YR TORITEMF T 5 L8RS 5 & =,

(ii1) When it is necessary to avoid bad weather and time constraints do not allow
departure from the designated airspace, or it is necessary to stay within the
designated airspace for flight safety

W Zofetr G 0WERNS 255

(iv) When there are other compelling reasons

3 HEbram KR, FiHOZESR (LIF TEEEERRZER cvwD, ) J&ic, [AIH
DORUEIC & 2 RHIEH S 2 2 TR TIRET 2 2 LM TE 5,

(3) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism may, in each
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airspace area set forth in the preceding paragraph (hereinafter referred to as
"altitude change prohibited airspace"), designate in the public notice the occasion
during which the restrictions under the provisions of the preceding paragraph are
applied.

(Frize - m & HIEEC B 28 D HIFR)
(Speed Limitation in Air traffic Control Zone etc.)

FAFFoZ frzEkkiE. FicBga o e Tid HEGRE S TED SR
ZALZHMETRITL T sy, 72720, ELRBKE O] 2 285G 51E. =
DFRY Ty,

Article 82-2 No aircraft shall be flown at a speed faster than that specified by
Ordinances of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism
within the following airspace categories; provided, however, that the same shall
not apply when permitted by the Minister of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism.

—  WZEREEIE
(1) Air traffic control zone

=B NERE IHR T IS RUE T S AE X 0 O bR E I Y S
Tl o B A8 K RS R TR E T 5 29

(i1) Such airspace as designated in the public notice by the Minister of Land,

Infrastructure, Transport and Tourism, which adjoins to an air traffic control

zone within approach control area stipulated in Article 96 paragraph (3) item

(iv)

CESNUED,
(Collision Avoidance etc.)

BT =2 zERkE. o MiZERE XUIABA & DR 2 TR L. WISRITHICBT %
AZEbk DML R OFMED T L2 iR T 2720, EIZRZWE D TED LI, &Y.
% Z OMORUT O FICHED, BT L2 hidZze s, (HL, KECh HE5EEHICD
W, g EEET RO ED L & 2 AHICE D,

Article 83 All aircraft shall navigate in accordance with the course, route, speed and
other navigation methods as may be specified by Ordinances of the Ministry of
Land, Infrastructure, Transport and Tourism, for the purpose of preventing

collision with other aircraft or ships and securing the safety of takeoffs and
landings of aircraft at an aerodrome; provided, however, that the Act for
Preventing Collisions at Sea shall apply when an aircraft is over water.

(R 7 75\ & 2 A T)
(Air Navigation under Particular Flight Rules)
FAF =Ko gizekkid. BHEK@EKE O] 20 d il ofiZekk e o e
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Article 83-2 No aircraft shall, unless permitted by the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism, be navigated under flight rules that
reduce the vertical separation from any other aircraft in a vertical direction or
any other particular flight rules specified by Ordinances of the Ministry of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism.

(ifmi X RAT)
(Formation Flights)

AR AIZEERFEIEO - T 212, B 2GR K E oRFa] 25243 g hid,
R CTRITL T 6200,

Article 84 (1) No aircraft used for air transport services shall, unless permitted by
the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism, engage in
formation flights.

2 WUZERSIE. WX CHRITT 2 EICiE. ToREE. I e T RIS. #WRO T
fzEtM A o G o7k ofthE 28R E 5 TED S HHICOWTUHTEE 2 L2
NER 670,

(2) The pilot in command of the aircraft shall, in executing formation flight, make
arrangements, prior to such a flight, on the methods of formation, the methods of
signal between aircraft and other matters specified by Ordinances of the Ministry

of Land, Infrastructure, Transport and Tourism.

CHLZ 2 ieffE D EE1E)
(Prohibition of Reckless Operation)
BAFTIE BT, EREOERN DI RZETRITEITY, BREEREL. X
IE2FE T L. T ot NICHaE% RAF T &L 5 AT L Tide o2,
Article 85 No aircraft shall engage in a flight at a low-altitude, generate buzz-saw
noise, or dive to a low altitude without operational necessity, or shall be piloted in
such a manner as is annoying to other persons.

USRI Ot
(Prohibition for Carriage of Explosives etc.)

BTG BRI B2 BT 2tz o N\icfeFH 254, Xidthol)itz 48
BI2BTNhob Y TEHIZRBE S TED LY DOIE, FzEt il TUdn bz
Uy,

Article 86 (1) An aircraft shall not carry any goods of an explosive or highly
combustible nature, or any other goods which are liable to injure persons or to
damage objects, as may be specified by Ordinances of the Ministry of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism.
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(2) No person shall carry into an aircraft any goods set forth in under the preceding
paragraph.

AT FRO . MZEEEFEELMET 2 8E BEL < EFel) IR E 0T 5
T OMATZEREMNICF b AL NE L I IAEN L D & L THFIc >0 T IR,
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Article 86-2 (1) Any person who operates an air transport services may, when
he/she has any reason to suspect that any cargo, baggage or personal effects
carried by passengers or any other goods which have been carried or are about to
be carried into an aircraft, judging from their shape, weight or other
circumstances, constitute the goods referred to in paragraph (1) of the preceding
article, refuse carriage of these goods in an aircraft and require the consignor or
the owner of these goods to unload them, or unload them by himself/herself;
provided, however, that the person who operates air transport services may
unload the said goods by himself/herself only when the consignor or the owner of
such goods is not present there.

2 HEITZGEKEE MZEO T2 RS 5 72ORICRENH H L0 5 & S, izE
HERFELRET L2 L, HOREICLAEERHET RS emT b2 e
TZE5,

(2) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism may, when
considering it particularly necessary for securing the safety of air navigation,
order those who operate air transport services to take measures specified in the
provisions of the preceding paragraph.

CEIRAE B TZERE)
(Pilotless Aircraft)
74N e we S VA wS T 1 Q0N VAN WA O8Il teb R MY SX S BN £ S T =pAhE R I ESN NG
AT 2 Z LM TELRELHT HMZHE. EHEKEKE OFFa] %220 728 5121,
IS DREICED LMZEEFEZRVMEEROTRITSEL ZENTE S,
Article 87 (1) Notwithstanding the provisions of Articles 65 and 66, any aircraft
equipped with apparatus which enables it to fly without being boarded by a pilot
may, when permitted by the Minister of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism, engage in flight without being boarded by any pilot under the provisions
of the said articles.

2 HEZGEKREE, GO 2170 B Eic BT RZERIC RIZ T fab % T35
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(2) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism may, in granting
permission set forth in the preceding paragraph, impose flying restrictions on the
said aircraft, when he/she deems it necessary to prevent any dangerous effects on
other aircraft.

CULEDL LY
(Towing of Objects)
BANTNGR IZERRIC K2 o UL, EEAGRE B CTED L %74e FoREITHEDT
ITh2 T NIER 670,
Article 88 Towing of objects by an aircraft shall be carried out in accordance with
the safety standards specified by Ordinances of the Ministry of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism.

Wtk o T)
(Dropping of Objects)

FHAFIGR AL, UZERD» o2 T L Cidam sz, (AL, HEXi3k Eo A
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Article 89 No person shall drop any object from an aircraft; provided, however, that
this shall not apply where there exists no danger of causing injury or damage to
persons or objects on land or water and where the intentions for such action have
been reported to the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism.

GET & AKET)
(Parachute Descent)
FIHSR HERBKREOHF] 22T 2 ThRiFE PZEE»r OB TSATRTITLT
(BTSN
Article 90 No person other than those who have obtained permission from the
Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism shall engage in a
parachute descent from an aircraft.

(R T3)
(Acrobatic Flights etc.)

B —% ZERRE. KI8T 28I o ZR CHEREE B TED LE S LI Lo
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Article 91 (1) No aircraft shall make loops, rolls, or any other acrobatic flights
specified by Ordinances of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism, and engage in aircraft test flights or any other extremely high speed
flights specified by the Ordinances of the Ministry of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism (hereinafter referred to as "acrobatic flights etc."), except
when such flights are conducted outside the following airspace categories and in
the airspace above the height specified by Ordinances of the Ministry of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism, and furthermore when flight visibility is

greater than the minimum specified by Ordinances of the Ministry of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism; provided, however, that the same shall
not apply when permitted by the Minister of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism.

— AXFFEEOHEEL T Lo |22

(i) Airspace over a densely populated area

= WizESIEE X
(i1) Air traffic control area

= fnzErsEE I E

(ii1) Air traffic control zone
2 WUZERSDSHRITE 21T B0 &5 & S1d. YRRt L T2 T2 #&
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(2) When an aircraft is to engage in acrobatic flights etc., a person piloting the
aircraft (or the on-board supervisor when the pilot is undergoing pilot training)
shall, before flying, ensure that the intended flight would not endanger the safe
operation of any aircraft flying in the vicinity.

(PRHE S TRAT<E)
(Pilot Training Flights etc.)

BT UZERRE, AR E I XOUIMZE B BRI B TE, BT oK
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Article 92 (1) No aircraft shall engage in any of the following flight categories (other
than the acrobatic flights etc.) in an air traffic control area or air traffic control
zone; provided, however, that the same shall not apply when permitted by the
Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism.

—  PRAERERERN (BB (R s ES ANt 7)) B EEFRE UHOR
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(i) Flight for the purpose of on-board pilot training for any person who does not
hold a pilot competence certificate (including a certificate which is equivalent to
a pilot competence certificate in accordance with the standards regarding
competence for those who engage in piloting aircraft used by the Self-Defense
Forces specified in the provisions of Article 107, paragraph (5) of the Self-
Defense Forces Act (Act No.165, 1954); the same shall apply to the next item).
= PRAHKAEEEI 2 9 2 F Y Y EIRAEAEEE IS D W TTRRE & S N2 H P o fizekk
DI ofizeskic s v il A CHEfE 0 ME % 9 2 IR
(i) Flight for the purpose of on-board pilot training by a person who holds a pilot
competence certificate, using an aircraft other than that specified in his/her
pilot competence certificate
= WZEREOTEE O AMFEAICEE T 5RIT T OtMofize B0 L2 HET 5B <
hodLRT CHEAAHE I TEDL LD
(iii) Flight involving frequent changes in aircraft attitude or any other flight
which might interfere with the safety of air traffic, as may be specified by
Ordinances of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism
2 RUARH IHORUEE. AZebSaiHE — 518U 2RI (ZHISELS T S [EITHE —
FXFREFIET L RITEZE, ) RiTeB ) LT OHGICERNT 5,
(2) The provisions of paragraph (2) of the preceding article shall apply accordingly
when any aircraft engages in a flight listed in item (iii) of the preceding
paragraph (including flights that falls under the said item listed in items (i) or (ii)
of the same paragraph).

(BHERTRAT O EHERAEC & B R T)
(Instrument Flights and Instrument Navigation Flights)
B =5 iZERE. HUEIEE R L CZ2oEROHRER L 2 e MW TE L L &
W HERGT SULEHEIC & B TR T TR S 200,
Article 93 No aircraft shall, when it is possible to determine its position and course
by utilizing ground references, engage in an instrument flight or an instrument
navigation flight.

(GHRAGURRBIC BT B R T)
(Flights under Instrument Meteorological Conditions)
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Article 94 Any aircraft under instrument meteorological conditions shall be
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navigated in accordance with instrument flight rules within an air traffic control
area, air traffic control zone or air traffic information zone, and shall not fly in
any other airspace; provided, however, that the same shall not apply when there
is an unforeseeable rapid deterioration in weather conditions or other compelling
reasons, or when permitted by the Minister of Land, Infrastructure, Transport

and Tourism.

GHeRITAIC L D RIT)
(Flights under Instrument Flight Rules)
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Article 94-2 (1) Any aircraft shall be navigated under instrument flight rules within
an airspace designated in the public notice by the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism in an air traffic control area or an air
traffic control zone (hereinafter referred to as "positive control airspace"), or an
airspace above the height specified by Ordinances of the Ministry of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism; provided, however, that the same shall
not apply when permitted by the Minister of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism.

2 HEtAGEAKEE FPESIZHR S & 1C, FPIHORUEIC L 2 HsANEH S h SRR %
TRCIRET L Z &N TE 5,

(2) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism may, in each
positive control airspace, designate in the public notice the occasion during which
the restrictions under provisions of the preceding paragraph are applied.

(WZE7Z il E BN B 5 IRAT)
(Flights in Air Traffic Control Zone)
BRI Wizeikid, izecmEHIRc B LT, KI8T 2 RN o R T &2 1778
DTUTR B, L, HEEKE O 22T B EE. Z0BRD Tawn,
Article 95 No aircraft shall, in a air traffic control zone, engage in a flight other
than those listed below; provided, however, that the same shall not apply when
permitted by the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism.
— YR E BN AR D RITE D & ORERETR O 2 1 H e < RIT CYEsfinzE
R EHIE M 72 RO YA SR E B B O T TR D AT 2 RS, )
(i) Takeoff from an aerodrome pertaining to an air traffic control zone, and its
subsequent flight (other than a flight which is made in the same air traffic
control zone again after leaving the air traffic control zone)

= UEIZESE E RN AR AT AN O HRER O T DFPED 7280 ORAT

80



(ii) Landing at an aerodrome pertaining to an air traffic control zone, and a flight

for the landing

(WLZE8 il O &)

(Air Traffic Management)
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Article 95-2 (1) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism shall,
for the purpose of ensuring appropriate use of airspace as well as safe and smooth
air traffic, establish flight routes in consideration of air traffic and weather

conditions in airspace, monitor and adjust traffic volume, provide information on
the above conditions to operators of domestic scheduled air transport services and
other air transport services as may be specified by Ordinances of the Ministry of
Land, Infrastructure, Transport and Tourism (hereinafter referred to as
"domestic scheduled air transport service operators etc."), and take any other
necessary measures in addition to what are provided for in Articles 96 and 97.

2 HEZSEKREIE. AUTHOIRE 237 51CBE L . BT IR o E ROV 1 2 /A
AZEiE e R T & MUALICBSRICHHAS L. RO 1T 50D 895,

(2) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism shall, in taking
such measures set forth in the preceding paragraph, maintain close contact and
coordination with heads of relevant administrative organ and domestic scheduled

air transport service operators etc.

3 H—IHORUEIC LV EAEAEKE D S W OTEM &2 205 72 N E Iz S
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L TE 6700,

(3) No domestic scheduled air transport service operators etc. provided information
by the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism pursuant to the
provision of paragraph (1) shall disclose recklessly to others or use for any
unauthorized purpose such information on a flight schedule of other aircraft or
other details which may affect the safe navigation of other aircraft as may be
specified by Ordinances of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism.

4 HEEAaE KRR, BENERIZEE R E RS SVFIHOREICE L, XTI 5
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(4) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism may, when he/she
finds that any of domestic scheduled air transport services operators etc. violates
or might violate the provisions of the preceding paragraph, stop providing such
domestic scheduled air transport services operators etc. with information under

paragraph (1).
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Article 95-3 When an aircraft is to engage in a flight specified by Ordinances of the
Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism in airspace designated
in the public notice by the Minister of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism as airspace in which aircraft specified by Ordinances of the Ministry of
Land, Infrastructure, Transport and Tourism engage exclusively in an acrobatic
flights etc. or flights listed in each item of Article 92 paragraph (1) (hereinafter
referred to as "civil training and testing area"), a plan for training, test, etc. shall
be notified to the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism
pursuant to the provision of Ordinances of the Ministry of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism, and approved by him/her. The same shall apply to any
intended changes to the approved plan for training and test, etc.

(ALZEZZ 18 D7)
(Air Traffic Instructions)
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Article 96 (1) Any aircraft shall, in an air traffic control area or an air traffic control
zone, be navigated in accordance with instructions which are given by the
Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism, in consideration of
ensuring safe and smooth air traffic, with regard to the order, time or method of
takeoff or landing, or the flight method.

2 BORFTTIHOEAT KB KESEET A2 RTOFERIHERT 28 (HE W
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(2) Any person who engages in works at an aerodrome designated by the Minister of
Land, Infrastructure, Transport and Tourism set forth in Article 2 paragraph (12)
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(including any person who engages in works relating to construction at the
aerodrome specified by Ordinances of the Ministry of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism) shall comply with instructions given for the safety of air
traffic at the aerodrome by the Minister of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism with regard to his/her works.

3 WLZERSIE. RICBI AT 2T \BEE. B IHORUEIC L 2 H I E KR 0fF R
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(3) Any aircraft shall, when engaging in any of the following flights, engage in such
flight after having communicated with the Minister of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism pursuant to the provision of Ordinances of the Ministry of
Land, Infrastructure, Transport and Tourism in order to receive instructions from
the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism under provisions of
paragraph (1).

—  WUZEACEE BRI GRS AT 0 © OBEPE R O Yaxfiiz SR E IS B & Zhic
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(i) Takeoff from an aerodrome pertaining to an air traffic control zone, and a
climb in the said control zone after takeoff

= WUESSEE BN AR AT O RE K O iRz sl E IS B 5 € oERE
DI D% T RAT

(ii) Landing at an aerodrome pertaining to an air traffic control zone, and a
descent in the said air traffic control zone for the landing

= A= FIETLHUT N oz R E I B ST

(iii) Flight in an air traffic control zone, other than those listed in the preceding
two paragraphs

=218 o RITICH S e AT XTE ZF18T 2 RITiche T 50 T
AT T8 b 2 2SR E S 0 5 b E A2l KRS R TIRET 2248 (LLT
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(iv) Flight under instrument flight rules in an airspace designated in the public
notice by the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism within
an air traffic control area for a climb following the flight listed in paragraph (1)
or a descent preceding the flight listed in paragraph (2) (hereinafter referred to
as "approach control area")

H ATFICIE Y LRI DI o finzg sl E HI A B L s R T /NI K S R T

(v) Flight under instrument flight rules in an air traffic control area, other than
those listed in the preceding paragraph

I\ WZERSIEE I X N O FF R E H 28O0 T TR o i —JTHO E AR E 5 CE
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(vi) Flight not under instrument flight rules under the proviso of Article 94-2
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paragraph (1) in a positive control airspace within an air traffic control area or
in an airspace above the height set forth in the said paragraph specified by
Ordinances of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism

(except flights specified by Ordinances of the Ministry of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism)

4 fzERE. AES TSI AT 212 T L L. B —THORUEIC L e R &I
XL i3z 67eu,

(4) Any aircraft shall, during a flight listed in each item under the preceding
paragraph, listen to instructions from the Minister of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism under provisions of paragraph (1).

5 HEESEKEIE, fIZEamEHE S eic, fi_THORUEIC L 2SI A & 5 I
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(5) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism may, with regard
to each air traffic control zone, designate in the public notice the occasion during
which the restrictions under provisions of the preceding two paragraphs are
applied.

6 FPHOREIC L VIFE S WL oR 0 5 b E A\ KRS R TIRET 5
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(6) In the case of a flight listed in paragraph 3 items (i) through (iii) during such
occasion designated in the public notice by the Minister of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism in occasions other than those pursuant to the provision of
the preceding paragraph, the provisions of paragraphs (1) and (2) (limited to
those pertaining to item (i)) of the succeeding article shall apply.

(MZEZSRE RO AF D 72 8 D HAE)
(Communication to Obtain Air Traffic Information)
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Article 96-2 (1) Any aircraft shall, in a flight in an air traffic information zone or a
civil training and testing area, engage in such flight after having communicated
with the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism pursuant to
the provision of Ordinances of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport
and Tourism in order to obtain information on navigation of other aircraft in the
said airspace; provided, however, that the same shall not apply where the aircraft
is navigated in accordance with instructions under the provisions of paragraph
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(1) of the preceding article or it is difficult to communicate as may be specified by
Ordinances of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism.

2 WZERKIE. RIS AHUTZ T2 TV ST, FTHOREIC & 2 5% L 220
FZe 67, 72720, BIRE —JHORUEIC LI RICHED T 256 XUIHEIX T 5
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(2) Any aircraft shall, during any of the following flights, listen to information
under the provisions of the preceding paragraph; provided, however, that the
same shall not apply where the aircraft is navigated in accordance with
instructions under the provisions of paragraph (1) of the preceding article or it is
difficult to receive information as may be specified by Ordinances of the Ministry
of Land, Infrastructure, Transport and Tourism.

—  WUZEASIEEWRIENC B S eI T NI L AT

(i) Flight under instrument flight rules in an air traffic information zone

= REEAMEAERZIXIC BT 28 ko —oE 88 E 5 TED S RIT

(i) Flight in a civil training and testing area specified by Ordinances of the
Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism set forth in Article
95-3

3 HEtAGEAKRE, iz immmE Xk REESEAEZ9K 2 & 12, fiIHOREIC &
LG S SR 2 SR TIRET 2 2 & TE 5,

(3) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism may, with regard
to each air traffic information zone or civil training and testing area, designate in
the public notice the occasion during which the restrictions under the provisions

of the preceding two paragraphs are applied.

FRATEHIE] 2 O Z D 7GR
(Flight Plan and Approval Thereof)
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Article 97 (1) An aircraft shall, when departing from an aerodrome pertaining to an
air traffic control zone or an air traffic information zone, or flying in an air traffic
control area, an air traffic control zone, or an air traffic information zone, under
instrument flight rules, report its flight plan to the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism, pursuant to the provision of Ordinances
of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism, and obtain
his/her approval. The same shall apply to any intended changes to the approved
flight plan.

2 WUZERSE. APHOBEERE, RITL LD T s (HEREHESTEDLEG
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(2) Any aircraft shall, before engaging in a flight (except such cases as may be
specified by Ordinances of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism), except the case under the preceding paragraph, report its flight plan to
the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism pursuant to the
provision of Ordinances of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism; provided, however, that an aircraft may, when it is difficult to report a
flight plan in advance as may be specified by Ordinances of the Ministry of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism, report the flight plan to the Minister of
Land, Infrastructure, Transport and Tourism even after starting flight, pursuant
to the provision of Ordinances of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport
and Tourism.

3 HWIHXIFAPHOREIC LV . RATEHEI O KGR 22T, XUIIRATE M 2 3@ L 7=t
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(3) Any aircraft for which its flight plan has been approved or has been reported
pursuant to the provision of paragraph (1) or (2), shall be navigated in accordance
with the flight plan in addition to instructions from the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism under Article 96 paragraph (1); provided,
however, that the same shall not apply to navigate in accordance with the
procedures specified by Ordinances of the Ministry of Land, Infrastructure,

Transport and Tourism in the case of telecommunication device failure.

4 BB ZIHOREIC LY. RITehE 0 AR Z 2T, XAFIRATEHE 2 1@ L /-
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(4) Any aircraft for which its flight plan has been approved or has been reported
pursuant to the provision of paragraph (1) or (2) shall, while it is flying in an air
traffic control area, an air traffic control zone, or an air traffic information zone,
report to the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism the
aircraft position, flight conditions, and other matters as may be specified by
Ordinances of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism.

(35 o)
(Report of Arrival)
FIHAFK BIRORUEICE D, RATENEOREGE 2T, IRATEHE 2 @ L 72 fiize
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Article 98 The pilot in command of aircraft for which its flight plan has been
approved or its flight plan has been reported pursuant to the provision of the
preceding article shall, when the aircraft has completed the flight described in
the flight plan, inform the Minister of Land, Infrastructure, Transport and

Tourism to that effect without delay.

E3

(EROIEM)
(Provision of Information)
FIHa HEREKRRET, B GEEDTED L L ALY, fzehEsEdl B i
L. WZERE DD 1= O IR G2 PRI L 2 i 67,
Article 99 The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism shall
provide aircrews with necessary information for the navigation of aircraft
pursuant to the provision of Ordinances of the Ministry of Land, Infrastructure,

Transport and Tourism.

RATICH L RIZT B2 hod 5171%)
(Actions Likely to Affect Flight)
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Article 99-2 (1) No person shall launch rockets or perform any action (except
installation of objects and planting of trees), as may be specified by Ordinances of
the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism, which might affect
the flights of aircraft in an air traffic control zone, an air traffic information zone,
an altitude change prohibited airspace or a positive control airspace within an air
traffic control area; provided, however, that the same shall not apply when the
Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism deems that the said
action poses no danger to the flights of aircraft or is necessary in the public

interest and transitory and permits such action.

2  APHOZE DI O ZERIC BT SRS ORITICVE L RIET B thodh 5118 ()
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72 6700,

(2) Any person who intends to perform actions which might affect flights of aircraft
(except installation of objects and planting of trees) in an airspace other than that
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set forth in the preceding paragraph, as may be specified by Ordinances of the
Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism, shall make a prior
report to that effect to the Minister of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism pursuant to the provision of Ordinances of the Ministry of Land,

Infrastructure, Transport and Tourism.

BLE MZEEREESF
Chapter VII Air Transport Services etc.

(EFl)
(License)

FHFR MZEERFEELMEEL LD &5 5L BHEK@EKE O] 2020 hidz
570N,

Article 100 (1) Any person who operates air transport services shall obtain a license
from the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism.

2 APHOH 2T LD T A HFEIE. KICBT 5FIHZ LR L /2 HeEHE 2+ 20mk
RO L 20 iz & 780,

(2) Any person who intends to obtain a license set forth in the preceding paragraph
shall submit an application to the Minister of Land, Infrastructure, Transport
and Tourism, describing the following matters:
— IR XEAHOEFT I NTENCH D TUE, T oREEHEDIRE
(i) Applicant's name and address, and in case of a corporation, the name of its
representative
= UZEREOERTUR O 2 N EAT D T2 OISR B IS B 9 2 FIH, PRz L
EAET LD ol oftETASEE B TED S FIHICH T L HEG
(ii) Operation plan concerning operations of aircraft and maintenance necessary
thereof, whether or not intending to engage in international air transport
services, and other matters specified by Ordinances of the Ministry of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism

3 HIHOF ] OHEE T L EIL @@ﬁ%ﬁiﬁ%%%%‘%ﬁb o e T oA
T AUHE S8BT 2 EIHOE ), FEFEICEH T ZHE R TED 5 l%ll‘rﬂﬁ% ﬁ
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(8) Any applicant for a license under paragraph (1) shall, when intends to engage in
international air transport services, state, in the operation plan, the matters
regarding international air transport services as may be specified by the Minister
of Land, Infrastructure, Transport and Tourism, in addition to those listed in
item (ii) of the preceding paragraph.

4 HFTIHOHEHEIEL, BestlZ ofoE TSl E S TED L FIHZ L L - EM
BT LT Ee o 2,
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(4) An application under paragraph (2) shall be attached by a financial plan and
other documents stating matters as may be specified by Ordinances of the
Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism.

GEIE T
(Licensing Standards)

FH—F HEZEARIE GIROFaOHGHERH DL Ed. TOHENRDO&EFIC
HETLHMEIMEBREL RTNIER S0,

Article 101 (1) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism shall,
when there has been an application under the preceding article, examine whether
it conforms to each of the following:

—  YTFEEOFHEDV MK ORL L ERT L0t RboThd L,

(1) The operation plan shall be suitable for ensuring transport safety.

—RFIET L boolEn, HEFROET LEtkEtEEET L b0THL Z L,

(i1) Any applicant shall have other appropriate plans for operations of the
relevant services in addition to that listed in the preceding item.

= HEEPEEZBERZEMECETTAICELEBEN AT b0 THL 2 L,

(iii) Any applicant shall be able to conduct the relevant services properly.

M EFIZEE X FEICRD b oIch D UL, BEFHEIRLHUTICOWTINEE
RICHLZEIC BT % i E € Do EFEFI RS 2 5 51 B 2 BEXEPRYT RO N &1
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(iv) Any applicant pertaining to international air transport services shall, when
there is an agreement on air navigation or any other international agreement
with a foreign country, with regard to air navigation pertaining to the relevant

services, have a plan conforming to the contents of such international
agreement.

i HEEEMNRICEBT S HIGELYT 200 TRz &,

(v) Any applicant shall not fall under any of the following categories:

A BURB-IHGETICETLE

(a) Any person listed in any item of Article 4 paragraph (1)

1 SR P TR R o] OBUE L 25200, ZToIHL o H» S
TR L RO H

(b) Any person whose license for air transport services or aerial work services
was revoked, and less than two years have passed since the date of such
revocation

N ZOFHOBUEICEX L TR EoficitE s T, ZoMiTEKD Y. X
T2 T 5 2 e Dz B2 S " ZFBL v

(c) Any person who has been sentenced to a penalty of imprisonment or more
severe punishment for violation of any provisions of this Act, and less than
two years have passed since completion of the sentence or since it was
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suspended

= FEATHOTC, ZoEEM A XINOWTNNFEYTILI D

(d) Any juridical person whose officer(s) come under any of the provisions of (b)
or (c).
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(e) Any company whose holding company (any holding company under Article 9
paragraph (5) item (i) of the Act concerning Prohibition of Private
Monopolization and Maintenance of Fair Trade (Act No.54, 1947) or affiliated
company which is deemed to have effective control over the operations of the
said company, as may be specified by Ordinances of Ministry of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism (hereinafter referred to as "holding
company etc.") falls under Article 4 paragraph (1) item (iv)

2 HEHIZEKEIL APIHOREIC LV EEL MR, T oOHGENEIHOEEICTEHG L
Tnd RO ST, HUEZEEEFEFEOFF] 2 L2 hidg s,

(2) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism shall, when he/she
deems that the application conforms to the standards pursuant to the provision of
the preceding paragraph as a result of examination under the provision of the
same paragraph, issue a license for air transport services.

CEAUE PR O fr i)
(Inspection of Operating Facilities etc.)

FH R FARB—HOF 22T 2E (LI RPBzeErs:F g v, ) 1
AP ISR FRE O IS 2 iz i o ERTE o gk, HiZEkk o B i o iz < o
o FE +2ME 5 TED 2 MZER O TENLO T L D MR D 7o OISV fitgx (DL TiE
%%ﬂ%%%thi ) IOoWTHEZ\ AR OME 22, ZhICHGBLeTh

L CUEXEATE PR TRIC L U T 0 BROMICH T S HzerE 2 @i L . IR L T
@&b&h HATE RIS O W THEHE REE I CEOLHEREE 2 L2 &Y
AR CH 5.

Article 102 (1) No person who has obtained a license under Article 100 paragraph
(1) (hereinafter referred to as "domestic air carrier") shall, unless facilities for air
navigation management of aircraft used for the services pertaining to the said
license, facilities for maintenance of aircraft, and other facilities necessary to
ensure safe navigation of aircraft as may be specified by Ordinances of the
Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism (hereinafter referred to
as "operating facilities etc.") have undergone and passed an inspection by the
Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism, perform operation or
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maintenance of aircraft in such facilities. The same shall apply to any significant
changes to such operating facilities etc. as may be specified by Ordinances of the
Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism.

2 HILREKREE, FTEOMEOME, HEAEEIC &> TREIMZGEEF K ENZ O
FHUCIEV SRR L ZLP OIS EIT T2 28N TE LR L EE, IhE
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(2) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism shall, when he/she
finds that any domestic air carrier is capable of performing its services safely and
properly in accordance with this Act as a result of an inspection set forth in the
preceding paragraph, pass the facility.

(o %o 1)
(Improvement in Transportation Safety)
AR AHEMZEEREEE L. WEOLLOMRVRVERE THLZ X HTL,
MR T DM om FICBO 200 g 5700,
Article 103 Any domestic air carrier shall realize that it is most important to ensure
transportation safety and continue to make efforts for improvement in
transportation safety.

(HLE TR
(Safety Management Manual etc.)
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Article 103-2 (1) Any domestic air carrier (except those whose management scale is
less than that specified by Ordinances of the Ministry of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism; hereinafter in this article the same shall apply) shall
establish the safety management manual and notify the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism to that effect pursuant to the provision of
Ordinances of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism. The
same shall apply to any changes thereof.

2 REEHABEL, WROREERT 57O R PZE R B EE T TN ER
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TRTNIER 60,

(2) The safety management manual shall contain necessary matters pursuant to the
provision of Ordinances of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism, with regard to the following matters to be complied by a domestic air
carrier for ensuring transportation safety.

— RO RREMHERT 570 0FEOHEDTTFHIRT 2 HIH
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(1) Matters concerning policies for operations of services for ensuring
transportation safety
= WROTE L ERT S0 DFFEOERML O T OB O MKHNCE T 5 FIH
(i1) Matters concerning implementation of operations and its management system
for ensuring transportation safety
= WROTEEHERT L2 DFFEOERMLOC T OEHRD T HICH T 5 FIH
(iii) Matters concerning implementation of operations and its management
method for ensuring transportation safety
M e B s CRPZiEl R =S, Al T 1B 2 EIHICE T 5 K2 it
EH S Y2700, FEMY FoEFRREICHET 5 EHANHICH Y, 2o,
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(iv) Matters concerning appointment of a safety manager (any person who is, for
management of business concerning matters listed in preceding three items,
appointed by a domestic air carrier from those who serve in an administrative
position participating in important decisions on business operations and have a
certain level of practical experience for air transport services and meet other
requirements specified by Ordinances of the Ministry of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism; hereinafter the same)
3 ELREARE L. AR HIHOREICHE L R LR 5 & XL, Mk
S HRFEE I L, CNEEEI RS emTHIeNTED,
(3) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism may, when he/she
finds that the safety management manual does not conform to the provisions

under the preceding paragraph, order the relevant domestic air carrier to modify
such manual.

4 RHEWZEER SRR E L, KefiEiE 218 (T L i3k s,

(4) Any domestic air carrier shall appoint a safety manager.

5 AREMZEEHRERE L, RefdEiE 2 EEt L. UIMEL e i3 Bt
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(5) Any domestic air carrier shall, when he/she has appointed or have dismissed a
safety manager, notify the Minister of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism to that effect without delay pursuant to the provision of Ordinances of
the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism.

6  AFMZEERER L. MXORLOMRICEH L. ZeftiEH o oWz (T
) FToERZEEL ZTNER S0,

(6) Any domestic air carrier shall respect the opinions of a safety manager in
performing his/her duties with regard to ensuring transportation safety.
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(7) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism may, when he/she
finds that a safety manager has neglected his/her duties and his/her continuing
engagement in the said duties might significantly affect operations to ensure
transportation safety, order the domestic air carrier to dismiss the safety

manager.

GERTRURE R O B fi BURE o0 28] )
(Approval of Operation Manual and Maintenance Manuals)
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Article 104 (1) Any domestic air carrier shall issue an operation manual and a
maintenance manual with regard to the matters concerning the operation and
maintenance of aircraft specified by Ordinances of the Ministry of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism and obtain approval from the Minister of
Land, Infrastructure, Transport and Tourism. The same shall apply to any
changes thereof.

2 HEIRZ@EAKREE, §PHOEGUREE AR RENE A8l E 55 CED 5 i Lok
FEICHEL T2 R0 b & Sid, [EIHDRA & L2 T ide 67200,

(2) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism shall, when he/she
finds the operation manual and the maintenance manual set forth in the
preceding paragraph conforms to the technical standards specified by Ordinances
of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism, grant approval

under the same paragraph.

(GE B R Ok %)
(Tariffs and Charges)

FHTR APPZEEREFEE L KEROCEY (EFEGEE RS R0 B %2 B
o BIICBWTEL, ) oMEROR&ZED, 6,0, HEAGmKRICH
20 Ee sy, CheZEL L) LT TH L,

Article 105 (1) Any domestic air carrier shall fix tariffs and charges for passenger
and cargo (except mail pertaining to international air transport services; the
same shall apply to paragraph (3)), and notify the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism to that effect in advance. The same shall
apply to any charges thereof.
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(2) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism shall, when he/she
finds that tariffs and charges set forth in the preceding paragraph falls under any
of the following categories, order the domestic air carrier to change tariffs and
charges within a certain time limit.

— FFEOHKE XIS L. NYRERNIRW 2T TH L & &,

(i) Those which lead to any unfair and discriminatory treatment against specific
passengers or consigners

= HefMENEBICRS L TELIANEYTH Y, HRE X Imf EAVYELHEE L
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(i1) Those which are extremely inappropriate according to social and economic
situations and might make it extremely difficult for passengers or consigners to
use its services

— fhofiZsiEESEFEE & OIS, RYamFrhlsRc e e hdBTnld Db
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(iii) Those which might create unfair competition against other domestic air
carriers

3 HEFMZEEREREMEL LD & T ARAMAERERE T, B —IHOREII
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(3) Any domestic air carrier who intends to operate international air transport
services shall, notwithstanding the provision of paragraph (1), fix tariffs and
charges for passenger and cargo pertaining to the relevant services, and obtain
prior approval from the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism.
The same shall apply to any charges thereof.
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(4) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism shall, when the
tariffs and charges set forth in the preceding paragraph fall under none of the
items of paragraph (2) and conform to the contents of the concerned international
agreement if there is an agreement on air navigation or any other international
agreement pertaining to the relevant international air transport services with a
foreign country, grant approval set forth in the preceding approval.

GEEAT R DEEA])
(Approval of Conditions of Carriage)
BEHANGR ABZEEREREE L, ERNR e 2O, BHEAOEKE O] 2= R h
by, ChEZEHLEOI> T SLEMTH S,

Article 106 (1) Any domestic air carrier shall establish conditions of carriage and
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obtain approval from the Minister of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism. The same shall apply to any changes thereof.

2 HEIR®EAREZ APEOEAZL LD e T2eEsd, FoRE L >TIhE LA
TUER 6,

(2) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism shall, when he/she
intends to grant an approval set forth in the preceding paragraph, comply with
the following standards:

— AROELYMMEET LB ZTNNRNbOTHDL Z L,
(1) The conditions of carriage have no possibility of adversely affecting the
legitimate public interest.
B4 v HIEE RO RO BRI BT 5 B E O BB T 5 FIHASE
HoENTNnDHZ Ll
(i1) The conditions of carriage shall include the provisions at least defining the
carrier's liability relating to fare and charge collection as well as

transportation.
GEE KUK &F07R)

(Notice about Tariffs and Charges, etc.)
FAHLS APHZEEREIEE L, HE R OR S VE R K% EE3ERT Z D fho 3
FTCBNTARICAR T WL IR L 20 Em 570,
Article 107 Any domestic air carrier shall post a notice about tariffs and charges
and the conditions of carriage, legible to the public, at its business premises and
at other business places.

CEALEHH] )
(Flight Plan etc.)

FHLFROZ HEHWEWZEERFELZME L L0 & T ARz E R 1E. Hi
A (B8R 2 & o R T, e, 7E I ool 58 E 5 CED 5%
JHZGCEK L 7252 v D, LITELC. ) Z2ED. oo, EIEQmKEISHET
IR S,

Article 107-2 (1) Any domestic air carrier who intends to start domestic scheduled
air transport services shall prepare a flight plan (a plan describing aerodromes,
number of flights, arrival/departure times for each route and other matters
specified by Ordinances of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism; hereinafter the same), and submit the flight plan to the Minister of
Land, Infrastructure, Transport and Tourism in advance.

2 FPHORUEIS & BEPEHE ORI %2 U 7o AN ZEE S, Y A A
FHL LT3 oL, ToE2EIEAREICET ERTNIER S 7%
Uy,

(2) Any domestic air carrier who has submitted its flight plan under the preceding
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paragraph shall, when he/she intends to make any changes to the said flight plan,
notify the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism to that effect
in advance.

3 AIHOARHMZSE L B EH L, RO RIR2EEHHOEE L L LD e T5 L
T AIHOREIC PP ST, T/ NAR] (RREOREZIEL v il sh
LHETZHE B TED Ly EICH > TUE, TOHAED £TIC. To5ZHETZmAK
EICTE 222 hidze 6700,

(3) Any domestic air carrier set forth in the preceding paragraph shall, when he/she
intends to make any changes to its flight plan pertaining to abandonment of a
route, regardless of the provisions under the preceding paragraph, notify the
Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism to that effect six months
before such changes (two months before, in the case where he/she deems that
such changes would not hamper convenience of users as may be specified by
Ordinances of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism).

4 FIHOAFBZEERFEFEE L, ENEINZEER SRR EZ R L L9 L35 & S
Z oA FIAEOREZHE L 20 R0 5 NAETZZRE B TED S5 EICH
STCE. TOZHAE]D ¥TIC. ToEEETAAEKREICET BRI S 20,

(4) Any domestic air carrier under the paragraph (2) shall, when he/she intends to
close down its domestic scheduled air transport services, notify the Minister of
Land, Infrastructure, Transport and Tourism to that effect six months before
such closedown (two months before, in the case where he/she deems that such
closedown would not hamper convenience of users as may be specified by
Ordinances of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism).

CEMRA T 672 Fi )
(Special Exceptions pertaining to Congested Aerodrome)

BataRo= RMRTE CUERITH O M ARSI S LT fiZEioiEfio Ze%
MERT B 7=, YKRITEIC BT 5 —H U3 —ERFR 272 0 ORfRE U3HPED B %
HIRT 2 0E DL b oL L THTZZEE B TIRET 2RiTHEEZ0 S, DITEL, )
FOHHL CEHNEPZGEREFEELEE L L & TR zE@ e E g aid. RHR
¥ 2 &S, SRR TS 2 (T L CERiZ 179 2 LI oW T 28l K ogf o]
BT 7 e & 7,

Article 107-3 (1) Any domestic air carrier who intends to start domestic air
transport services using a congested aerodrome (an aerodrome where the number
of takeoff and landing per day or hour needs to be restricted according to its use
status for ensuring safe operation of aircraft, as may be designated in Ordinances
of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism; hereinafter the
same) shall obtain a license for each congested aerodrome from the Minister of
Land, Infrastructure, Transport and Tourism with regard to flight operations
using such congested aerodromes.
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2 APHOF 2T LD & T S ARMHIZEEEFEIEE L, YRR T 2 (R TS
&9 5 A GRS RGN 2 SUEk L 22 HEE 2 B Sl K RIS L e huide & 722
Uy,

(2) Any domestic air carrier who intends to obtain a license set forth in the
preceding paragraph shall submit an application containing a flight plan
pertaining to a route using the relevant congested aerodrome to the Minister of
Land, Infrastructure, Transport and Tourism.

3 HIZEKEE, FBIHOFAZL Lo ToeEd RoEETEST, 2hz
L2 i 6720,

(3) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism shall, when he/she
intends to grant approval under paragraph (1), comply with the following
standards:

—  TENGEHE RS OO K4 Pt b o THLH Z L,

(1) The flight plan shall be appropriate for safe operation of aircraft.

CORPOME SHRREEORE L TR E R MCEET 5k — v
2ZziEhT 500 TH L 2 & FHLEMAI T 2> GHINICHHT 50T
Horzl,

(i1) The relevant congested aerodrome shall be used for proper and reasonable
purposes, including offering of transport services that meet convenience of
users through promotion of competition and formulation of diversified
transport networks, etc.

4 HEAZmKEE, BIHOF 2L LD & T4 [MIHOAPHIZEE R SR
O YLRMRATH OERI O M ARIUICEUR L To v LT hidZe 62,

(4) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism shall, when he/she
intends to grant approval under paragraph (1), consider the prior and existing
use status of the relevant congested aerodrome of the domestic air carrier under
the same paragraph.

5 HIHoF oFWEE. el oH» S ZoHOIET 2 BT CHELRMIRT
B ARL [AIHDIRED O DR oM 2 TLFE 2 A R WHEiANIc B W TE SR E 5T
EDLFMI I A LEEMlEZ NS, ) oRkHEToOMME T2,

(5) The validity period of approval under paragraph (1) shall be the end of the unit
period (each period divided by years specified by Ordinances of the Ministry of
Land, Infrastructure, Transport and Tourism within five years after the
designation pertaining to the relevant aerodrome as a congested aerodrome under
the same paragraph) including the approval date.

6 HBJHOF ] 2 AR E R B L L, B IHOEN G A EEL LD T
L, HAEGRKRE O] 25200 203 hide 6 7,

(6) Any domestic air carrier who has obtained a license under paragraph (1) shall,
when he/she intends to make any changes to its flight plan under paragraph (2),
obtain approval from the Minister of Land, Infrastructure, Transport and
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Tourism.

7 W —IHORUEE, AITHOGE[IC O WTHERT 5,

(7) The provisions under paragraph (3) shall apply accordingly to the approval set
forth in the preceding paragraph.

8 WH/NHOAKMIZHEEREFEE T, YRR R 2 L T o BN EIRTZe
FEREFEILL LD T2 33 T/ AR (FIHEORMELZHEL 2R sh
LHETZZEE B TED LG EICH O UL TOHAH) £TIC, ToF2E1TEK
RS 220 hidZe & 7e s,

(8) Any domestic air carrier under paragraph (6) shall, when he/she intends to close
down its domestic scheduled air transport services using the relevant congested
aerodrome, notify the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism to
that effect six months before such closedown (two months before, in the case
where he/she deems that such closedown would not hamper convenience of users
as may be specified by Ordinances of the Ministry of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism).

9 W IHOARHMZEHEE B L FIC O W TORIFOREOTHIC DWW TIE, [AISFH —IH
MOE=IHE CORUER TEMGEHE) &5 50l TG —ITHORMRATE % (7R
T8 & L2 OB AR 2 IEAETHE)) & [[ISRS U TENERZEE R R & o
%0l TEHNEMZEERER (B -THOBRMRITHZHEH L T b oz
o) 1 &¥5,

(9) With regard to the application of the provisions of the preceding article to an
domestic air carrier under paragraph (1), a "flight plan" referred to in paragraphs
(1) through (3) of the same article shall mean a "flight plan pertaining to routes
that do not use the congested aerodrome under paragraph (1) of the next article",
and "domestic scheduled air transport services" referred to in paragraph (4) of the
same article shall mean "domestic air transport services (except those using the
congested aerodrome under paragraph (1) of the next article)".

10 HIHORMRITIZOIRENS D& ik, YFIFEORICB W TYFRMIRIT
B i L CEHNEMIZEE R E R 2 L TS R PiZsiE R EE L, {15
BRCEDLEIAICKY, IR EDOHICEIHO 0] 22T 2 b D & IR T,

(10) In the event of designation as a congested aerodrome under paragraph (1), any
domestic air carrier who operates domestic scheduled air transport services using
the relevant congested aerodrome at the time of the designation shall be deemed
to have obtained approval under the same paragraph on the day of the
designation pursuant to the provision of Ordinances of the Ministry of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism.

11 CEHRITIHIC OO THE —HOIRED MR S Nz & S8, HEZMBRORFICHB0» T
AT 2 M L CENEIZEE R 2 e L TS Rz E R &1, B
TASHE R TED D & ZAHICE Y, FIRE—IHUIE JHOREIC Lol z Lz b
DL HIRT,
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(11) In the event of revocation of the designation as a congested aerodrome under
paragraph (1), an domestic air carrier who operates domestic scheduled air
transport services using the relevant congested aerodrome at the time of the
revocation shall be deemed to have submitted a notification under the provisions
of paragraph (1) or (2) of the preceding article pursuant to the provision of
Ordinances of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism.

(FFEZEEHESE D HST)
(Observance of Operation plan)

HEAS RHIZEERSERE L, CORMEITO LIS R oot 2 Han
BHOH LY EE R <E, BEGHLCHEPEHEICED 2 & 2 AIiEb T idia
5780,

Article 108 (1) Any domestic air carrier shall, in conducting its business operations,
comply with the operation plan and flight plan, except when weather conditions
or other unavoidable circumstances do not permit.

2 HEIEKEAKREE, AHZEEE R EEPFPHORBEICENL T LR b & T
SSRGS e ﬁb\$¥%@&ﬁﬁ%ﬁ@ﬁ%“%%%ﬁ?“%uk%
MmyHIENTED,

(2) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism may, when he/she
finds any domestic air carrier in violation of the provisions of the preceding

paragraph, order such domestic air carrier to conduct its business operations in
compliance with the business plan and flight plan.

(RGO ZEH)
(Alteration of Operation plan)
PBHIGE AEWZEER SR E L, BRNEOZLE (F —JHAOHEMHICHET 20
R, ) L IO T 5 e Ed BHEREAR QRN 220720 ide 570,
Article 109 (1) Any domestic air carrier shall, when intending to alter its operation
plan (excluding alterations specified under the provisions of paragraphs (3) and
(4)), obtain approval from the Minister of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism.

2 BAH—F B—HELTICHE b0k, ) ORUEIE FIHOE IOV THEH]
T2,

(2) The provisions of Article 101 (except those pertaining to paragraph (1) item (v))
shall apply accordingly to approval set forth in the preceding paragraph.

3 AHZEER BRI HLRORE S CED L EEHOEELT L ST H6
MWW, ToFZELAOEKEISHET HRTNIERS R0,

(3) Any domestic air carrier shall, when intending to alter its operation in
accordance with Ordinances of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport

and Tourism, notify the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism

99



to that effect in advance.

4 REPfZEERERE L. BHI OB E A CED LR FIRICH T 2 HREHE o ZHE
Lz EE B a 2o 2 HE &R REICET 2T niEe s,

(4) Any domestic air carrier shall, when intending to alter the minor part of its
operation in accordance with Ordinances of the Ministry of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism, notify the Minister of Land, Infrastructure, Transport

and Tourism to that effect without delay.

(R 5 D BE | e OV IEHR B o fig RIS B9 2 vh o T BRI

(Exception from Application of the Act concerning Prohibition of Private
Monopolization and Maintenance of Fair Trade)

FEHTR GO RN EIRGIOMERICE T 5 EEoRUEE. REH —THOR
] 252 T RISBT 2478101, B L 2w, 72720, AAIEZRIRGIG 3% v
b e, —EOWHINIICHBT o5id e FEMICHIRT 2 2 1ic L v & oMtz
AHCET L e ewdb e s, IR E+—FROZFIUWHORUEIL LD N DT
r—HEMEL 7z & (AP -JHOERIIEL, HEmKENHEE++—FRo D
MEICE LWz LGRS, ) 13 ZORY T,

Article 110 The provisions of the Act concerning the Prohibition of Private
Monopolization and Maintenance of Fair Trade shall not apply to any of the
following action effected upon approval under paragraph (1) of the next article;
provided, however, that the same shall not apply in case where unfair business
practices are used or substantive limitations in competition in the specific field of
trade unfairly impair the benefits of users, or where one month has passed since
a public announcement under the provisions of Article 111-3 paragraph (4) was
made (except where the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism
has made a decision under the provisions of Article 111-2 upon request under
paragraph (3) of the same article).

—  WUZERETRE ORI & 0 FHE DM N & BaA E N 5N o SHIUE O #E R
B TCHSSRAE R O B35 S DB ik Sk 2 iR S 2 720, HaXidiic B v T D)
FomZEEREEE VN EFELRE L T GICTAIEIZEE R FEEH A o2&
PEHFFEH AT O HEREICE T 5 WE O
(i) In the case where any domestic air carrier concludes an agreement on joint

management with another air carrier, when two or more domestic air carriers

operate air transport services in order to ensure passenger transport necessary
for local residents' life in a route between points within the country where it is
expected to be difficult to continue the services due to decreased demand for air
transport services.

RN DR & RIS ORI & DR O F5i AT FBIN D e D FgHIC BT

RORNEL T 5720, RAMZEIE L FIFEE D MOMZEE L FIEE & 1T D WAGIE

ICB T 2225, EEWEZ o ftho i B3 5 e o fi
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(ii) In the case where any domestic air carrier concludes an agreement on joint
carriage, fare agreement and other agreements relating to transportation with
another air carrier in order to promote public convenience in a route between a
point in the country and another point in a foreign country, or between one

point and another in foreign countries.

(HE DFEa])
(Approval of Agreement)

FEHT—F FPPEERFFERE L. AIRGTOWMEZMRH L, XIEZTONEEEEL
ko TbHLEIg @iXLf§®nT%xH&ihi&b&m

Article 111 (1) Any domestic air carrier shall, when intending to conclude any
agreement under each item of the preceding article, or to alter the contents of the
agreement, obtain approval from the Minister of Land, Infrastructure, Transport
and Tourism.

2 HEtzamKEl i AITHDER] DHEEIC A ED N AR D EFICHEGT 5 L3880
% & TR NIE [EIHOEA] % Lfiﬁbam

(2) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism shall not grant

approval set forth in the preceding paragraph unless the contents of the
agreement pertaining to the application for approval under the same paragraph
conform to the following standards:
— MHEBOMMZ NHICHFI RN L,
(1) The contents of the agreement shall not unfairly impair the benefits of users.
= RMICERITRn .

(ii) The contents of the agreement shall not unfairly discriminatory.

= AR OBEEZ AN HISHIRL 2 &,

(iii) The contents of the agreement shall not unfairly restrict participation and

withdrawal.

W EOHMICHS L TRERNRETHL 2 &,

(iv) The contents of the agreement shall be kept to the minimum necessary for the

purpose of the agreement.

(M E D ZEH a3 O 38e] OHGH L)
(Order for Alteration of Agreement and Revocation of Approval for Agreement)
BHT RO HIEZGEKREE, AiSE —IHDR] Hé%m®m AN CIE S N e
FICHET AU TR RDILROLE L, TORPZEEKFEFEEISHTL, £
DIEONEEEEITREZ L 2 l, EZoRa] 20 ST hide s,
Article 111-2 The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism shall,
when he/she finds that the contents of the agreement pertaining to the approval
under paragraph (1) of the preceding article become unconformable to the
provisions of each item of paragraph (2) of the same article, order the domestic
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air carrier to alter the contents of the agreement, or revoke the approval.

(NERFIFEE 2 & 0B
(Relationship with Fair Trade Commission)

FHT—Fko = HEAZAEKEDE, FETRE—FOWMECOWTHEAE—FKEF—IHD

ez L kD &9 5 e Eid AERGIEESICHERL 20 ida oy,

Article 111-3 (1) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism
shall, when he/she intends to grant approval under Article 111 paragraph (1)
with regard to the agreement under Article 110 paragraph (1), consult with the
Fair Trade Commission.

2 HIEZEKEE BATRE SOWMEICODWTHEAF—FRE—JHORA 2 L s
T, NFFETREFTOMEICOOTHIFROREIC LW %2 Lz & Sid, B,
Z DB ENEIFIER SIS L 2 g 670,

(2) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism shall, when he/she
grants approval under Article 111 paragraph (1) with regard to the agreement
under Article 110 paragraph (2) or takes any actions under the provisions of the

preceding article with regard to the agreement under any of the items of Article
110, notify the Fair Trade Commission to that effect without delay.

3 NIENHIZE2E. FE+FF - HOR 2T 2HE+RETOWMEDNED
BHT—FE IJHEFICHET 200 T2 eR05 L i, B ZmAREIC
WL, BIROREIC L AW 2T REZ L ZFERTLHILNTEL,

(3) The Fair Trade Commission may, when it finds that the contents of the
agreement under any of the items of Article 110, which are approved under
Article 111 paragraph (1), become unconformable to the standards under each
item of Article 111 paragraph (2), call for the Minister of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism to take any actions under the provisions of the preceding
article.

4 NIEEIRGIEESE, HOREICKD#ERE Lz S, ToF2EHRICARLZ
ThiEe 672,

(4) The Fair Trade Commission shall, when it makes a demand under the provisions
of the preceding paragraph, give a public notice to that effect in the official
gazette.

(24 F oL % KIETEREROWT)
(Report of Events which Affect Safety)

FHT—FRON AHPzsEERFEFEE L. HLAOEE 5 CED L2 o IR 72 i
Lo L O GE RITTHRENREL - ZF, HERBEESTEDDL L ZAICLD,
ETAARKEICTOEEZ®HE LT iTn s,

Article 111-4 Any domestic air carrier shall, when an event which affects normal
flight operations of any aircraft specified by Ordinances of the Ministry of Land,
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Infrastructure, Transport and Tourism, occurs, report the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism to that effect pursuant to the provision of
Ordinances of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism.

(H+28BKEIC & SR BLN1 Db HIHRD N
(Release of Information on Transportation Safety by the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism)

FHT—FRo HEAKQEKEE, BEE IROBEICLLZWEICHRLIEIH. HE+
TROBUEIC LD anmic R D HIHZ oo 1Tl E 4 CED SR ORI
LEREEIEL, ChENANKRTLbDL TS,

Article 111-5 The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism shall
organize matters pertaining on reports under the provisions of the preceding
article and an order under the provisions of Article 112, or any other information
on transport safety specified by Ordinances of the Ministry of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism, and make such information available to

the public every business year.

(ORI E R FHKEIC LD RLREEDONTK)
(Release of Safety Report by domestic air carrier)

FHT—FRON FHPZGERFREEIL. B RHE B TEDL L ZAICKD, BHEHE
R ReWEH RO RL L HRT A27-OICHE U IBE/ROHEL Lo LT H1EE
ZOMMOETZEE B CED DK OREITP D L ERECE L, XL o=
[T FER A ECE (BTN i\ ot Ao RIHIC K> TG 5 2 &
MTERNAATIEONLERTH O T, EFIBERIC L 2B RWUEIOHIChs b
Lok, ) Bnd, ) BERL. ZhEARL TR S 20,

Article 111-6 Any domestic air carrier shall prepare a safety report (a document or
electromagnetic records (a record made by an electronic form, a magnetic form, or
any other form not recognizable to human perception, which is used in
information processing by computers), which describes or records measures taken
or to be taken for ensuring transportation safety and other information on
transportation safety specified by Ordinances of the Ministry of Land,

Infrastructure, Transport and Tourism) pursuant to the provision of Ordinances
of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism and make such

report available to the public every business year.

(FESZOmS
(Business Improvement Order)
BT FR HEREARREIE, RENZEEEEREOFRII >V Tko e, RS
DRfEZ oA OR M2 HE L TOLHEEND L L0 5 & S, Yak APz
PEFEFISHT L, BT LHIEX T2 LMW TEL,
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Article 112 The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism may,
when he/she finds that the business of any domestic air carrier adversely affects
transportation safety, user-friendliness, and other public interests, order the
domestic air carrier to do any of the following acts:

—  CHRSEGHE UG 2 X E 5 2 &,
(1) To improve its business scheme or flight plan
= R XTENUEES L BHEREEZZEETL 2 &,
(i1) To improve its safety management manual, operation manual, or maintenance
manual
= WEHL JIIRE (EEIZEERERICRL b OICRS, ) XUFEEN K E X H
THIL,
(iii) To improve fares and charges (limited only to those pertaining to
international air transport services) or conditions of carriage
MU rzeiE O EME RS 2 BT 5 2 &,
(iv) To improve aircraft and operational control facilities
L F5 FSROFFICET 00130, WO ERT 5120 0H
[EEZHET L2 L,
(v) To take necessary actions for ensuring transportation safety in addition to
those listed in item (i), (ii), and (iv)
N ZERRNC R LD S L HANSHEMEO O RN 2t 0 2 &,
(vi) To conclude an insurance contract underwriting reparations for damage or
injury due to aircraft accidents

(BROFH., FROBELFH)
(Use of Name, Lending of Business, etc.)

FHT =R FHEMZEEEBEREE L. ToaREMANHZEEREREO O ST
[(ERASYAN AN

Article 113 (1) No domestic air carrier shall allow another person to utilize its name
for air transport services.

2 AREZEER BRI FROBEL 2ot s HiEEk b o TT a0 2 b T,
FRZEE R FE L AN Z D GBI S TR 6720,

(2) No domestic air carrier shall allow another person to operate its business under
its name regardless of by lending the business or by other means.

CEMFOEH 0Tt
(Entrusted/Entrusting Operational Control)

FHT RO RHZEEEFIEE O RO ST L Anzeh& o w3 R w9
LEBOEMOEZROZEUI >N TE, BB KE O] 220 0 hude &7
U,

Article 113-2 (1) With regard to flight operations or maintenance of aircraft used for
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the services of any domestic air carrier, entrusting/entrusted operational control
shall be granted a license by the Minister of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism.
2 HIZEKREIL AUTHOF 2L L&D edb e &E, RoFEEICLOT, ohExklL
ANGF I EC AR AR
(2) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism shall, when he/she
grants a license under the preceding paragraph, comply with the following

standards:
—  ZEEEDARIHIZEE L FEE T O LEFROE T O DICHEL TWhW A ETH
5HZL,

(1) The entrustee shall be eligible to manage operations of the domestic air carrier
and other concerned operations.

= RAtEROZELE OB OHHSIHIETH 5 2 & £ O MY AR R OELD L
DRELEERTH-OICHE b oThHbrLROONL 2 L,

(ii) It is recognized that the scope of responsibility of the entruster and the
entrustee is clear and entrusting/entrusted control is appropriate for ensuring
transportation safety.

3 HEHEGEARIE, B THOEFROEH oL UTZEWHIEEGE T I T 2 Lok
THPDICHEG LD il 5 & E1d, ZEtE I L =at U 7z i UL R 12 B
TLERBOEHICIONTEEO O RLBERIGEEZ L 52N 2 e km . XIFHE—IHD
R 2D H T Z e TE S,

(3) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism shall, when he/she
finds that entrusting/entrusted operational control under paragraph (1) no longer
complies with any of the standards listed in items of the preceding paragraph,
order the entrustee to take necessary measures for improvement in entrusted

operational control for flight operations and maintenance, or revoke the license
granted under paragraph (1).

(CEERORIE R VER)
(Transfer and Acquisition of Business)

BATIUSR APBHZEEEFEE D YA E R LRI T 25 GICB W GRIEA
CHZ N, ZOEFEKRCEZICOWTHEHE B KE ORA 220 72 & Sid, #EZA
. BRIEAD Z OEFHORUEIC L SV 2 AT 5,

Article 114 (1) In the case where any domestic air carrier transfers its air transport
services, the transferee may succeed to the transferor's title under this Act after
both the transferor and the transferee have obtained the approval for such
transfer and acquisition from the Minister of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism.

2 HAH-FORUET. FPHOGEONICOWTERT 5,

(2) The provisions of Article 101 shall apply accordingly to the approval set forth in
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the preceding paragraph.

GEAND GG RO ED
(Corporate Merger and Demerger)

BEHTIR RAPEER T (G5 FE N0 GHOB G ORPIZEE X FEE -5 FA
EMZEER B L TR NENBEHT 25BN T, RENZEEREEE 25 %
ANBFERT 5 e E2fp<, ) XIn#loht (YFNEERFE L AMR S EL 551
%, ) ICBOLTCYEEH XENEic oW TEE B RE R 220z Sk &
fERIFE Y 27 E AT L GRS & 0 &7 SN 72k AXAErENS & 0 YEsinzeiE S
FLrEMR L ToE NE ARz R R T O 2 OEHOBUEIC K D HUT 27Kk T 5,
Article 115 (1) In the case of a merger of a juridical person who is a domestic air
carrier (except when any juridical person who is a domestic air carrier continues
to exist after a juridical person who is a domestic air carrier conducts a merger
with a juridical person who is not engaged in air transport services), or in the
case of demerger of such juridical person (only in the case where a divided
corporation succeeds to its air transport services), the juridical person who
continues to exist after the merger or is established by the merger, or the
juridical person succeeds to air transport services upon demerger, may succeed to
the title as a domestic air carrier under this Act, when the merger or demerger

has been approved by the Minister of Land, Infrastructure, Transport and

Tourism.
2 WHFROREIZ. FIHONICOWTERT 5,
(2) The provisions of Article 101 shall apply accordingly to the approval set forth in

the preceding paragraph.

(M)
(Inheritance)

FBEHHAER AEPIZEERFEEEMLC LB ICBW UL, 2o (A —
NIUED ZHEITBOTL, ZOWERIC LV ED - FEL AT X E— Aol )
%, AN Tz 2 RHPZEE R FHEE O 2 0RO FUEIC L AHIT & &S 5,

Article 116 (1) In the case of the death of the operator of a domestic air carrier, the
heir (or an heir who is considered suitable for succeeding to the business after
consultation between two or more heirs) shall succeed to the title as a domestic
air carrier under this Act.

2 RUHOMmAE, gl Ao LT 1 H LN Z oMikic > v CE A8 R E o
sen] Z HEE L 220 nid, 2ol offdtkld, fiZeEx SR O 1L, Tomizk
H, RefoHFITH L, ol LangEoUS RO EEICBWT, ToHLI&%ICS
WTBHEKTH S,

(2) When the successor set forth in the preceding paragraph fails to apply to the
Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism for approval of such an
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inheritance within sixty days subsequent to the death of the ancestor, the license
for air transport services shall be invalid after the expiration of the said period.
The same shall apply, where an application for approval has been rejected, on
and after the day of such rejection.
3 WHFROREL. AITHOGEICOWTERT S,
(3) The provisions of Article 101 shall apply accordingly to the approval set forth in
the preceding paragraph.

sttt Hlk
Article 117 Deleted

(FHEFEI)
(Closure of Business)
BEHT/ASR FEPZEERFFEFL. CoFFELFELL LS Bl toszHE
TRGE KR ISR H 2 hiEe 6 2,
Article 118 Any domestic air carrier shall, when it has closed its business, notify the
Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism to that effect without

delay.

(FHEDIFIL KR CFFa] OEGH L)
(Suspension of Business and Cancellation of License)

FHETIR EHEZORKEE, REMZEERFREDROESTONTNNIEET L L
T AHMRIEBW TR 2 Eo THEO LT E L <IF—8ofFikzam . XIFH
AFRB—IHOFF 2RV HT 2 &N TE 5,

Article 119 The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism may,
when any domestic air carrier falls under any of the following cases, order the
domestic air carrier to suspend the whole or part of business for a certain period
within six months or revoke the license granted under Article 100 paragraph (1).

— 2O ZoFEEICE S Iy SUTEFA A L VFERAIS AT L 22 R I L 72
-

(i) In the case where a domestic air carrier violates this Act or the conditions

attached to any disposition, license or approval under this Act

= RSBV DIC 2 OFORIEIC KV ] XA 220 72 BIHE FE L e

nwe X,
(i1) In the case where a domestic air carrier fails to perform, without just cause,

any matters licensed or approved pursuant to the provision of this chapter.

Gra] o4
(Invalidation of License)

HH TR RRZEER R E DR IR —JHSTIBT L Izt T lcaok e
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TSROz e TE, HEAAMZERF R F IS B AP —THO L, #/1%
K9,

Article 120 In the case where any domestic air carrier has come to fall under any of
the categories listed in item of Article 4 paragraph (1) or any holding company of
a domestic air carrier as a corporation has come to fall under any of the
categories listed in item (iv) of the said paragraph, the license pertaining to the
domestic air carrier under Article 100 paragraph (1) shall become invalid.

I NZFE OIS L 7o kAN o Ik
(Handling of Shares Acquired by Foreign Nationals etc,)

FE TR0 GBI LB SN T AN E o hcETs b0 L TEHER
HE D TED LA ZRITL T L2 TH 5 ARzl e B E KO T OFfka 1t
FE, ToMNZDIR L 2BURE TR —F 0o -5 £ T8I sE (LLT M
EAFE o, ) 6, ZToRGKRCEME2kEGEICEE L. Xdidiiso e
DEEREZF = HEICBOT, ZToOFERICIET 2 2 &I LV [EIHFENSICE%4 T 5 2
LolnblEE, ToORGROEME/EGEICGIRL. IR 2 2 e 2t
EMTED,

Article 120-2 (1) Any domestic air carrier, which is a corporation issuing shares
listed on a stock exchange or their quasi-shares specified by Ordinances of the
Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism, and its holding
companies etc. may, when it is requested by a person who has obtained its shares
and falls under any of the categories listed in Article 4 paragraph (1) items (i)
through (iii) (hereinafter referred to as "foreigner nationals etc.” to enroll or
register his/her name and address in the shareholders' list, refuse to enroll or
register such name and address if the domestic air carrier has come to fall under
item (iv) of the same paragraph by accepting such request.

2 RUHORFMZEEH RSB RE MO OFffh 3, EE e s TED S L 2 A1
F U, HMEAFBRZORMEICHO SE G2 AT LadhEesn, 2L, To
HEnEIRBEE D CEDLEGICEL RV E X, ZOfRY Th,

(2) Any domestic air carrier, and its holding companies etc. set forth in the
preceding paragraph shall notify publicly the percentage of foreign nationals etc.
in shareholder voting rights pursuant to the provision of Ordinances of the
Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism; provided, however, that
the same shall not apply where the percentage falls short of the level specified by
Ordinances of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism.

CoN =T i S QO T pe S 113
Article 121 and Article 122 Deleted
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(ALZE R 5 FH 55 358%)
(Aerial Work Services)

FH =5 WZEROHEELREL LD 2 92HIE. BHERBAKRE O] 220 7%
TUER 6,

Article 123 (1) Any person who intends to operate aerial work services shall obtain
a license from the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism.

2 BAFRE IJHKRCHEMHEALCICHE A~ GE—HEUTICHR bR, ) o
IR FPHOGFICOWTHERT 2, ZoHGIcBn T MaFKH _JHHR 5 I
EFZEE R R LR T o0 Rz o) EH501%, TZoffh) &
ADbDET 5,

(2) The provisions of Article 100 paragraphs (2) and (4) as well as Article 101
(except for those pertaining to paragraph (1) items (iv)), shall apply accordingly to
license set forth in the preceding paragraph. In this case, "whether or not
intending to engage in international air transport services, and other matters" in
Article 100 paragraph (2) item (ii) shall be substituted with "other matters".

PBE TS BHE R AR BAEAK BAER BatFol Bat+
F (BT ROF="F1th2 b0z, ) . BAT =K FaTHERP»SHEHTN
FET GEAETMERE IH, BE AR IE IR AT NRE —JHR R AR
JH S OECRL 02k, ) ROFATARPOHA TR E ToRED.
ZekS T ESEICEN T 5, CoBEICBN T, B H/A\SH THEZE ) OE S )
EHY. KROFEHT KW T TREIESHE DTN GEHE ) & H D5 old,  TH5EEHH)
LA DbDET D,

Article 124 The provisions of Articles 102, 103, 108, 109, 111-4, and 112 (except
those pertaining to item (ii) and (iii)), 113, 114-116 (except those pertaining to
Article 114 paragraph (2), Article 115 paragraph (2), or Article 116 paragraph (3),
which apply accordingly to Article 101 paragraph (1) item (iv)), and 118-120 shall
apply accordingly to aerial work services. In this case, "operation plan and flight
operation plan" in Article 108 and "operation plan or flight operation plan" in
Article 112 item (i) shall be substituted with "operation plan".

GEIEI2E St

(Conditions of License etc.)
BH T IR ZoRICHET L0 XIEEgniid, R XTMREZ L. koo hz
HHTLIEMWTED,

Article 125 (1) License or approval under this chapter may be attached with
conditions or validity period, and the attached conditions and validity period may
be modified.

2 AUHOFRMAXFMIRRE, ARoOMmZ gL . SUTEFa 5 L <G IR 2 HIHO
W27 T % [N % 720 B2/ N O & DICFRY . v YRSz e FEE

109



ATAZERE RS E (B = FRB —JHoF 2 cEHZz o, LITEL, )
IR LRFTHFERTHIL 6RO TR ITNITR 670,

(2) The conditions or validity period set forth in the preceding paragraph shall be
limited to the minimum necessary to promote the public interest, or to secure the
practice of matters pertaining to license or approval, and shall not be of such a
nature as to impose an undue burden upon a domestic air carrier or an aerial
work service operator (a person who has been licensed under Article 123
paragraph (1); hereinafter the same).

BNE SEpZER
Chapter VIII Foreign Aircraft

IEZERE DR T)
(Flights of Foreign Aircraft)

FH NS EHBEREMZESN o E7z 258 (DITHRIC TE) 2vo. ) @
EiE LG T 00268 (B E IR E —Hodra 220728 (LT TbE ANERHZE
HRHEEE] &), ) ONKFEROMIMT LH0zEkE. B H —TFRo _oifa] &<
72 O YELEE O AT 2 Hize ki e OONE, INE o AR T Z IcHEET S b
DO T Hzetkz R <, ) 1 EIBI 20Tz HmEaIcid. BEEEKREO
P 22 hidZze s, (BL, fZEE o2ty 25 G113 ZORY Th,

Article 126 (1) Any aircraft having the nationality of any foreign state, which is a
Contracting State to the Convention on International Civil Aviation (hereinafter
referred to briefly as "Contracting State") (except any aircraft which is used for
the concerned services by any person who has obtained permission under Article
129 paragraph (1) (hereinafter referred to as "foreign international air carrier"),
any aircraft which is used for the concerned transportation by any person who
has obtained permission under Article 130-2, and any aircraft which is used by
any foreign state, any public entity or any equivalent of a foreign state) shall,
when it engages in any of the following flights, obtain permission from the
Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism; provided, however, that
the same shall not apply to any flights operated along designated airways.

— RIS R L TRANICHET ST

(i) Flight departing from outside of Japan and arriving in Japan

= AREBANSHRL TRBIMCBET LT

(ii) Flight departing from Japan and arriving at outside of Japan

= RSP MFRLUTCEMET L 2 e LICARBEZmE L, RFIMCHET 2007

(iii) Flight departing from outside of Japan through Japanese airspace without
landing in Japan and arriving at outside of Japan

2 HIEHOEBEET IR CH o MR, SHEO AR UL MSET S b o
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FEOYTFFEOMMT 2HZHE R OB A — RO _DFFn] 22 7o O K%l
DRSSz 2z PR <. ) 13 BITESZICIBI LT 2170 HEicid, B2l
KEDOFFr] 223 2 ide & 700,

(2) Any aircraft having the nationality of a Contracting State, which is used by any
foreign state, any public entity or any equivalent of a foreign state, and any
aircraft having the nationality of any foreign state other than a Contracting State
(except any aircraft which is used for the concerned services by any foreign
international carrier or any aircraft which is used for the concerned
transportation by any person who has obtained permission under Article 130-2)
shall, when it engages in a flight listed in any item of the preceding paragraph,

obtain permission from the Minister of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism.

3 H, BB CUIBEROFEMRCH OV LHZERRT. fi JHOBEDTWHIC >V TiE, Ho
T 2 fnzekk & e,

(3) Any aircraft used for military, customs or police operations shall be regarded as
aircraft used by a state with regard to application of the provisions of the
preceding two paragraphs.

4 NEHOEREEZFT LIMZERIE. B —IHEFIBT 20T 21T 0 5 GICB W THETER
HAREOERBSH DI & 1L, B ZORET S RITHICEMEL 20 i s 7%
Uy,

(4) Any aircraft having the nationality of any foreign state shall, upon request by
the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism, when it engages a
flight listed in each item of paragraph (1), land at the designated aerodrome
without delay.

5 SEOEFEZH T LMZEREE. B —IHE 5 X BT AT 22 %G1
3. Rz oG 2 G fhod 2R E2 RN B KEOIRET 5 RIT
FHoBW»T, FHREL, SUIBEREL i hidze o 2ewn, HL, HE@EKE o] 22
IS, S ORY T,

(5) Any aircraft having the nationality of any foreign state shall, when it engages in
a flight listed to in paragraph (1) item (i) or (ii), land at or take off from an
aerodrome designated by the Minister of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism, except in very unfavorable weather conditions or other mitigating
circumstances; provided, however, that the same shall not apply when permitted
by the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism.

IE L ze bk o [ A 5 1D
(Use of Foreign Aircraft within Japan)

HAHER MNEHOEEE T HHZER OMNE ANERFWZEE KRR E O Ha2F KO
ST D HUZERE O A =5k D —oFF o] & T o H O LR R o AL Y 2 fizekk
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WAREOFF ] 2T ElE. ZORY Th,

Article 127 No aircraft having the nationality of any foreign state (except for any
aircraft which is used for the concerned services of any foreign international
carrier or any aircraft which is used for the concerned transportation by any

person who has obtained permission under Article 130-2 shall be used for any
flights between points within Japan; provided, however, that the same shall not
apply when permitted by the Minister of Land, Infrastructure, Transport and

Tourism.

(S s DKL)
(Prohibition of Carriage of Munitions)

FH_TNASK NEHOEFEEZET LMZERE. BHEKE AR O] 2202 g nid, #
H AR B—IHE I/ LHUTIC LV EE AR E B CED 2 HiFm & imx L T
AR BN
Article 128 No aircraft having the nationality of any foreign state shall, unless
permitted by the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism, carry
munitions specified by Ordinances of the Ministry of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism on a flight listed to in each item of Article 126 paragraph

D).

(I E NEFRZE e 3 5)
(International Air Transport Services by Foreign Nationals)

FAH_TSE BAFE THORECY»PDL ST, BH FE THFE LS A XFHRicE
F2EE BHEEKE O 2200 T AOFTFEIIEC. BHTHEA T/ RH
—IHEFITBT 2T (2N 6 ofitfT & e L THT 5 AN o SIS BT LT %2
ZO. ) IKEVREXTENZE LT LHRELRET LI LMWTE D,

Article 129 (1) Notwithstanding the provisions of Article 100 paragraph (1), any
person listed to in (a) or (e) of Article 101 paragraph (1) item (v) may, upon
permission by the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism,
operate services for passenger or cargo transport through any flight listed in each
item of Article 126 paragraph (1) (including flights between points in Japan
which are made in connection thereof) for remuneration in response to demand of
other persons.

2 FUHOFFu]ZZ &9 &I S EE. HEEEICEEGHEL ARG o TEMH T ofth
HE Qg B CEDLFHZLE L. ZhExEIm KRR L Z2dhidza sy,
(2) Any person who intends to obtain permission set forth in the preceding
paragraph shall submit an application to the Minister of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism, describing the operation plan, the proposed
commencement date of operation, and other matters specified by Ordinances of
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the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism.

3 HEHtAGEAKEIE, HEHISH L, FUIHICRET 2 boodh WE RO 5 HF O
MERDLZEMTE D,

(3) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism may request an
applicant to submit other documents in addition to those prescribed in the
preceding paragraph.

QEE R OR 0 ddn])
(Approval of Tariffs and Charges)

FEH_TIRo S SEAEEZEERE SRS, KSR (BHENZR, ) @
HE RO &2 2D, BHREKEORN 20720 daskin, ZheXHEL &
ILTLLELEMNTH D,

Article 129-2 Any foreign international air carrier shall fix tariffs and charges for
passenger and cargo (except mail) and obtain approval from the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism. The same shall apply in case of any
alteration thereof.

(ERSEETE)
(Operation plan)

FBH oo = MEAEPIZEERFRE L. COEMBEITIHTICE. RigTo
it 2 F R BHOD L5 EE RN EEFHEIED 5 & 2 AIED R T ida
5720,

Article 129-3 (1) Any foreign international air carrier shall, in performing its
business, comply with the submitted operation plan except when weather
conditions or other unavoidable circumstances do not permit.

2 HNEANEHPEWZEERERE T, BFEFTEMEEEL L T L& 33, HEGmKRE
DA 22T hIE e s, 72720 B AR E A TCED L IR FIHIC A 2
FHIZOWTE, ZORY Thly,

(2) Any foreign international air carrier shall, when intending to alter its operation
plan, obtain approval from the Minister of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism; provided, however, that the same shall not apply in case of alterations
pertaining to minor matters specified by Ordinances of the Ministry of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism.

3 HMEAEBZEE R ERE L, P LEORIHIC O W TEFG A EH L 2L
T B, 2ogzE R KEICHET HRT IR s e,

(3) Any foreign international air carrier shall, when it has altered its operation plan
with regard to matters under the proviso of the preceding paragraph, notify the
Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism to that effect without
delay.
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(FEFHIZE DO E H i 73)

(Order for Alteration of Operation plan etc.)
A tHhFom HEGEKREL LERH L LR L L &1L, SNE AEBYTZEE %
BHEHITTL, EoRFIHBILHIHEMTHZ LN TED,

Article 129-4 The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism may,
when he/she finds it necessary, order any foreign international air carrier to take
the following action:

— FEXRGHHEEETLHZ L,
(1) To alter its operation plan
= HENIREEEETL L,

(i1)To alter tariffs or charges

(FEDFIE T FFa] DIH)

(Suspension of Services and Revocation of License)

AT G0 HEEZmKEE, Eo&5o—128%48 T 58551003 SNE ABER
ZEREFEHICH L. W ZED CEEOFEEEZG L, FFJ 20 HE T &N T
=5,

Article 129-5 The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism may,
when any foreign international air carrier falls under any of the following cases,
order the foreign international air carrier to suspend its services for a certain
period or revoke the license.

—  HE ANEFRZEE R SR E 2N, RS Ek KMoy XAFEFe] 35 L < IFERaNICHT L
TeRAFICEIN L 72 & &,

(i) When any foreign international air carrier has violated the provisions of this
Act, any disposition under relevant laws and regulations, or any conditions
attached to any license or approval under relevant laws and regulations

= SME AEPBZEE R R E oM\ L I 0 FEE N 22 i SU3SME AN E R
7 AR E OEOMZEE R T KO RE M 22N, LELIME NPz F 5
ENVEEZETIE I ZoERIEL ol e &,

(i) When the substantial ownership of shares or equity of any foreign
international air carrier or the substantial control of air transport services
operated by any foreign international air carrier is no longer vested in the state
to which the said foreign international air carrier belongs or its nationals.

— HAEHCNNE NEEZSE E SR E D EE 2 G 20 & oRICSHIZEIC B 2 i
EMH HEEITBW T, YEINEE U I YEINE NEFEIZEE R K E A 3
VIR L, XITBEMED N 12 kDl 8 %,

(ii1)) When there is an agreement on air services between Japan and a foreign
state to which any foreign international air carrier belongs, and the said
foreign state or foreign international air carrier has violated the provisions of
such agreement, or the said agreement has become invalid
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Y = FIB T 55 E0 NN D I= D EN D H L F,
(iv) When deemed necessary in the public interest, in addition to those cases

listed in the preceding three items

O NE N fzeiEE o B E)
(Cabotage)

FH-TF A T ERHEFEOFICRDMIZER IhE NEPETZEIE R S 0 4%
FEOHNHT D HUZERSE UTIRFR D FF 0] % 2T 7o O HiXis e o I 5 fizei&id,
FHEHTABNO EHICEWTRE T 20 E XEEYOEE O I L Tdg s,
HL., HEZEKE O] 220 728513 ZORD T,

Article 130 No aircraft pertaining to the permission under the proviso of Article
127, or used for the concerned services by any foreign intentional air carrier or
the concerned transportation by any person who has obtained permission under
the following article, shall be used for passenger or cargo transport for
remuneration between points in Japan; provided, however, that the same shall
not apply where permitted by the Minister of Land, Infrastructure, Transport and

Tourism.

(RN THRET L HIEFDIHEE)
(Transport of Passenger and Cargo Departing from or Arriving in Japan)
FH-THROZ HMEHOEREEZ G OHZER (OME ANEFIZEEERESEE O YikHE KO
NS 222 B <, ) 13 BaTANRE IHB 7ot (Zh el <
O RBADOESHCBT 2012 &6, ) ISLVRABNICHEFETLREEL JIFE
ViofHEOMERE L, XIFEIHE _Fofittr (Zh el TT o RN o SIS
BILHITEZT. ) WLV EEA»SRT LHES L JITEMOFEHOEKZ T 5
HEciE, BHEKE OFF ] 220 i g 6,

Article 130-2 Any aircraft having the nationality of any foreign state (except any
aircraft which is used for the concerned services of any foreign international air
carrier) shall obtain permission from the Minister of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism, when it engages in passenger or cargo transport for
remuneration arriving in Japan by a flight referred to in Article 126 paragraph
(1) item (i) (including flights between points in Japan which is made in
connection thereof) or departing from Japan by a flight referred to in item (ii) of

the same paragraph (including flights between points in Japan which is made in

connection thereof).

GGIE &5 D 7GR)
(Approval of Certificates etc.)

BEE % KB 2B TZe . B R OB O 0N bl
B OB O W TCYEAAIZER ERE 2 5 5 90 CURXIMNE & LEinzer§ o I & A8
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FUEOBHICOWTE, HEREERTED D L ZAICLD . BN FRoMmzEriE G
IR R —THORUEIC K DMZEaEid, [R5 -EIHOMNZZEEIHE, B+ %0
FUEIC K 2 IXEEIEIH. & =S oA, =1+ —RE —IHOREIC L Sz
SRR iy, [G550 “IH Oz B (R &Gk 2, 3 — 1+ =R —THORUEIC L St
28GR AET TR AN X35 — UG —THORUEIC K & GFasRATAEI] & 22707,

Article 131 With regard to airworthiness, noise level, engine emissions and aircrew
qualification for the following aircraft, any certification, license, or other act, as
well as any qualification certificate or other document thereof made by any
foreign state to which the nationality of the said aircraft belongs (including any
contracting state in cases where there is an agreement under Article 83-2 of the

Convention on International Civil Aviation between the said foreign state and
any contracting state in which the owner of the said aircraft has the address),
shall be regarded as aircraft registration certificate under Article 6,
airworthiness certification under Article 10 paragraph (1), airworthiness
certificate under paragraph (7) of the same article, competence certification under
Article 22, competence certificate under Article 23, aviation medical certification
under Article 31 paragraph (1), and aviation medical certificate under paragraph
(2) of the same article, aviation English proficiency certification under Article 33
paragraph (1), or instrument flight certification under Article 34 paragraph (1),
pursuant to the provision of Ordinances of the Ministry of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism, with regard to application of the provisions of Article 11
paragraph (1) or (2), Article 28 paragraph (1) or (2), Article 33 paragraph (1),
Article 34 paragraph (1), Article 59, Articles 65 through 67, Article 92 paragraph
(1), Article 134 paragraph (1), Article 143, or Article 150.

— BACTAREIHEFIBT ST 247 O [MIH KR ORISR —IHOAZE R

(i) Any aircraft under paragraph (1) or (2) of Article 126, which engages in any

flight listed in each item of Article 126 paragraph (1)

=W A ST EREELEOF RO TH O TR TEDL LD

(ii) Any aircraft pertaining to the permission under the proviso of Article 127 as

may be specified by Cabinet Order
= IE NEPIZEE R F T LG o I 5 fizerks
(iii)Any aircraft used for the concerned services by any foreign international air
carrier
MU AUk OFF] &2\ 7= A Yakide o - 5 fize

(iv) Any aircraft used for the concerned transportation by any person who has
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obtained permission under the preceding article

GEIN2E St
(Conditions of License, etc.)
BH-—T %0 ZoRIHET LFF0] TG0l 1T, FAUIMRZITL. 2hz
EHEL . KROFA] AEERA] o 2SS XFTHIRRZ T2 2 £ 8T E 5,
Article 131-2 Any license or approval under this chapter may be attached with
conditions or validity period, which may be changed, and may also attached with
further conditions or revised validity period after such permission or approval has

been granted.

BhE HMA

Chapter IX Miscellaneous Provisions

BEH-T % HI
Article 132 Deleted

(FizeiE s (R EE o fE )
(Report on Establishment of Air Transport Agent)

FH =% HEERNHIERE (GZERHERH OO Iz L 2 ER 0 o
A DN 21T FEE LS, LITELC, ) Z2fEl ko e T 2HE HEmE s
TED L HIAZEIZWMKEICET R T sz, Hmitize LeBEHEZEEL &
IeTLLEELEMNTH D,

Article 133 (1) Any person who intends to operate air transport agency business
(agency business to make contracts for transport by aircraft on behalf of an air
carrier; hereinafter the same), shall submit notification on the matters specified
by Ordinances of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism to
the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism. The same shall
apply when he/she intends to alter any matters which have been reported.

2 WZEERNHEREEZ ST L8, FEeRELZe S 2o —1THDA
12, TOFEZETAAERRICHET BRI NIEe 600,

(2) Any person who operates air transport agency business shall, when he/she
terminates the business, inform the Minister of Land, Infrastructure, Transport
and Tourism to that effect within 30 days reckoning from the termination day.

(HE UL O 37 AME)
(Collection of Reports and On-Site Inspections)

FAH- UG HER@EAEE ZOEROMEITE RS 572008085 & X%, K
IR 2 EISH L. Mizekss L IFEdoat, il B, duiss L <3,
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Article 134 (1) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism may,
when he/she deems it necessary to secure enforcement of this Act, request any
person who falls under any of the following categories to submit reports on
design, manufacturing, maintenance, alteration or inspection of aircraft or its
components, training of airmen or determination of knowledge and capability of
airman, aviation medical examination certification, construction work or
administration or utilization of aerodrome or air navigation facilities, use of
aircraft, air navigation services, air transport services, aerial work services, or air
transport agency business
—  ZEROUT R G o sar, B, BE, oo X E T 5
(i) Any person who engages in design, manufacturing, maintenance, alteration or

inspection of aircraft or its parts
= EHIARREKE OFFE & ST T UzE e R O FER R O FE
(ii) Any provider of a training institute for airmen designated by the Minister of
Land, Infrastructure, Transport and Tourism
= REAZEE KRR
(iii) Any designated aviation medical examiner
MU RATEs XAF 2L R R st O s &
(iv) Any provider of an aerodrome or air navigation facility
T fZErEE
(v) Any airman
AN R4S T e = QB TRA - S U S g = A
(vi) Any person who operates air transport services or aerial work services
£ AsIcB L E LN O EH CHIZERE AT L 0
(vii) Any person other than listed in the preceding items, who uses aircraft
I\ AZEE R A\ A AT o
(viii) Any person who operates air transport agency business

2 HItAG®KEE, ZORROMITEZ RS 572008 NH L & SE, TOIEIC,
RITHSZIB T 2 B EMHAT. 1 oftho$3gl;, Rirly, MLtz e §
LT, RATEE L GHZE R i o TR %17 D 5T, WUZERE O e % 57 X%

FRZERRICTH AD T, WiZekE. Aize iz, M, SR ooyt 2 i S &,
NFBEGEIcHE S b 2 e TE 5,

(2) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism may, when he/she
deems it necessary to secure enforcement of this Act, have a right to order his/her
officials to enter offices, factories or any other business premises, aerodromes,
any places where air navigation facilities are installed, any places where
construction work on an aerodrome or air navigation facility is performed, any
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places where aircrafts are parked, or any aircraft, which belong to any person
listed in each item of the preceding paragraph, and inspect aircraft, air
navigation facilities, ledgers, documents, or any other objects, or interrogate any
person concerned.

3 RUHOEHGICIE, HEEREIE. ToHNE R alE2ES L. o0 BRE DK
ML EeEE, ZhEERL QTR S0,

(3) In the case of the preceding paragraph, the pertinent officials must carry their
identification cards and produce them upon requested by any person concerned.

4 FIHOFERIZ, LITEEEBEO-DIRO 6N 0 & ERL TEZR 6 20,

(4) The authority under paragraph (2) shall not be construed as being granted for
the purpose of criminal investigation.

(L E PRI AR 2 M HUPON T AME ORI 55 AN 22 5
(Basic Principles Pertaining to Collection of Reports or Implementation of On-Site
Inspection Pertaining to Safety Management Manual.)

BH TR0 EHEZGEKEE, JiGRE —THORUEIS & 2 MEEIDOUIE R IH
DREIC L DT AMED - b7 eBEHRE GBA =50 8 JHE — I
R, ) 1Cthd b BIEICERT 200k AKN 2 i#tE2E0LbOET 5,

Article 134-2 The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism shall
formulate basic principles for proper implementation of those pertaining to the
safety management manual. (limited to the part pertaining to Article 103-2
paragraph (2) item (i)), with regard to collection of reports under paragraph (1) of
the preceding article or on-site inspection under paragraph (2) of the same article.

(FHEEL D)
(Payment of Fees)

FH-TIER KRBT LE (HEOHZATEGEN (hrarPBek il CRkt—F
EEHEE =) B RE - THICRUE T M ATBUA AT H > THE T BUE A DR
HONEZOMOFEEEMEL THBTEDDL bDIRS, ) 2, ) 1 Kz
HZE L TR TED 2 FOF IR 2 Mo 20 hidm s n,

Article 135 Any person (except any state government or independent administrative
agency (limited to those specified in Article 2 paragraph (2) of the Common Act of
Independent Administrative Agencies (Act No.103, 1999) as may be specified by

Cabinet Order in consideration of the business contents and other circumstances
of such independent administrative agencies) listed in the following categories
shall pay fees, the amount of which may be specified by Cabinet Order in
consideration of the actual expenses.
—  WZERSE SR OB A L AIFRO A AIMZERE B i EH o B S & 35K 2
£l

(1) Any person who requests a copy or an abstract of the aircraft register or
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browsing of the aircraft register
= B RE IO ZER ] 2 HEE T 5

(i1) Any person who applies for airworthiness certification under Article 10

paragraph (1)
= Bt R THOMNGH AT A E

(iii) Any person who applies for type certification under Article 12 paragraph (1)

B4k HoBHMUEME 2T L) &3 0#H

(iv) Any person who intends to have an inspection of repair or alteration under
Article 16 paragraph (1)

H B EERE - THO Wil 2 i3 o &

(v) Any person who applies for spare -parts certification under Article 17

paragraph (1)
N T RETHORERZHE T A
(vi) Any person who applies for approval under Article 20 paragraph (1)
£ B RofRELIlZ R 5

(vii) Any person who applies for competence certification under Article 22

N B AR R THORAEEIHIC O W T OREDEH L HGET 5%

(viii) Any person who applies for alteration of definitions by competence

certification under Article 29-2 paragraph (1)

U EHEAGEKEDT O B =T — R —JHONZE S (Rt & HE5 3 2 &

(ix) Any person who applies for aviation medical examination certification by the
Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism under Article 31
paragraph (1)

o= B =t =R —IHOMZESERAE/ RN 2 g 5 &

(ix)-2 Any person who applies for aviation English proficiency certification under
Article 33 paragraph (1)

+ B SR —TH O R TEE A XU RS _TH O H B A 2 T 5

(x) Any person who applies for instrument flight certification under Article 34
paragraph (1) or aircraft pilotage training certification under paragraph (2) of
the same article

+— W IRE TR 5 ONZER OO ME OFFnl 22T Lo LT 5 FH

(xi) Any person who intends to obtain permission for aircraft pilotage training
under Article 35 paragraph (1) item (i)

T WIZERRE SRR AR, MHZEEENE. FRAEAEIAE. S B (R A G I A ZE R

BEEE 2 oE RN 2T 5

(xii) Any person who applies for reissuance of an aircraft registration certificate,
airworthiness certificate, competence certificate, aviation medical examination
certificate, or aircraft pilotage training permission.

+= W=/ KR THOIRI T IR L i DR E OFFu] 2 i 5 &

(xiii) Any person who applies for permission to establish an aerodrome or air
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navigation facility under Article 38 paragraph (1)
T AT O THNU+ KRB —JHO R EZZT LD & T4 %H
(xiv) Any person who intends to have a completion inspection on an aerodrome
under Article 42 paragraph (1)
T ZERTRERIC OO TR+ R E—THOERREZ T L) & T2#H
(xv) Any person who intends to have a completion inspection on an air navigation
facility under Article 42 paragraph (1)
TN RATEIS O TR+ =58 T JHICB W CER T 28U+ & —THO M %2
ZFEIETDHE
(xvi) Any person who intends to have an inspection on an aerodrome under
Article 42 paragraph (1), which applies accordingly to Article 43 paragraph (2)
B MZER RS DR =R IS B W CER T 58 U+ 5 —IH O
MEEZT LI TLE
(xvii) Any person who intends to have an inspection on an air navigation facility
under Article 42 paragraph (1), which applies accordingly to Article 43
paragraph (2)
TN RATEHIS O OGRS WE GRS IHICB W TER T 2 5%
6, ) OMEBEEZT LI THHE
(xviii) Any person who intends to have an inspection on an aerodrome under
Article 44 paragraph (4) (including the case where it applies accordingly to
Article 45 paragraph (2))
I ZER IS D W TR Y+ AR IS B W TCEN T 2 5 U -HPU S TUIH
MEZZT LI TLHE
(xix) Any person who intends to have an inspection under Article 44 paragraph
(4) which applies accordingly to Article 45 paragraph (2)
A RTEHICO W THNUHERE CIHOME LT L&
(xx) Any person who has an inspection on an aerodrome under Article 47
paragraph (2)
T MRS D W TR YRR CIHOME 2 5
(xxi)Any person who has an inspection on an air navigation facility under Article
47 paragraph (2)
AT BT ARE CHOMENER M EL T LD T 5 E
(xxii) Any person who intends to take a competence examination for aircraft
dispatcher under Article 78 paragraph (2)

R RN O
(Consultation with Transport Council)
FH-NER HEmKREE, KBTI 2N FEEL LD & T2 & S, Mgk
IS S T e 5700,
Article 136 The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism shall

121



consult with the Transport Council when he/she intends to take the following

actions:

— FALRE IR O T RO REIC L LEE IR &0 EHOm

(i) To order to alter tariffs and charges under the provisions of Article 105
paragraph (2) or Article 112

— BFACRO = HORBEIC LS EMRI T 2 (L CQEfLEZT D 2 & OFF]

(i1) To grant permission for flights using a congested aerodrome under the
provisions of Article 107-3 paragraph (1)

= FATIROREIC LS HEFEOFIL O XIFEFa] OIUH L

(iii) To order to suspend the business or revoke license under the provisions of
Article 119

W B E = TR —ORUEIC & 2 RN LT3 ORE

(iv) To formulate a basic policy under the provisions of Article 134-2

(M D ZAT)
(Delegation of Authority)

BH-—TER ZoEHOREIC L VEGEKRE OMRICET 2 HIHIE, BH2ORE
BCEDD &AL, HAMZERR XTIz E R RICITbE S 2 LT
5.

Article 137 (1) Matters under the authority of the Minister of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism pursuant to the provision of this Act may be delegated to
the director of the Regional Civil Aviation Bureau or the director of the Air
Traffic Control Center pursuant to the provision of Ordinances of the Ministry of
Land, Infrastructure, Transport and Tourism.

2 HOGZERE SUINZEaaE TR, B REEnTED S & 2AICKD . FiJA
@ﬁiﬁi@%@ﬁmLﬁéﬁbht%ﬁwéﬁémﬁ%§%®$%%®ﬁﬁﬁbﬁ
HZEMTEDL,

(2) The director of the Regional Civil Aviation Bureau or the Director of the Air
Traffic Control Center may delegate those matters, which have been delegated to
his/her authority pursuant to the provision of the preceding paragraph, to the
chief of a branch office of the Regional Civil Aviation Bureau, pursuant to the
provision of Ordinances of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism.

3 ZoEHORUEIC LV ETAGEKE OMRICTET 2 HIHTRISE TS bold, Bw
TEDDHEIAHICEY, FirKEICEET 200872,

(3) Matters under the authority of the Minister of Land, Infrastructure, Transport
and Tourism pursuant to the provision of this Act, which are listed in the
following items, shall be delegated to the Minister of Defense pursuant to the
provision of Cabinet Order.

— WILTIURZZLE. BIorURo R —THEZ LE BILFhREZLE, B
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UG — TR O —JHW NSRBI BRI —THICHET 2 FIATH O T, Hw
TIED 5 AT OAZE AR E I A O Y a2 Al B I KR O CED 2 RIT
By OMZE Al IEREN e 52 N a CED SEAEHIKICHhE o
(1) Matters specified in the proviso of Article 94, proviso of Article 94-2 paragraph
(1), proviso of Article 95, Article 96 paragraph (1) and (3), and Article 97
paragraph (1), pertaining to an air traffic control zone of an aerodrome
specified by Cabinet Order, and an approach control area specified by Cabinet
Order which connecting to the said air traffic control zone and an air traffic
information zone of an aerodrome specified by Cabinet Order
OB NEAERE TIICHET A2FIETH O T, BB TEDLRTIHICHRL LD
(i1) Matters specified in Article 96 paragraph (2) pertaining to an aerodrome
specified under Cabinet Order
= PHIFERE IHICHRET 2HIHTHO T, B TEDLRITHN» S HRT St
ZERKICRD B D
(ii1) Matters specified in Article 97 paragraph (2) pertaining to aircraft departing
from an aerodrome specified under Cabinet Order
W B ARICHET 2FHTHO T B TED RITHICHF L -iizeific i
LHHD
(iv) Matters specified in Article 98 pertaining to aircraft which has arrived at an
aerodrome specified under Cabinet Order
4 HFEEAGEKREE AIHORUEIC LS RIS LV B REMT O EFOEEICH T 5
HIEEFHIT b DL T 5,
(4) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism shall control the
matters concerning the administration of operations by the Minister of Defense
due to the delegation under the provisions of the preceding paragraph.

GREIETH )
(Interim Measures)

FH-tEFRoZ ZoFFHoREICESSHIWME SEGEL. XIdUET 555
ICBWTE, HERmE ST, ZoflE XESUEICHOCGHMICE &k S h 2§
PMICBWT, ArEodsiEE GIAICH T2 EEE 2 30, ) Z2EDLZ LT
=5,

Article 137-2 In the case of establishment, alteration or revocation of Ordinances of
the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism in accordance with
the provisions of this Act, any necessary interim measures (including interim
measures concerning penal regulations) shall be stipulated by Ordinances of the
Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism, to the extent deemed
reasonably necessary due to such establishment, alteration or revocation.

ATk o wH kR
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(Exclusion of Application of Administrative Procedures Act)

BH-—TEFRO= MZEHEDOEFRICE T 2 W XFTB I 5B —IHE L < JHO
FUEIC L2 Wmc>nTid, 7B Fwed: CRRILEEESE /7)) B s RO —
EOREE. WL 2w,

Article 137-3 (1)The provisions of Chapter II and III of the Administrative
Procedures Act (Act No. 88, 1993) shall not apply to the disposition with regard to
the registration of aircraft or the disposition under the provisions of Article 96
paragraph (1) or (2).

2 WILUFSRALEZLE, BILHURo B I LE, B2 LEUTE
UHFERE —THOREIC LMWL, (TRFES =0 EL. ®AL 2
Y,

(2) The provisions of Chapter II of the Administrative Procedures Act shall not
apply to the disposition with regard to the provisions of the proviso of Article 94,
proviso of Article 94-2 paragraph (1), proviso of Article 95, or Article 97
paragraph (1).

3 WHETARRNH, B HRol. FA- SR XEEH =+ —FRo
DRUEIC LD WMo TE, AT REE S — S oRUEE, TR L 20,

(3) The provisions of Chapter III of the Administrative Procedures Act shall not
apply to the disposition with regard the provisions of Article 126 paragraph (4),
Article 129-4, Article 129-5 or Article 131-2.

(EtiEE 5N 0Z£A)
(Delegation to Ordinances of Ministry of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism)

FH-TLERONU ZoFHIEDL Y ODIEN., 2 OFROEMD 12D LH 2 Fint
oo FEIHIL, HTEE B TED D,

Article 137-4 The procedures necessary for the enforcement of this Act and other
matters, in addition to those specified by this Act, shall be stipulated by
Ordinances of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism.

BtE SR

Chapter X Penal Provisions

FH-TA\FKPOFEAEN+t —FKET HIR
Articles 138 to 142 Deleted

(M 24 IR0 % 24T 72 O zE & o S 0 IR)

(Offences of Operation of Aircraft without Airworthiness Certification, etc.)

HEHM =5 ZEROEHEDRO G TONTNMNIELET 5 & sid, D oK
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L IFA LML TofSicllL, T hz ik 5,

Article 143 Any operator of aircraft who falls under any of the following cases shall
be liable to prison sentence of up to three years or a fine of up to one million yen,
or both.

— BRI CIHORUEICE L T MZEEEI 2 e, Ui 2E
AEIHIC BONTRE S HmE L GER R O®I 28 A T, HEZinzeh% 2 mize
DOICtL 7z & =,

(i) In the case of operation of aircraft without airworthiness certification, or
beyond the categories or the operating limitations as designated in the
airworthiness certificate, in violation of the provisions of Article 11 paragraph
(1) or (2)

=B NEE - HORUEICEXL T, ORISR TH XU IJHORUEIC LS MEICE
LR T, YRS 2z o it L7z & =,

(i1) In the case of operation of aircraft without having the aircraft passed an
inspection under the provisions of paragraph (1) or (2) of Article 16, in violation
of the provisions of paragraph (1) of the same article

= WSRO RUEICEXL T, 8 RS IR U ORE/ NSOV ERIH O

SE " T 2B AR OB X3 dUE 2 9. UL MR % L 22

T, HIMZEREZEO IC L 2 & &,

(iii) In the case of operation of aircraft without maintenance or alteration under
Article 19 paragraph (1) or without making confirmation under the same
paragraph by a person approved for the capability specified by Article 20
paragraph (1) item (iv), in violation of the provisions of paragraph (1) of the
same article

WS HRE IHORUEICEXL T, MHOMEREZE T, o, ZhexiTnT,
LM IZEOICE L 7 e &,

(iv) In the case of operation of aircraft without confirmation under Article 19
paragraph (2), and receiving such confirmation, in violation of the provisions

the same paragraph

(M ze s § O JF)
(Offences of Designated Airworthiness Inspector)

FANF=FO " HZEREBRD, ROBTO—IHEET 5 L &d, —F DL o
LLEFAEATHLToFI&IL, XixZh % ka5,

Article 143-2 Any designated airworthiness inspector shall, when he/she falls under
any of the following cases, be liable to prison sentence of up to three years or a
fine of up to one million yen, or both.

— BTRBIUWHOEEI G L W BZERIC DWW T, 2RI 21727z & &,
(1) In the case of granting airworthiness certificate for glider which does not
comply with the standards under Article 10 paragraph (4)
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=R TR IIHOIEI T G LW IEZERRIC O W T, BN R IHO M IS G
I E,

(ii) In the case of having a glider, which does not conform to the standards under
Article 10 paragraph (4), passed an inspection under Article 16 paragraph (2)

(HFRFDIR)
(Offences of Non-Display etc.)

BEEAUR BZEREOAED, BT EROREICLLFREET, XTEHOFKR
RE LT, MR E oIt L 7z & ik, —EL T o UM LLT ol
HIWT 5,

Article 144 Any operator of aircraft, who uses an aircraft for air navigation without
displaying information required under the provisions of Article 57 or makes a
false display thereon, shall be liable to prison sentence of up to one year or a fine
of up to 500,000 yen.

(AT EDOHIZENE R FH 2R O M R nFEDIR)

(Offences of Failure to Board Prescribed Airmen, etc.)
FENUTIR ZERROERENROSETOTNNIEZY T 5L sd BTN TO
HIE N e

Article 145 Any operator of aircraft shall, when he/she falls under any of the

following cases, be liable to a fine of up to one million yen.

— WTNUFROHEJHOREIC L@ aIlEX Lz e &,

(i) In the case of violating any order under the provisions of Article 14-2
paragraph (1)

=B T\KR A THORUEICEIX L T, SiZEHGRE WA DDz X,

(i) In the case of failing to provide a flight logbook in violation of the provisions of
Article 58 paragraph (1)

= WhA/A\EKE IJHORUEIC LYz H NSRS NS HIH 2 O 9. AT

DELHEE LTz & x,

(ii1) In the case of failing to enter in the flight logbook such matters as are
required pursuant to the provision of Article 58 paragraph (2), or making a
false entry therein

W B hHAIRORUEICEXL T, ATEOEFMZ AT 00T, fiizekéZ iz ol
It L 7z e &,

(iv) In the case of using an aircraft for air navigation without carrying the

prescribed documents therein, in violation of the provisions of Article 59
H B TROBUEICERIXL T, ZERONUT O R EE HRT 5 -1 E R EE %
L 20T, WZekEiizso it L 2 e &,

(v) In the case of using an aircraft for air navigation without equipping the

aircraft with the devices required for securing safe flight, in violation of the
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provisions of Article 60

N RE THORUEICE XL T iR oEito Kz it 5 -0 0 E
REMLRWT, I ZhE2FEIS R0, fizeiziizcomiciil 2 & &,

(vi) In the case of using an aircraft for air navigation without equipping the
aircraft with devices necessary to record flight conditions of aircraft or without
activating such devices, in violation of the provisions of Article 61 paragraph
(1)

AN N R IHORUEICE XL T SRR 2 il T A0 0
FHEICK DB RFEL ol &,

(vi)-2 In the case of failing to preserve data from devices to record flight
conditions of aircraft, in violation of the provisions of Article 61 paragraph (2)

£ BT RoREICEXL T, RSB 22 H LRy T, fiizehéZ fnzso Ao it
Lize &,

(vii) In the case of using an aircraft for air navigation without equipping the

aircraft with first-aid tools, in violation of the provisions of Article 62
N AT ROBUEICEXL T, ATEDOIAR 21T ST, MiZEksz iR s ¢
e,

(viii) In the case of starting an aircraft which does not carry the prescribed

amount of fuel, in violation of the provisions of Article 63
U B AT UFROBEICE XL T, fZERE2 T K THRRL 2Dz &,

(ix) In the case of failing to mark aircraft with lights, in violation of the

provisions of Article 64
T BN AR A LU I DI NN R HORUEICE XL T, iz
FRICATEONIZEE R H 2RO M EE DL F,

(x) In the case of failing to have the prescribed airmen on board an aircraft, in
violation of the provisions of Article 65 paragraph (1) or (2), or Article 66
paragraph (1)

T+ BN T\RORUEICIEXL T, MZEESHE 22 AR S g L &,
(xi) In the case of employing an airman for air navigation services, in violation of
the provisions of Article 68

+= WEPAERE JHLELEOREICL A WME LT, IEBoREEZ LIk
=,

(xii) In the case of failing to make a report under the proviso of Article 76
paragraph (1), or fabricating a false report

+ o= WA =FKoZoREICEXL T SRR TS L AT R T2
-

(xii)-2 In the case of operating air navigation under particular flight rules under
Article 83-2, in violation of the provisions of the same article

T= BNTNEE HOREICEXL T, FIHOYF 2 fizEmCimE Lz & &,

(xiii) In the case of carrying goods under Article 86 paragraph (1) in an aircraft,
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in violation of the provisions of the same article

T B AERE THOBREIC LA RITOHEOREICEK L T, Bizekr R
Bloex,

(xiv) In the case of navigating an aircraft, in violation of the flying restrictions
under Article 87 paragraph (2)

I BT/ GROBEISEXL T, Uzt o iz S¥z e &,

(xv) In the case of making an aircraft tow an object, in violation of the provisions
of Article 88

TN BA T EROREICEL T, fizEhE e RN o SH I By TizE o A
L zex,

(xvi) In the case of using an aircraft for air navigation between points in Japan,
in violation of the provisions of Article 127
+t H¥AEFA\FOREICEIXL T, [EFROHEFMEIEL 2L &,
(xvii) In the case of transporting munitions under Article 128, in violation of the
provisions of the same article

GRESFELGOFRMAICH T LT
(Offences related to Operations at Certified Facilities)

FHU RO FoHRFIHORELZT L EHEBROEZTONTNNIEZYLT D
L AT oY 5,

Article 145-2 Any person who has been certified under Article 20 paragraph (1)

shall, when he/she falls under any of the following cases, be liable to a fine of up
to one million yen.

— B FE TIHORUEIC K 23] B2 T, XUEERA] 2T TSR RUEIC L 6
2T, AR —THOREICRO EHR LT O L &,

(i) In the case of conducting operations pertaining to approval under Article 20
paragraph (1) without obtaining approval under the provisions of paragraph (2) of
the same article, or without complying with the approved operating rules

T OB A RFEIIHOBUEIC L S pIcE L e &,

(i1) In the case of violating an order under the provisions of Article 20 paragraph (5)

(KETOEHMFICE/XNT 2F0IR)

(Offences of Violation of Design Modification Order)
FEHUTIFRO = ROEFZOWTNMZET 5 HIE. ANTHM Tol&icilT 5,
Article 145-3 Any person who falls under any of the following cases shall be liable to

a fine of up to one million yen.

— BT =Ro=F - JHOREIC L@ BICEXL 2 F

(1) In the case of violating an order under the provisions of Article 13-3 paragraph

(1)
ORISR BN SR TIH. B o R A B R —
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JHXFEF L ARBIWHICBWTERT 5% &, ) P L+ F&F+—IH
DIEIC L L BICE# XL 72 #
(i) In the case of violating an order under the provisions of Article 29 paragraph
(6) (including the case when it applies accordingly to Article 29-2 paragraph (2),
Article 33 paragraph (3), Article 34 paragraph (3), or Article 78 paragraph (4))
or Article 72 paragraph (11)

RAT Y5 SXAIALZE PR L i3 D 3% E 5 D TR)
(Offences of Establishment etc. of Aerodromes or Air Navigation Facilities)
FEUFE ROGEF0—ICEET 581 — AT TOI&INUT 5,
Article 146 Any person who falls under of the following cases shall be liable to a fine
of up to two million yen.
— BT AREIHORUEICEXL T, &l 2 2 THRITH 2 208 L 72 &
(i) In the case of establishing an aerodrome without permission, in violation of the
provisions of Article 38 paragraph (1)
= BN =R THORUEICEX L T RITHICIFICEREREE 2 MA 2 E
(i1) In the case of making a significant alteration to an aerodrome, in violation of
the provisions of Article 43 paragraph (1)
= HWUHNAFORUEIC L 2RI o288 g —Eo oIk o mHIc XL 72
(ii1) In the case of violating an order to suspend the use of the whole or part of an
aerodrome under the provisions of Article 48

FHMTER B t/A\RBEJHOREICERNL T, #Fnl 2200 20 THIUZE R ek %
wELEE aTHM Toeiclly 2,

Article 147 (1) Any person who has established an air navigation facility without
permission, in violation of the provisions of Article 38 paragraph (1), shall be
liable to a fine of up to one million yen.

2 HNU=FKF IJHOREICE/XL T, MZERLHERICHCE R R E LT LA 72 #IC
DWTHHEPIHDOMIC L5,

(2) The same penalty set forth in the preceding paragraph shall be applied to any
person who has made a significant alteration to any air navigation facility, in
violation of the provisions of Article 43 paragraph (1).

FEMUTNAFK KROGEFO—-IEZNUTLE L. ANTHM oI 5,
Article 148 Any person who falls under any of the following cases shall be liable to a
fine of up to one million yen.
— BT ZAREIIH G =58 ZIOUTH U SRE B G+ Re IR
ICBWTHENTLE 6280, ) ICBWTERTL2HG2 3., ) OBEICEXL
T, RATH AT ZE R g o R 2 B L 7%

(1) In the case of commencing operations of any aerodrome or air navigation
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facility, in violation of the provisions of Article 42 paragraph (4) (including
when it applies accordingly to Article 43 paragraph (2) or Article 44 paragraph
(5) (including when it applies accordingly to Article 45 paragraph )]
= BN HOREICEIXL T, FFa] 2T Ao ISy 5 17
DM ZERIE L. AFFIE L 2%
(i1) In the case of suspending or discontinuing the use of an aerodrome for public
use without permission, in violation of the provisions of Article 44 paragraph

(1)

= BN EE - HORUEICEXL T, THil 2 L TIEA ARG T8 X3z iR
Mg DA 2 (ki L. SU3FEIb L =%

(ii1) In the case of suspending or discontinuing the use of a nonpublic aerodrome
or an air navigation facility without submitting a notification, in violation of

the provisions of Article 45 paragraph (1)

BEANAN\FOZ RATHOFE T UINZE R g DFREE D, (KOS5 D—1I5%H
THeEE i FTHMTFoeiclT 5,

Article 148-2 (1) Any provider of an aerodrome or air navigation facility shall, when
he/she falls under any of the following cases, be liable to a fine of up to 500,000
yen.

— HRTHUERE-HOREIC L LMEEE LenT, 3wtz L2 eIc ks
T, Ao NS L R T SUIMZE R e D AR & 2 02 L - & &,

(i) In the case of levying charges for the use of such aerodrome or air navigation
facility for public use without submitting a report on such charges under the
provisions of Article 54 paragraph (1) or without complying with reported
charges

= R AUSRE IHOMUEIC L S micE X L T Ao IS 5 AT XA
ZERIE DR &2 2Lz L &,

(i1) In the case of levying charges for the use of such aerodrome or air navigation
facility for public use in violation of the provisions of Article 54 paragraph (2)

2 WITHOZTEEN, BHETUFO B IHOBEIC L 28 220 T, HHEH
FEEED, FhxEE Lz sk, A+ ToRESIclLT 5,

(2) Any provider of an aerodrome who has established administrative rules or
altered such rules, without permission under the provisions of Article 54-2
paragraph (2), shall be liable to a fine of up to 500,000 yen.

(FTEDEREZH LI W THIZEREFR 2110 FDIE)
(Offences of Operations etc. of Air Navigation Services without Prescribed
Qualifications)
FEHUTR ROBFTO-ICHEETLEIE. —FLFoEE X I =T TTHP T i+
(0 e
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Article 149 Any person who falls under any of the following cases shall be liable to
prison sentence of up to one year or a fine of up to 300,000 yen.
— AR T U IHORUEICE XL T RO FEFREIA OIS T H1T
LT O
(1) In the case of committing any act listed in the "Scope of Duties" column of the
attached table, in violation of the provisions of Article 28 paragraph (1) or (2)
= B0 T o REOFENC L0 Az AR EE I E OSSN 2T e
(i1) In the case of receiving an aviation medical certificate through false or
dishonest means
= HFETFRoOBUEICEXL T, ZoMZESERICEEL oE
(ii1) In the case of engaging in air navigation services in violation of the
provisions of Article 70

(FREMZES KR ER O JF)
(Offences of Designated Aviation Medical Examiner)

FENUTRO T FREMZET MR 2 =+ R —JHOF R B CwE G L
WFIZDWT, iZEH kAR Z To /2 & S, —F N oE T =1+ THIT
DELITUT 5,

Article 149-2 Any designated aviation medical examiner shall, when he/she has
issued an aviation medical certificate to a person who failed to comply with the
medical standards under Article 31 paragraph (3), be liable to prison sentence of
up to one year or a fine of up to 300,000 yen.

(FRERE I 2 44 L 7 SF 0 JR)
(Offences of Failure to Carry Competence Certificate, etc.)
BHLTR ROGEFONTNNIEZLT 2EIE LT THL T oI ULT 5,
Article 150 Any person who falls under any of the following cases shall be liable to a
fine of up to 500,000 yen.
— FNAFKO=H IHORUEICEL T, BIZEREIERL ol
(1) In the case of failing to present his/her aircraft, in violation of the provisions of
Article 8-3 paragraph (2)
—D . HNAKO B _JHORUEICEIXL T, S8l 7 ofore SHLE
(1)-2 In the case of damaging registration mark on aircraft, in violation of the
provisions of Article 8-3 paragraph (3)
—0= P+ =FKFIHOREICEIXL T, [FIHOETZBHE B TED DWATEAT
o
(1)-3 In the case of engaging in air navigation under Article 33 paragraph (1) as
may be specified by Ordinances of the Ministry of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism, in violation of the provisions of the same paragraph

—oW 5 = A PUSE AT TIHORUEICER L T RT3 0 HE

131



BLE

(i)-4 In the case of engaging in instrument flights or giving flight instructions, in
violation of the provisions of Article 34 paragraph (1) or (2)

—oT H=ThHFRBEIH (BT hFko“H IJHIIBWTERT 552 &8, )
ORUEICEL T, M0 ME IERRITFEoME oM 2112/ &

(1)-5 In the case of supervising pilot training or other training including
instrument flights, in violation of the provisions of Article 35 paragraph (2)
(including when it applies accordingly to Article 35-2 paragraph (2));

= BNTEEE I (B A RO IHICBWTTENT 255280, ) T
B GRo = THOREICEX L T, B, W)z othof)itzzE L. t
L., IHEL =&

(ii) In the case of installing, or planting or leaving any structures, plants or other
objects, in violation of the provisions of Article 49 paragraph (1) (including
when it applies accordingly to Article 55-2 paragraph (2)) or Article 56-3
paragraph (1)

—oZ BFhT-FEAH (B R0 B —IJHICBWTEN T 255236, )
DFUEIC L D anBICIEX L 7o

(11)-2 In the case of failing to comply with an order under the provisions of Article
51 paragraph (6) (including when it applies accordingly to Article 51-2

NN
RE

paragraph (3))
AQIH

= BhT =R HOBEICEXL T Wkl RS oo+
TIESD L RA7H O igm AIMZE R T2 HE L. Cohans ofkpt2iEZ > B
ThoO®LHiTR%E LICE

(iii) In the case of having, in any way, damaged, or causing to be damaged,
runways, taxiways, other facilities of an aerodrome or air navigation facility
specified by Ordinances of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism, in violation of the provisions of Article 53 paragraph (1)

—O BhT =R IHOBEICE/XL T RITHN T, Sz o T & %

T, CoEIHOETAGEE T CED SITRE LICE

(ii1)-2 In the case of throwing any object at an aircraft on an aerodrome, or
committing any other act specified by Ordinances of the Ministry of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism, in violation of the provisions of Article

53 paragraph (2)
—0= Bht=FKF -JHOREICEXL T, HhEA. FEE = 7o 2 I

ISV b ADH

(ii1)-3 In the case of entering landing strips, taxiways, apron area, or hangars, in
violation of the provisions of Article 53 paragraph (3)

A tERE—IH BT hRFIIHICBWTERT 256280, ) UIH
THORUEICEIX L T, FAEREINE . A2 5 R Ak i S I A2 B wies 5 o] &
HIEETL 72T, T ORI R IT O G
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(iv) In the case of performing air navigation services without carrying a
competence certificate, aviation medical certificate, or permission for aircraft
pilotage training, in violation of the provisions of Article 67 paragraph (1)
(including when applying accordingly to Article 35 paragraph (5)) or (2)
I FATISROBEICEIXL T, fizet§omEfucies L. XIIEHERIT. wil ok
T L IO A E 21T E
(v) In the case of engaging in operations of aircraft, instrument or night flights, or
flight instructions, in violation of the provisions of Article 69
ho= B+ HKFEJHORBEICERXL T, #REe L UZEERFEEOHICMHT 2
AZEr§Ic -V A 7 E
(v)-2 In the case of boarding an aircraft used for air transport services as pilot in
command, in violation of the provisions of Article 72 paragraph (1)
ho= FE+t=%OWNUFHIHOREIC L L mBICEXL 72F
(v)-3 In the case of violating an order under the provisions of Article 73-4
paragraph (5)
N NGRS CIHORUEICIEIX L T, BiZERENICESRE —THOWItE 2 b iAA 2
E]
(vi) In the case of carrying any goods under Article 86 paragraph (1) in an
aircraft, in violation of the provisions of paragraph (2) of the same Article
£ BATIRORUEICEXL T, HlZEss» otttz T Lz
(vii) In the case of dropping any object from an aircraft, in violation of the
provisions of Article 89
N BT FROBEICEIXL T, iz B T RTRTTLCE
(viii) In the case of making a parachute descent from an aircraft, in violation of
the provisions of Article 90
U I FE T ITHOBEICEIX L T, [MIHOIERICIED D= H
(ix) In the case of failing to comply with the instructions under the provisions of
Article 96 paragraph (2), in violation of the same paragraph
+ BAHISRO ZFE —IHORBEICEIXL T, RO RITISE LY KIFT B Ttho
HOITRTAHEOET SR B TED L bDE L c#H
(x) In the case of committing any act which might adversely affect the flights of
an aircraft as may be specified by Ordinances of the Ministry of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism, in violation of the provisions of Article
99-2 paragraph (1)

(FEFONMHICE T 298

(Offences concerning Duties of Pilot in Command etc.)
PEHLT—5F BREBZOMMELZERL T MZEENICH 2 H IS LERFOLRWELT
b, XTI REFEMZHHE L & S1d. EDI T oEaaill1 5%,
Article 151 The pilot in command shall, when he/she has, by abusing his/her
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authority, compelled any other person on board an aircraft to do anything beyond
the scope of such person's duties or obstructed any other person from exercising
the person's rights, be liable to prison sentence of up to two years.

BEHLT % BREMELTIFROBEICENL T, KEORW U AL L <13
W9 A faH ORI B FRERLS kol e ik, AED T oBEICILT 5,
Article 152 The pilot in command shall, when he/she has, in violation of the
provisions of Article 75, failed to take every possible means necessary to rescue
passengers or to prevent injury or damage to persons or objects, be liable to
prison sentence of up to five years.

FAHLT =% BREVMROGZTO—I1G4T 2 e BT THE Tl 5,
Article 153 The pilot in command shall, when he/she falls under any of the following
cases, be liable to a fine of up to 500,000 yen.
— WL =RoZoRUEICEXL T, fiZEke stz &,
(1) In the case of starting an aircraft, in violation of the provisions of Article 73-2
=R ETANRE NS IHE COMEICL WG 2T, IEBOoREZ L
e X,
(ii) In the case of failing to make a report under Article 76 paragraphs (1) through
(3), or fabricating a false report
— BLtERoFUEICEXL T fizebsz iz s, JAIRITehizZEE L 2 & &,
(ii1) In the case of starting an aircraft or changing its flight plan, in violation of
the provisions of Article 77
M S AIUSRE ZIHORUEICEIX L T, fiZehl 2 Mk ClEfLL 7z & =,
(iv) In the case of engaging in a formation flight, in violation of the provisions of
Article 84 paragraph (2)
f BT AKORUEICL2IEMEZ ST, XFEHomiz Lize &,
(v) In the case of failing to make a report under the provisions of Article 98, or
fabricating a false report

FAHBE USSR HIZEREHEDNROEZESoT IS T L e sk, A HTHM T
EIE N
Article 154 (1) Any member of aircrew shall, when he/she falls under any of the
following cases, be liable to a fine of up to 500,000 yen.
— PBLTNFRORBEICEIXL T, izl zies ¥, 3HES e e &,
(1) In the case of starting or landing an aircraft in violation of the provisions of
Article 79
=OBNRR AR AT SRR TS L I A R0 X
FAT=ROBUEICERINL T, PIZEREERL 7z &,

(i) In the case of operating an aircraft in violation of the provisions of Article 80,
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Article 81, Article 82 paragraph (1) or (2), Article 82-2, or Article 83

= WATURE - THORUEICEL T, HiZEiEmkCiEfiL /2 & =,

(iii) In the case of engaging in a formation flight in violation of the provisions of
Article 84 paragraph (1)

W BT TIRORUEICEXL T, HlZErsz it L /2 & &,

(iv) In the case of navigating an aircraft in violation of the provisions of Article 85

Ho BRI OREICERL T iR rEFEE Oz e &,

(v) In the case of engaging in an acrobatic flight etc. in violation of the provisions
of Article 91 paragraph (1)

o= FIF—FKE"H GBI FKE IJHCBOWTERNT 56280, ) O
EIWCENL T, AL oz e &,

(v)-2 In the case of failing to make confirmation in violation of the provisions of
Article 91 paragraph (2) (including when it applies accordingly to Article 92
paragraph (2))

ho= FILTFRKB-THOREICENXL T, fizehlziEiL 2 & =,

(v)-3 In the case of operating an aircraft in violation of the provisions of Article 92
paragraph (1)

NI = RORUEICE XL T, BT XUFEFEAUEIC LA RiTR 17O L &,

(vi) In the case of engaging in an instrument flight or instrument navigational
flight in violation of the provisions of Article 93

ANOZ BEILTUROREICEIXL T, GHSAGURIEIC B O THZERE 2 it L 72 & &,

(vi)-2 In the case of operating an aircraft under instrument meteorological
conditions in violation of the provisions of Article 94

ANO= FITUFRO ZH-THORUEICEXL T, BHEERITH NI & 6 A TiizERE
gLz &,

(vi)-3 In the case of operating an aircraft without complying with instrument
flight rules in violation of the provisions of Article 94-2 paragraph (1)

L Bt hRoRUEICEXL T, Az clmEHlEICBO»TizERkz L - & &,

(vii) In the case of operating an aircraft in an air traffic control zone in violation
of the provisions of Article 95

Lo= FIFhiZko = FHINALRFTHOREIC LV AR LT TL 2T
2O CRIAE R EZT T L &,

(vii)-2 In the case of performing any matters without obtaining approval, which
must be performed after obtaining approval pursuant to the provision of Article
95 paragraph (3) or Article 97 paragraph (1)

NBILE AR —THORUEIC L 2 HERICIED T, fizei§z @il 2 & =,

(viii) In the case of operating an aircraft without complying with the instructions
under the provisions of Article 96 paragraph (1)

ANDOZ BRATEE =TI 75k 8 —ITH GRS RS/ THIC BV i
WI25G280, ) OREICL ML Y, NIEMOHEREZ LIzs X,
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(viii)-2 In the case of failing to communicate under the provisions of Article 96
paragraph (3) or Article 96-2 paragraph (1) (including when it applies
accordingly to Article 96 paragraph (6)) or making false communications

U B SARB I X3 LN 8 I GBI/ RE VHICB W TER S
2GR &G, ) OBEICKDERE Lol &,

(ix) In the case of failing to receive information under the provisions of Article 96
paragraph (4) or Article 96-2 paragraph (2) (including when it applies
accordingly to Article 96 paragraph (6)

Lo FILHEFRE JHOREICE L T, #®RE LW T, fzei§z il &
X,

(ix)-2 In the case of operating an aircraft without reporting, in violation of the
provisions of Article 97 paragraph (2)

+ W ERE —THORUEICIEX L T RATEHEICED RN T, MizERE R L /2
&,

(x) In the case of operating an aircraft without complying with its flight plan, in
violation of the provisions of Article 97 paragraph (3)

+— BATERBUWHOREIC L 2lH e, NIEMHomEKz LL &,

(xi) In the case of failing to make a report under the provisions of Article 97
paragraph (4) or fabricating a false report

T2 A ANERE DU CIHORUEICEIN L T FFal 220 e T ZE R &
L 72 & &,

(xii) In the case of operating an aircraft without permission, in violation of the
provisions of Article 126 paragraph (1) or (2)

+= BENREUHOBEIC L5 EPEOERICIED DTz & &,

(xiii) In the case of failing to comply with a request for landing under the
provisions of Article 126 paragraph (4)

+W BEHPARPIIHOREICEIXL T B\ KEOTRET 2 Ri7H Lo
RATHICBOT, Mk e Hhes g, IBEES T L &,

(xiv) In the case of landing or taking off an aircraft in an aerodrome other than
those designated by the Minister of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism, in violation of Article 126 paragraph (5)

2 BERDSOMZERFEMBPRTES T O —ICHE T 5 L Sk (TREzdl T 508

RIS L T EIHOHNCILY %, L. #ERDUNofizersEM 5 o Ya%s X7 &% 2

5720, MUYOFERCEENR SN Z L DitRH Dz & Eid, BERICOW

TIFZDRY Ty,

(2) Any member of aircrew other than the pilot in command shall, when he/she falls

under any of the cases referred to in the preceding paragraph, be punished, and

the pilot in command shall also be liable to punishment under the same
paragraph; provided, however, that the same shall not apply to the pilot in
command where it has been proven that due care and supervision had been
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exercised to avoid the said violation by any member of aircrew other than the

pilot in command.

(MZE R F K EFOFEMHRICET HIE)

(Offences concerning Services of Air Carrier etc.)
FAHLTLE ROBFO-ICEYTLEHIT. —FLTolgs L =gl To
S, XEzhz k7 5,

Article 155 Any person who falls under any of the following cases shall be liable to
prison sentence of up to three years or a fine of up to three million yen, or both.
— WARB IHXFHEA =R HOBEIC K 28] 2 T LR hide s

MWRIHZ ] 2T L
(1) In the case of engaging, without obtaining a license, in activities to be engaged
in after obtaining a license under the provisions of Article 100 paragraph (1) or
Article 123 paragraph (1)
TORETEFEEE BEHOTURICBWCERNT &2 &0, ) ofEICEX
LT, ToaFEMANCHHASEE
(i) In the case of allowing another person to utilize his/her name, in violation of
the provisions of Article 113 paragraph (1) (including when it applies
accordingly to Article 124)
= WET=RF I BE T URICBWTERT 256280, ) ofUEICEX
LT, ToOHEELMANCZO G TRESEH
(iii) In the case of allowing another person to perform his/her services in his/her
name, in violation of the provisions of Article 113 paragraph (2) (including
when it applies accordingly to Article 124)
U5 U THORUEIC R OGPl 2520 CL i hidze & 7 FIH 2 5Fe] &
TR T LI E
(iv) In the case of engaging, without a license, in activities to be engaged after
obtaining a license pursuant to the provision of Article 129 paragraph (1)
fi BEH = TRORUEICEXL T, [AFROMZErEEEEofHIcHL 724
(v) In the case of using an aircraft under Article 130 for air transport services, in
violation of the provisions of the same article
N H =T RO ZOREIC L VEFI 2T T L AT TR S T Z 3T 0] 2 T
W TLHE
(vi) In the case of engaging, without a license, in activities to be engaged in after
obtaining a license pursuant to the provision of Article 130-2

IR RAZEE RS UIZER A FRE D, RO & T ONT NI
LH95esid, — L ToERE L FHL MM oL, XixZhz i
M5,

Article 156 (1) Any domestic air carrier or aerial work service operator shall, when
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he/she falls under any of the following cases, be liable to prison sentence of up to

one year or a fine of up to 1,500,000 yen, or both.

— HHEFEH BATURICBWTERT 2558238, ) ORUEIC KD
2T 0T, XFZNCERBL 20T HILEME I ERFIC LY ToFEFEOH
I Bz 2 AL . AT L 2 & &,

(1) In the case of operating or performing maintenance on an aircraft to be used
through the relevant air navigation management facility etc. without having an
inspection under the provisions of Article 102 paragraph (1) (including when it
applies accordingly to Article 124) or without having the aircraft passed such
inspection

O OWHTEROBUEIC L S (MRoRLICH L TSz b DIRS, ) 1ITEIX

L7ze &,
(i1) In the case of violating an order under the provisions of Article 112 (limited to

orders given with regard to transport safety)

= HaTk BATHERICBWTENTL5 5250, ) OBEICLLIFEFED

fFitom BN L e &,

(iii) In the case of violating an order to suspend operations under the provisions of

Article 119 (including when it applies accordingly to Article 124)

2 WAT=FO HE—HORBUEIC LV ] 220 Tl i o mnRIa 2 o] &
R NT LI EE, —FDToBEE L AL FTHEMToHac L, ke
hze k4 2.

(2) In the case of engaging in activities to be engaged after obtaining a license
pursuant to the provision of Article 113-2 paragraph (1) shall be liable to prison
sentence of up to one year or a fine of up to 1,500,000 yen, or both.

BEEHER  ABEZEEEFEE UM RS, Ko &S0 Thilc#

LIHes 1 BITAMTOH&I LT 5,

Article 157 (1) Any domestic air carrier or aerial work service operator shall, when
he/she falls under any of the following cases, be liable to a fine of up to one
million yen.

— WHROZHF JHOREIC L SELZ LnwT, Xidmiti % L 2B E
(FEIZRH IHH 7 OB = FIROEMCIR S, ) Ik BT, FEEETO
-

(1) In the case of performing services without making a report under the
provisions of Article 103-2 paragraph (1) or without complying with the
reported safety management code (limited to the part pertaining to paragraph
(2) item (ii) or (iii) of the same article)

TR AE RO IHE L UEBEIH, BA/ARE IHE LB AET R (2h

SORELZBA_TURICBONTENT 255238, ) X3FE Ko _of

EIC KL BICE X L& & (FiARE TR TS Y TG M. ) .
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(i) In the case of violating an order under the provisions of Article 103-2
paragraph (3) or (7), Article 108 paragraph (2) or Article 112 (including when
those provisions apply accordingly to Article 124), or Article 111-2 (except the

case when an order falls under paragraph (1) item (ii) of the preceding article)
= WH-FRO _FIWHOREICEX L T, RefiiEilE 281 L anrok e &,

(iii) In the case of failing to appoint a safety controlling manager, in violation of
the provisions of Article 103-2 paragraph (4)

W e —%ko B HHOREICLEEzE Y, NIEMoMitiz LL &,

(iv) In the case of failing to make a report under the provisions of Article 103-2
paragraph (5) or fabricating a false report

i AR —IHOREIC & 2380] 22T 72T, XUFadn] 2520 7= fiifeE L
IFBLHRRRIC L ST fizekz @it . XUIBHL 72 & &,

(v) In the case of operating or performing maintenance on an aircraft without
obtaining approval under the provisions of Article 104 paragraph (1) or without

complying with the approved operation manual or maintenance manual

NOBAHLEE HoREIC KA E Lan T, XiFmh%E LciEES L <13k 4
IC& 6T, HE XISz e &,

(vi) In the case of levying tariffs or charges without making a report under the
provisions of Article 105 paragraph (1) or without complying with the reported
fares or charges

T FALEE JHOREIC L 2m Mm@ T, WE XTIzl L &,

(vii) In the case of levying tariffs or charges, in violation of an order under the
provisions of Article 105 paragraph (2)

N HELRE —JHORUEIC L 2580 2200 T, XFidn] 220 72 4 L <13
Bk omut, B IRzl e 5,

(viii) In the case of levying tariffs or charges without obtaining approval under
the provisions of Article 105 paragraph (3) or without complying with the
approved tariffs or charges

U BEANEB —IHORUEIC & 2580 220 T, UFEEN] 2 20 7o IR RRIC &
5T, TR 2 L2 & X,

(ix) In the case of concluding a transportation contract without obtaining
approval under the provisions of Article 106 paragraph (1) or without complying
with the approved conditions of carriage

+ FALFROZHE JHOREIC K AL LT, BN EZeE xRS 5E 2 i
Lice &,

(x) In the case of operating domestic air transport services without making a
report under the provisions of Article 107-2 paragraph (1)

T— WAELFRO B IHXIE —JHOREIC LM% Lan T, Eiiahm e 2%
L& &,

(xi) In the case of altering the flight plan without making a report under the
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provisions of Article 107-2 paragraph (2) or (3)

+= BEtRo “FWHEXIHEAEERO ZF/VHEOBEIC L AEEE LT, X
BEMOMmLEZ L T, ENEINZEER SRR LRIl L &,

(xii) In the case of discontinuing domestic air transport services without making a
report under the provisions of Article 107-2 paragraph (4) or Article 107-3
paragraph (8), or by fabricating a false report

T= BFALFRO=F HOREIC L L] 2T, IRMRITHZ R L Tl
WikiTol L %,

(xiii) In the case of operating air navigation services using a congested aerodrome
without obtaining a license under the provisions of Article 107-3 paragraph (1)

T FEHLRO =HNVHOREIC L 50 223720, HEiEH 2 EHL 2L &,

(xiv) In the case of altering the flight plan without obtaining approval under the
provisions of Article 107-3 paragraph (6)

+h WENEEIH (BEHURICBWTERT 256280, ) ofUEICKS
R 2T, RNz EEL e &,

(xv) In the case of altering the operation plan without obtaining approval under
the provisions of Article 109 paragraph (1) (including when it applies according
to Article 124)

+N WA -IH (B A FURICBWTERT 56250, ) ofEICLD
Rz LanT, HEFHINEEHEL 2L &,

(xvi) In the case of altering the operation plan without making a report under the
provisions of Article 109 paragraph (3) (including when it applies according to
Article 124)

T FAETFE JHOREIC LR 2T 0T, WEEZHL, XEZToN
BEEHELI-E X,

(xvii) In the case of concluding an agreement or altering the contents of such
agreement, without obtaining approval under the provisions of Article 111
paragraph (1)

2 WAHT=ROTHIHOF ] 22T 2t E N, AR —THORUEIC & 5l

JXU7zeEid, gl Togaicilly s,

(2) Any trustee who has obtained a license under Article 113-2 paragraph (1) shall,

it

when he/she violates an order under the provisions of paragraph (3) of the same
article, be liable to a fine of up to one million yen.

FHLTERo D SMEAEPIZEERFEEED. BEH RO TLoRUEIC X L5
DFIEO@ACER Lz Sk, —FLToRBERS L 3a i+ T ogaicil
L. XlZZhzrd 5,

Article 157-2 Any foreign international air carrier shall, when he/she violates an
order to suspend operations under the provisions of Article 129-5, be liable to
prison sentence of up to one year or a fine of up to 1,500,000 yen, or both.
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FHILTERO = SMEAEPIZEEREREED. KOS 70—ICES T3 H

FHP T O£ 5,

Article 157-3 Any foreign international air carrier shall, when he/she falls under
any of the following cases, be liable to a fine of up to one million yen.

— FATAFOoRUEIC L LR Bzt e, R 22 s iEE A L <
BRIk S n T, HE IR a2zl L &,

(1) In the case of levying tariffs or charges without obtaining approval under the
provisions of Article 129-2 or without complying with the approved tariffs or
charges

=R AS TR = THOREIC K SR B2 T, BRI A EE L oL
=,

(i) In the case of altering the operation plan without obtaining approval under
the provisions of Article 129-3 paragraph (2)
= FATNEONOREIC L@ BIC#X L - & X,

(iii) In the case of violating an order under the provisions of Article 129-4

(L AMEOIEGFEOIE)
(Offences of Refusal etc. of On-Site Inspection)
BEHLTNAFK ROGZONTNNIEZLT L& A/THL T oIl LT 5,
Article 158 Any person who falls under any of the following cases shall be liable to a
fine of up to one million yen.
— WU I OUT R A USRS IHOMUEIC LS A A, Ui T
SiEL o E
(1) In the case of refusing, obstructing, or evading an inspection under the
provisions of Article 47 paragraph (2) or Article 134 paragraph (2)
= ORA-TURE IHORUEIC L ARG E Y. NFEHRoOWSE 2 L H
(i1) In the case of failing to make a report under the provisions of Article 134
paragraph (1) or fabricating a false report
= WA TURE IJHORUEIC L ZERISH L UGB oRLE L 7
(ii1) In the case of making a false statement in response to any question under the
provisions of Article 134 paragraph (2)

(M EIRLUE)
(Dual Punishment)

FHLTIE FAONREE NTEAEL IF AR, B ANZOMMOREFEED,
ZOENXIFADFEH XTI EICHL T ROEFIHET L REORXITRHZLIzE
d TREZET 2130, ToFE NS L TYHHEZEFICED LELM %z, To Al
oL TCERFoEI2MERd 5.

Article 159 When any representative of a juridical person or an agent, employee or
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any other worker of a juridical person or an individual has violated the provisions

listed in the following items, such offender shall be punished, and at the same

time, such juridical person shall be liable to a fine stipulated in each item of this

article and the offender shall be liable to a fine stipulated in each relevant article.

— WHLTARE I G I h580MCR%, ) — BRI T o4

(i) Article 156 paragraph (1) (limited to the part pertaining to item (ii)): a fine of
up to 100 million yen

= AN =R BEMFUR,SEAN Ko _E T, HHALTSR BALT
higk. WELPNSE GE—IHE SR 2 i<, ) RUEALHEER» S
FET ERFOI LM

(i1) Article 143, Articles 144 through 148-2, Article 150, Article 155, Article 156
(excluding the part pertaining to paragraph (1) item (ii)), and Article 157
through the preceding article: a fine stipulated in each relevant article

(k)

(Non-penal Fine)

FEHNTR ROEFONTNNICHEET L& L HTHETo@rHILY 5,
Article 160 Any person who falls under any of the following cases shall be liable to a
non-penal fine of up to 500,000 yen.

— P =FKELIH (B =R ZHIHICBWTERT 55250, ) ORUE.
FEHNEFWAE L IFHA+HASFK (CheofUELZH T _HURICBWTHERT
LG Et. ) ORENTIHAE IR0 —F —HOREICL2EEEET. X
BEROBE %2 LHE
(1) In the case of failing to make a report under the provisions of Article 13

paragraph (5), (including when it applies accordingly to Article 13-2 paragraph

(5)), Article 109 paragraph (4) or Article 118 (including the case where it

applies accordingly to Article 124), or Article 129-3 paragraph 3, or fabricating

a false report

OB HEANUEo CHE-TAXIE A EROBEIC LB REET, RGO ERE

L7=#

(i1) In the case of failing to post a notice under the provisions of Article 54-2
paragraph (1) or Article 107, or posting a false notice

FET—%RoN GRAEZTURICBWTERT 256250, ) ORUEICL IR

e, NIERHoRGTE LIE
(iii) In the case of failing to make a report under the provisions of Article 111-4
(including the case where it applies accordingly to Article 124), or fabricating a

false report
W BET—RONOBEICLLZAREET, NIEHBONKELIH

(iv) In the case of failing to make public announcement under the provisions of

Article 111-6 or making a false announcement
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Article 161 Any person who falls under any of the following cases shall be liable to a
non-penal fine of up to 300,000 yen.
— Bk BEROIIENFKE —IHOMEIC LS HEEE LD/ E
(i) In the case of failing to submit an application under the provisions of Article 7,
Article 7-2 or Article 8 paragraph (1)
=B I REUIE I A = = RoRUEIC L St 2. XFER oM %
L&
(i) In the case of failing to making a report under the provisions of Article 55
paragraph (4) or Article 133 or fabricating a false report
= WAt SR ZF IHOBEIC L 2EBE T, NIEHOERE L /28
(ii1) In the case of failing to make a report under the provisions of Article 99-2
paragraph (2) or fabricating a false report

BEHAT SR B, BRI =\ ROBREIC L L noREICEL 72
EiE, A ToMkEHIILT %,

Article 162 Any person who has violated any provisions of any orders or ordinances
under the provisions of Article 9, Article 21 or Article 36 shall be liable to a fine of
up to 100,000 yen.

GIESNE e WA 33 EEY)

Appended Table (In relation to Article 28)

=g ST

Qualifications Scope of service

T JUTTEE T PR A0 1 fzetkic D A TR T 2118 %2117 2 &,

Airline transport To perform the following activities on board an aircraft
pilot

— FEMRAE T OB E T EMMT O 2 LTS 178
(1) Activities that those qualified as commercial pilots can
perform

ORRE LT mZEERBEFEO T SR TH O T
Wit b, TOERRO O - ANEZET L 0ot R 115 =
&,

(2) Pilotage of an aircraft as pilot in command, which is

used for air transport services and needs two persons for
pilotage

= ReRE LT Rz o T oz cdh > C,
FPEDTTE XIS LV RITT 2 GISIRY T okt o 7=
OICZNZET 200 CHEFFED 7E X372 £ 0 KT
TOMZERRICIRD . ) ORfEz1TH 2 &

(3) Pilotage of an aircraft as pilot in command, which is
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used for air transport services and needs two persons for
pilotage only for the purpose of a flight according to
special methods and rules (limited to an aircraft that
engages in flights according to special methods and rules)

FEEHPRNE L

Commerecial pilot

HiZebic Y LA CRICIB T A iTaRiTo) 2 &,

To perform the following activities on board an aircraft

— HEMRMLOERZHTLENTI 2 LW TEHTH
(1) Activities that those qualified as private pilot can
perform

W R T M HOBERTE 1T D RS ORI 21T D 2
8 o

(2) Pilotage of an aircraft for free flight services, receiving
remuneration

= ZERREHESR O IS T S HzER Rt 211D 2 &

(3) Pilotage of an aircraft used for aerial work services

M FRPUON oS & L OliizsiE RS o I b9 2 iz
o215 2 L,

(4) Pilotage of an aircraft as pilot other than pilot in
command, which is used for air transport services

f BR e LT iz R o I 2MzEiicd > T,
s b — AoIitE TRt T 5 2 e T s b0 (JFED
FEXFANIC IV RITT 25 GICRY T ot o /-1
NZEBET HAZERICH > T, YaIFED G H T AN &
DIT DHIZEREZ RS ) DIt Z1TD 2 &,

(5) Pilotage of an aircraft as pilot in command, which is
used for air transport services and can be piloted by one
person because of its structure (in the case of an aircraft
that needs two persons for pilotage only for the purpose of
a flight according to special methods and rules, an
aircraft which engages in flights according to special
methods and rules is excluded.)

EEiGIES T Fizekic o 0 fA T I Z 20 720 CL I(EOIERLE 1T O A
Private pilot ZERRDPRAEZATO 2 &,
Pilotage of an aircraft engaged in non-revenue flights,
without receiving remuneration
— Szt frzetficsE D A T O E KO HIEOHEN it Lo
First class flight BRloBEH 2115 2 &,
navigator Measurement of the position and course of an aircraft and
calculation of air navigation data on board an aircraft
A fzekgic st v A TRANC & 2 DIV o 15 Cizekk o (& Tk

Second class flight
navigator

Ot ORIEL CITHTE Lo OB 2175 2 & (It L
i EPIIE XAITZE R B D R 3 5E 4 TR TIX AT
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Measurement of the position and course of an aircraft and
calculation of air navigation data in a method other than
celestial observation on board an aircraft (except in the
case of engaging the above measurement and calculation
on board an aircraft which engages in a flight over the
section of more than 1,300 kilometer long, where ground
references or air navigation facilities cannot be fully used
because of navigational conditions)

iz kB £ M%%’%@ﬁhf%%%&@%%@ﬂﬁ(%W%E@%W
Flight engineer R, ) EBiro 2 &,
Handling of alrcraft engines and systems (except
operation of the pilot system) on board an aircraft
iz (et AZEREIC T 0 AL A TSR OIRIEZ 1T 2 &,
Flight Handling of radio equipment on board an aircraft
radiotelephone
operator
— Sz it Bl e U 72 iZeiIc > WO HUERE ZJHICRUE 3 4 it o

First class aircraft

frifsziro 2 e,

maintenance Confirmation under the provisions of Article 19

technician paragraph (2) with regard to an aircraft on which repair
has been performed

AL R i B2 L 7iizeht (B = oM & ORE 1% B 2 F+

Second class
aircraft
maintenance
technician

HE T CED RO L DZRL, )
TIHICRUET DR DT R EIT D 2 &

Confirmation under the provisions of Article 19

IZOWTH ISR

paragraph (2) with regard to an aircraft on which repair
has been performed (except those which require advanced
knowledge and skills for repair, and are used for purposes
specified in Ordinances of the Ministry of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism)

— S R

First class aircraft
line maintenance
technician

B (RSP RO T2l 4 CED S B RS, )
T L eUZERSIC D W TR USRS IHICRUE § 5 W DA T8
1O 2L,

Confirmation under the provisions of Article 19
paragraph (2) with regard to an aircraft on which repair
(limited to preventive repair, and minor repair specified
in Ordinances of the Ministry of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism) has been performed

A TR

Befig (FRSFROHELAGHE B CED U EIICIRS, )
& L 7ofinzeks CR iSO fE &% O'RES ) & 59 2 [ - A5
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Second class
aircraft
maintenance
technician

BERTCEDLIHBROLDEFRL, ) ICOWTHEHILRE A
ICHUET DRI BEITY 2 &,

line Confirmation under the provisions of Article 19
paragraph (2) with regard to an aircraft (except those
which require advanced knowledge and skills for repair
and are used for purposes specified in Ordinances of the
Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism)
on which maintenance (limited to preventive repair, and
minor repair specified in Ordinances of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism) has been
performed

iz TR i 1

Aircraft overhaul
technician

B XA EOGE % L 72 Zeic oW TR H AR ZIHICRE T
HMERDITR ZAT D 2 &,

Confirmation under the provisions of Article 19
paragraph (2) with regard to an aircraft on which repair
or alteration has been performed
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